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Введение 

Среднеобской диалект занимает срединное положение между 

западными (северными) и восточными диалектами хантыйского 

языка и распространен в среднем течении Оби ‒ от слияния Оби 

с Иртышом и на север вниз по течению реки примерно до 

с. Шеркалы. К среднеобскому диалекту относятся говоры насе-

ленных пунктов Шеркалы, Большие Леуши, Большой Атлым, 

Малый Атлым, Карымкары, Нарыкары и др., расположенные на 

территории Октябрьского (бывш. Микояновского) района Хан-

ты-Мансийского автономного округа ‒ Югры, центром которого 

в настоящее время является пгт. Октябрское (бывш. Кондин-

ское). Эта территория непосредственно примыкает к Ханты-

Мансийску (бывшему Остяко-Вогульску) как административно-

му центру. Среднеобской диалект представлен говорами, неко-

торые из которых демонстрируют большее сходство с казым-

ским диалектом, другие ‒ с диалектами восточного ареала.  

В период активного языкового строительства в середине 

ХХ в. среднеобской диалект был выбран в качестве опорного 

для формирования литературного хантыйского языка. 

П. К. Животиков мотивировал это следующим образом: «С юж-

ными ханты у средне-обских обнаруживается общность фонети-

ких и морфологических форм. С северными диалектами средне-

обской язык сближает сдинство лексики и почти всех основных 

морфологических форм. Поэтому выбор средне-обского диалек-

та в качестве основной базы для создания литературного хан-

тыйского языка основан на его положении срединного диалек-

та» [Животиков 1941: 13]. 

На этом диалекте было издано много переводных произведе-

ний, школьных учебников и методических пособий [Кошкарева 

2013, 2022]. Однако впоследствии письменные формы хантый-

ского языка стали более активно развиваться на других диалек-

тах ‒ казымском, шурышкарском, сургутском, ваховском. 

Письменность на среднеобском диалекте изначально была 

ориентирована на слоговой принцип графики, заимствованный 



 

 

из русского языка. Специальных букв, отражающих хантыйские 

звуки, в алфавите не было: одной и той же буквой обозначались 

долгое и краткое а, долгое и краткое у и другие звуки; это за-

трудняло восприятие письменных текстов.  

Приведем пример рассказа на среднеобском диалекте хан-

тыйского языка на основе слогового принципа [Терешкин 1966: 

341] и его запись с использованием фонематического принципа. 

 

Амп поших па кати поших 

 

Кати поших амп поших пета лопыт:  

‒ Манэм шеӈк ун шук нявремыӈ хотны утта ‒ ма хатл туӈта 

нявремытны татыттаим.  

Амп поших лопыт:  

‒ Манэм-я нявремыӈ хотны утта мет ям ‒ муй ям пул исат 

манэм нявремыт эвыт ёхытл.  

 

Амп пŏшǝх па кănи пŏшǝх 

 

Кănи пŏшǝх амп пŏшǝх пета лŏпǝт: 

‒ Мăнэм шэӈк ун шук њаврэмǝӈ хотнǝ утта ‒ ма хăтǝл тўӈта 

њаврэмǝтнǝ татиттайǝм. 

Амп пŏшǝх лŏпǝт: 

‒ Мăнэм-йа њаврэмǝӈ хотнǝ утта мет йăм: мŏй йăм пўл исат 

њаврэмǝт эвǝт йŏхǝтл. 

 

Щенок и котенок 

 

Котенок щенку говорит:  

‒ Для меня большое несчастье жить в многодетном доме: ме-

ня целыми днями дети таскают.  

Щенок говорит:  

‒ А мне в многодетном доме жить лучше всего: много хоро-

ших кусочков (пищи) достается мне от ребят. 

 



 

 

Из всех диалектов хантыйского языка среднеобской остается, 

пожалуй, исследованным менее других. Имеются краткие грам-

матические очерки В. Штейница [Steinitz 1976], 

П. К. Животикова [Животиков 1942], Н. И. Терешкина [Тереш-

кин 1966], однако фундаментальных исследований разных раз-

делов фонетики, лексики и грамматики на материале среднеоб-

ского диалекта не проводилось. В настоящее время количество 

носителей среднеобского диалекта исчисляется единицами, по-

этому актуальной остается задача многоаспектной фиксации 

этого диалекта с учетом всех его особенностей. 

Данный справочник основан на фонематическом принципе, 

который позволяет максимально точно и объективно отразить 

на письме особенности звуковой системы среднеобского диа-

лекта. В основных принципах он совпадает с правилами, сфор-

мулированными для казымского диалекта [Немысова, Кошкаре-

ва, Соловар 2022]. Общие для разных хантыйских диалектов яв-

ления отражаются одинаково: вводится специальная буква ә для 

обозначения гласного неполного образования, буквы њ и n обо-

значают среднеязычные согласные, йотированные гласные (за 

исключением буквы е в строго определенных позициях) и твер-

дый и мягкий знаки не используются. При этом на письме со-

храняются отличительные признаки среднеобского диалекта, 

определяющие его самобытность по сравнению с близким, 

но все-таки отличающимся по ряду параметров казымским диа-

лектом, например, используется буква у, обозначающая долгий 

гласный [u], соответствующей казымскому [ǫ] (на письме ɵ), от-

ражается соответствие каз. ԓ ~ ср.-об. т или л, каз. у ~ ср.-об. ŏ 

и др. явления. Для говоров с. Низямы, Большой и Малый Атлым 

фиксируется безаффиксальная форма прошедшего времени (Ма 

маным ‘я ушел’) [Животиков 1942: 12], аналогичная форме 

прошедшего времени восточных диалектов.  

Справочник содержит свод правил, регулирующих отражение 

на письме звучащей речи на среднеобском диалекте хантыйско-

го языка: принципы передачи звуков буквами, единообразное 

написание частей слова (корня и суффиксов), слитное, дефисное 



 

 

и раздельное написание слов, правила употребления прописных 

и строчных букв, правила переноса, краткий орфографический 

словарь и др.  



 

 

ОСНОВНЫЕ ПРИНЦИПЫ 

ХАНТЫЙСКОЙ ГРАФИКИ И ОРФОГРАФИИ 

Хантыйское письмо – звуко-буквенное: его основные графи-

ческие единицы (буквы) соотносятся со звуковыми (фонетиче-

скими) единицами языка. Звуко-буквенная система письма 

предполагает максимально точное отображение звуков, уста-

новление соответствий между звуками и буквами. 

Идеальный алфавит должен отражать все фонемы данного 

языка, и в нем не должно быть знаков больше, чем фонем, меж-

ду фонемами и буквами должно устанавливаться точное соот-

ветствие: каждая буква передает одну фонему, а каждая фонема 

передается одной буквой. Однако алфавиты реальных языков 

допускают разного рода отклонения от одно-однозначного соот-

ветствия. Чем больше таких отклонений возникает на письме, 

тем сложнее и разветвленнее правила орфографии.  

Орфография – это исторически сложившаяся система едино-

образных написаний, которая используется в письменной речи. 

Правила орфографии определяют общепринятую запись слов, 

они регулируют:  

1) передачу звукового состава слов буквами: а) правила гра-

фики определяют общие принципы употребления букв; 

б) правила написания значимых частей слова – единообразие 

написания корней и суффиксов в разных позициях; 

2) слитное, дефисное и раздельное написание слов;  

3) употребление прописных и строчных букв;  

4) правила переноса.  

Основной принцип хантыйской орфографии – фонемати-

ческий, на его основе устанавливается соответствие между фо-

немами и буквами хантыйского языка. В хантыйской орфогра-

фии применяются также элементы морфологического, фонети-

ческого и традиционного принципов:  

– морфологический принцип предполагает единообразное 

написание морфем – корней и суффиксов – в разных позициях;  



 

 

– фонетический принцип подразумевает использование двух 

букв и и ы для обозначения одной фонемы /i/, а также букв э и е 

для обозначения одной фонемы /e/ в зависимости от окружения; 

на письме отражается также выпадение гласного неполного об-

разования ә в определенных позициях;  

– традиционный принцип используется при написании соче-

тания ши по аналогии с орфографическим правилом русского 

языка. 

Хантыйский алфавит (набор букв, расположенных в услов-

ном, но строго определенном порядке) состоит из 27 букв, каж-

дая из которых существует в двух вариантах: прописная (боль-

шая, заглавная) и строчная (малая). 

 

Хантыйский алфавит (среднеобской диалект):  

 

А а    Ӑ ӑ    В в    Ее    И и    Й й    К к    Л л    М м     

Н н    Њ њ    Ӈ ӈ    О о    Ŏ ŏ    П п    Р р    С с    Т т    N n     

У у    Ў ў    Х х    Ш ш    Щ щ    Ы ы    Э э   Ә ә  

 

Буква Название буквы Буква Название буквы 

А а а Пп пэ 

Ӑ ӑ а с галочкой Р р эр 

В в вэ С с эс 

Е е йэ Т т тэ 

И и и N n те 

Й й и краткое У у у 

К к ка Ў ў у с галочкой 

Л л эл Х х ха 

М м эм Ш ш ша 

Н н эн Щ щ ща 

Њ њ не Ы ы ы 

Ӈ ӈ эн с хвостиком Э э э 

О о о Ə ә э перевернутое 

Ŏ ŏ о с галочкой   

 



 

 

Буквы хантыйского алфавита используются в исконных хан-

тыйских словах. В заимствованных из русского словах по необ-

ходимости пишутся буквы русского алфавита. 

Основной принцип употребления букв – максимальное со-

ответствие звуковому облику хантыйского слова. Имеются пар-

ные гласные для обозначения долгих и кратких звуков (напри-

мер, а и ӑ), отдельная буква ә для обозначения гласного непол-

ного образования. Йотированные буквы в исконных хантыйских 

словах не употребляются. В заимствованных словах они допу-

стимы. 

Основной принцип передачи на письме значимых частей 

слова – единообразие написания корня и суффиксов в сильных 

и слабых позициях. Позиционные изменения качества звуков 

в зависимости от положения в слове, темпа речи и других внеш-

них условий не обозначаются. 

В устной речи стечение двух согласных в конце хантыйского 

слова не допускается, например, в слове венш ‘лицо’ согласный 

н не произносится, но пишется, так как его наличие в составе 

корня можно проверить употреблением этого слова в форме да-

тельно-направительного падежа: венш=а ‘лицу’. Для группы 

согласных нш позиция в абсолютном конце слова является сла-

бой, так как в ней происходит упрощение группы согласных, 

а позиция перед гласным а в форме дательно-направительного 

падежа – сильной, так как выпадения согласного не происходит. 

Таким образом, корень венш в сильных и слабых позициях 

пишется одинаково. Его написание устанавливается путем под-

бора проверочных слов, в которых корень ставится в сильную 

позицию. Для согласных сильной является позиция перед глас-

ным, слабой – позиция в конце слова или перед другим соглас-

ным. 

Особенности правописания некоторых категорий слов. 

Слова, заимствованные из русского и других языков, могут пи-

саться в соответствии с правилами хантыйской орфографии, ес-

ли они заимствованы давно и освоены, например: ӑшкола ‘шко-

ла’, тўрпа ‘труба’, раnива ‘радио’, лащ ‘власть’, тохтәр ‘док-



 

 

тор’ и др. Допустимо их написание в соответствии с правилами 

языка-источника, прежде всего если они относятся к пласту об-

щественно-политической лексики, например: закон, Дума, госу-

дарство, правительство, Россия, Российская Федерация, Югра 

и др.  

Сопоставление с правилами русской орфографии. По-

скольку хантыйское письмо является звуко-буквенным и долж-

но максимально точно отражать особенности звучащей хантый-

ской речи, многие основополагающие правила русской орфо-

графии для хантыйского языка нерелевантны, так как фонетиче-

ские системы этих двух языков по многим признакам суще-

ственно различаются. 

Так, не используется принцип проверки написания гласных 

в безударных (слабых) позициях постановкой их в ударную 

(сильную) позицию, потому что в хантыйском языке ударение 

падает на первый слог, в котором отчетливо различаются все 

гласные полного образования. Соответственно, большой блок 

орфографических правил, регулирующих написание гласных 

в слабых позициях, который является центральным в правилах 

русской орфографии, в хантыйском языке отсутствует, посколь-

ку не возникает необходимых условий для их формулировки.  

Не используется также проверка написания глухих и звонких 

согласных в конце слова путем подбора других форм того же 

самого слова, например: гри[п] – гриба, так как в хантыйском 

языке нет пар согласных, противопоставленных по глухости / 

звонкости, все шумные согласные являются глухими. 

В хантыйской орфографии отсутствует блок правил, регули-

рующий употребление йотированных букв, так как хантыйская 

графика основана на фонематическом принципе, а русская – 

на слоговом. В соответствии со слоговым принципом русской 

графики, йотированная буква обозначает не один звук, а слог, 

т. е. сочетание двух звуков. Например, буква я обозначает соче-

тание звуков й и а в слове яма [йама], а также мягкость пред-

шествующего согласного в словах типа мяч [м’ач]. Йотирован-

ные буквы в исконных хантыйских словах не используются, так 

как, в хантыйской фонологической системе отсутствует оппози-



 

 

ция согласных по твердости / мягкости, которая пронизывает 

всю систему согласных русского языка, поэтому в хантыйских 

словах нет условий для использования йотированных букв, ос-

новной функцией которых является обозначение мягкости рус-

ских согласных. Кроме того, в хантыйском языке гласные про-

тивопоставлены по долготе / краткости, есть сочетания й + ў, 

й + ӑ, й + ŏ, й + э, й + ә и др., для их обозначения набора рус-

ских йотированных букв недостаточно. 

1. ФОНОЛОГИЧЕСКАЯ СИСТЕМА 

СРЕДНЕОБСКОГО ДИАЛЕКТА ХАНТЫЙСКОГО ЯЗЫКА 

В хантыйском звуко-буквенном письме максимально точно 

отражаются звуки хантыйской речи, но не во всем их акустиче-

ском разнообразии, а в соответствии со смыслоразличительны-

ми признаками, передаваемыми фонемами.  

Алфавит среднеобского диалекта хантыйского языка насчи-

тывает 27 букв, обозначающих 25 гласных и согласных фонем 

(две буквы – и и ы ‒ используются для обозначения одной фо-

немы /i/ в разных позициях, буквы э и е также используются для 

обозначения одной фонемы /e/). 

 

Гласные 
 

В среднеобском диалекте хантыйского языка насчитывается 8 

гласных фонем полного образования, которые произносятся 

напряженно (см. табл. 1 на с. 12, составленную на основе табли-

цы Н. И. Терешкина [Терешкин 1966: 321]), и одна фонема не-

полного образования – смешанного ряда среднего подъема /ә/, 

которая произносится ненапряженно и в разных позициях при-

обретает разные оттенки.  



 

 

Таблица 1 

Гласные полного образования 

среднеобского диалекта хантыйского языка 

 

Подъем Ряд 

Передне-средний  Задний 

Неогублен-

ные 

Огубленные Неогублен-

ные 

Огубленные 

Верхний и, ы /i/ ў /u̇/  у /ū/ 

Средний э, е /ē/   ŏ /o/ 

Нижний ӑ /ȧ/  а /ā/ о /ō/ 

 

Система гласных фонем среднеобского диалекта характери-

зуется следующими отличительными особенностями: 

1) дифтонги отсутствуют; стечение двух гласных не допуска-

ется; 

2) в рамках системы противопоставлены друг другу напря-

женные гласные полного образования (a, э (на письме также е), 

и (на письме также ы), ӑ, о, ŏ, у, ў) и ненапряженный гласный 

неполного образования (ә); 

3) гласные полного образования противопоставлены по при-

знаку краткости / долготы: к долгим относятся гласные a, э (на 

письме также е), о, у, к кратким – ӑ, и (на письме также ы), ŏ, ў;  

4) состав гласных, употребляющихся в первом и в непервом 

слогах, различается: в первом слоге употребляются все гласные 

полного образования и не употребляется гласный неполного об-

разования ә, тогда как состав гласных непервого слога ограни-

чен гласными a, э (на письме также е), и (на письме также ы), ә 

(см. табл. 2 на с. 13). 

 



 

 

Таблица 2 

Состав гласных фонем в первом и непервом слогах 

 

Первый слог Непервый слог 

a, э (е), и (ы) 

ӑ, о, ŏ, у, ў 

a, э (е), и (ы) 

ә 

 

Гласные ӑ, о, ŏ, у, ў в непервых слогах встречаются только 

в составе сложных слов, представляющих собой сочетание двух 

корней, основ или усеченных частей слов, например: интӑм ‘те-

перь, сейчас’ (ин ‘сейчас’ + тӑм ‘этот’), хӑннэху ‘человек, муж-

чина’ (> хӑнты ‘ханты, человек’ + нэ ‘женщина’ + ху ‘человек, 

мужчина’); ванкўтәл ‘часто’ (> ван ‘короткий’ + кўт ‘промежу-

ток времени’), ветхŏщйаӈ ‘пятнадцать’ (вет ‘пять’ + хŏща ‘к’ + 

йаӈ ‘десять’). 

 

Согласные 
 

В среднеобском диалекте хантыйского языка система соглас-

ных включает 16 фонем (ср. [Терешкин 1966: 323]). Она харак-

теризуется следующими особенностями: 

1) отсутствует оппозиция шумных согласных по звонко-

сти / глухости: все шумные согласные являются глухими. Одна-

ко в позиции между двумя гласными, перед или после сонорных 

они могут незначительно озвончаться и характеризуются в этом 

случае как позиционные варианты (аллофоны) глухих фонем. 

На письме позиционное озвончение согласных не отражается, 

например:  

‒ между двумя гласными в корне: пӑсан [păzan] ‘стол’, кеши 

[keži] ‘нож’, њŏхи [ńŏγi] ‘мясо’; 

‒ в конце корня перед аффиксом с начальным гласным: сосǝт 

[sozǝt] ‘горностаи (мн. ч.)’, воша [wcža] ‘в город’, пŏха [pŏγa] 

‘мальчику’; 



 

 

‒ в положении между н или ӈ и гласным звуком: кӑнша 

[kănža] ‘ищи’, хăнша [χănža] ‘пиши’, йањща [jańža] ‘пей’, 

тоњща [tońža] ‘снегу’, уӈхǝт [uŋγәt] ‘нóры (мн. ч.)’, вуншǝт 

[wunžәt] ‘нельмы’; 

‒ в положении перед сонорным согласным: йошӈәт [jcžŋәt] 

‘его руки (дв. ч.)’; 

2) отсутствует оппозиция по твердости / мягкости;  

3) представлен ряд среднеязычных согласных щ, њ, й, n. Их 

нельзя путать с мягкими согласными русского языка, так как 

при их произнесении преграда создается по-разному: средне-

язычные согласного хантыйского языка образуются сближением 

средней части языка с нёбом, передняя часть языка при этом 

опущена книзу; при образовании мягких согласных русского 

языка преграда образуется при помощи передней или задней ча-

сти языка, средняя часть языка при этом несколько поднимается, 

но она лишь сопровождает основную артикуляцию, является 

дополнительной, а не основной, как в хантыйском языке; 

4) аффрикаты (типа русских ч или ц) как самостоятельные 

фонемы отсутствуют; 

5) сочетание двух и более согласных избегается. В начале 

слова стечение двух согласных не допускается, ср. вставку глас-

ного в заимствованных словах, например: ăшкола ‘школа’, кӑрек 

‘грех’, перестановку гласного и согласного, например: кўршка 

‘кружка’, тўрпа ‘труба’, кӑнащ ‘князь’, а также выпадение пер-

вого согласного, например: лащ ‘власть’. Стечение согласных 

возможно только на границе слогов, например: ӑн-тәп ‘пояс’, 

тŏр-тый-та ‘стричь’, а также в конце слога или слова, если в 

состав сочетания входит сонорный согласный и близкий ему по 

месту образования шумный взрывной согласный, например: амп 

‘собака’, пӑнт ‘дорога’, курт ‘деревня’, йэӈк ‘лед’, ваӈк-рэп 

‘багор; крючок’. При стечении трех согласных происходит 

упрощение группы согласных (см. § 32). 

 



 

 

Таблица 3 

Система согласных фонем 

среднеобского диалекта хантыйского языка 

 

По степени шумности  

и способу образования 

По основному активному органу 

Губные 
Передне-

язычные 

Средне-

язычные 

Задне-

язычные 

Ш
у

м
н

ы
е 

Смычные (взрывные) п /p/ т /t/ n /t’/ к /k/ 

Щелевые Медиальные 

Плоско-

щелевые 
 ш /š/  х // 

Кругло-

щелевые 
 с /s/ щ /ś/  

М
ал

о
ш

у
м

н
ы

е
 

Носовые Смычные м /m/ н /n/ њ /ń/ ӈ /ŋ/ 

Ртовые 

Дрожащие  р /r/   

Щелевые в /w/  й /j/  

Латеральные  л /l/   
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2. БУКВЫ ХАНТЫЙСКОГО АЛФАВИТА 

Хантыйский алфавит является звуко-буквенным: буквы обо-

значают звуки. Фонематический принцип предполагает, что на 

письме каждая фонема отражается всегда одной и той же бук-

вой. Однако имеются отдельные исключения из этого базового 

правила, они касаются обозначения на письме звуков [e] и [i] 

в разных позициях. 

§ 1. Буква А а 

Буква а обозначает долгий звук [а]. Употребляется в первом 

и непервом слогах, в любых позициях, за исключением позиции 

перед и после согласного х и перед сочетанием ӈх. Например: Ас 

‘Обь; большая река’, ан ‘чашка’, атәм ‘плохой’, камән ‘снару-

жи’, паӈ ‘большой палец’, васы (также васә) ‘утка’, шар ‘табак’, 

хӑншта ‘писать’, мӑна ‘иди’, ит ŏтсаӈән ‘легли спать (двое)’. 

Примечание. Буква а употребляется после букв й, њ, n, щ, 

обозначающих среднеязычные согласные: йаӈ ‘десять’, йасәӈ 

‘слово; рассказ’, йакта ‘плясать’, йањщта ‘пить’, њар ‘сырой; 

голый’, њалы ‘ложка’, њатәм ‘язык’, њамәк ‘мягкий’, њавләк 

‘ласковый, смирный’, њаврэм ‘ребенок’, nакта ‘стрелять’, 

nавәтта ‘ругаться’, nаn ‘война’, щащи ‘бабушка (по отцу)’, 

вўща ‘здравствуй’.  

Написания *яӈ, *ясăӈ, *якты, *яньщта, *няр, *нятум, 

*нямӑк, *нявлӑк, *няврэм, *тякта, *тявӑтта ‘ругаться’, *тять 

и под. являются ошибочными.  

§ 2. Буква Ӑ ӑ 

Буква ӑ обозначает краткий звук [ă], немного более закрытый, 

чем долгий [а]. При его произнесении средняя часть языка слег-

ка приподнимается. Употребляется в первом слоге, перед и по-

сле любых согласных, за исключением позиции после согласных 

в (и ӽ), например: ӑкәтта ‘собирать’, ӑнтәп ‘пояс’, ӑнт ‘не’, 

ӑњхи ‘мачеха’, ӑщки ‘мороз’, йӑӈхта ‘идти’, йӑха ‘вместе’, кӑн-
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шта ‘искать’, кӑрәщ ‘высокий’, лӑњщак ‘тряпка’, мӑрәк ‘пред-

плечье; крыло’, нӑпәтта ‘напасть, нападать’, њӑрки ‘ёрш’, 

пӑкәт ‘стая, стадо’, рӑп ‘ласточка’, сӑӈхәм ‘гора’, тӑр ‘ёрш’, 

nӑлыйта ‘звенеть’, хӑр ‘поле’, шӑӈкап ‘неожиданно’, щӑпар ‘че-

бак’.  

Во втором слоге буква ӑ встречается только в составе слож-

ных слов: интӑм ‘теперь, сейчас’ (ин ‘сейчас’ + тӑм ‘этот’). 

Примечание 1. Буква ӑ употребляется после букв й, њ, n, щ, 

обозначающих среднеязычные согласные: йӑма ‘хорошо’, њӑх 

‘смех’, nӑлыйта ‘звенеть’, щӑкәр ‘скупой’. 

Написания типа *яма, *нях, *тялыйта и под. являются оши-

бочными. 

Примечание 2. Буква ӑ не используется для обозначения 

гласного неполного образования [ә], который может стоять 

только в непервом слоге, тогда как буква ӑ используется только 

в первом слоге, ср.: пӑтəӈ ‘туча’, ŏвəс ‘север’, кашəӈ ‘веселый’, 

атəӈ ‘утро’, мӑнəс ‘шел’. 

Написания *пӑтӑӈ, *ŏвӑс, *кашӑӈ, *атӑӈ, *мӑнӑс и под. яв-

ляются ошибочными.  

§ 3. Буква В в 

Буква в обозначает губно-губной согласный [w]: ван ‘корот-

кий’, вевтам ‘плохой’, вой ‘зверь’, вŏй ‘жир’, вунши ‘сосна’, 

вўрты ‘красный’, йŏвра ‘кривой’, йўвпины ‘после’, каврәм ‘го-

рячий’, лавәм ‘уголь’, мевәт ‘грудь’, нŏви ‘белый’, йэв ‘окунь’, 

нўв ‘ветка’. 

Примечание 1. В отдельных говорах на месте в в конце 

и в середине слова после гласных переднего ряда [i] и [e], а так-

же после долгого [а] произносится звук [γ], который в некоторых 

источниках на среднеобском диалекте обозначается буквой ӽ, 

ср.: йив и йиӽ ‘отец; самец’, мўв и мыӽ ‘земля’, вев и веӽ ‘сла-

бый’, вевтәӈ и веӽтәӈ ‘слабый’, њивәт и њиӽәт ‘восемь’, певта 

и пеӽта ‘мыться’, мевәт и меӽәт ‘грудь’, тавәрт и таӽәрт 

‘тяжелый’. В нормированном письме буква ӽ не используется и 

это явление не отражается.  
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Примечание 2. В отдельных говорах начальный звук в перед 

у в ряде слов выпадает, ср.: вунши и унши ‘сосна’, вун и ун 

‘большой’, вущийта и ущийта ‘плыть’. На письме рекомендует-

ся указывать полную форму, то есть вунши, вун, вущийта и под. 

§ 4. Буква Е е 

Буква е обозначает звук [е], который после губно-губных 

и заднеязычных согласных произносится более закрыто, чем по-

сле переднеязычных и среднеязычных. Буква е пишется после 

букв в, м, п, обозначающих губно-губные согласные, а также 

после буквы к, обозначающей заднеязычный согласный, и ука-

зывает на их позиционное смягчение, например: вей ‘длинные 

мужские кисы’, вевтам ‘плохой’, меләк ‘тепло’, певта ‘замерз-

нуть’, пеләк ‘сторона’, кев ‘камень’, кеши ‘нож’. 

Примечание. В остальных позициях звук [е] обозначается 

буквой э (см. § 26). 

§ 5. Буква И и 

Буква и обозначает звук [i], она пишется в следующих пози-

циях: 

а) в абсолютном начале слова, например: ики ‘мужчина’, ин 

‘сейчас’, иса ‘совсем’, ищи ‘тоже’; 

а) после букв м, п, в, обозначающие губные согласные, 

например: мил ‘шапка’, мир народ, алэмийтта ‘успевать’, 

лŏмийта ‘ворчать’, ими ‘женщина’; пирәм ‘овод’, питы ‘чер-

ный’, пищ ‘диво, чудо’, рохпийта ‘обманывать’, йўвпины ‘по-

сле’, умпи ‘ковш’, итпи ‘под’, нўмпи ‘над’; сэвита ‘мести (о 

вьюге)’, шувийта ‘свистеть’, тови ‘весна’, нŏви ‘белый’, эви 

‘девочка; дочь’; 

б) после букв й, њ, n, щ, обозначающих среднеязычные со-

гласные, например: йипǝ ‘филин’, йинтәп ‘игла’, йиӈк ‘вода’, 

мийинтта ‘давать’, nойита ‘висеть’, нуйи ‘суконный’; њивәт 

‘восемь’, њиры ‘кожаные тапочки’, њишта ‘отдыхать’, 

кӑњирәтта ‘насупиться; съёжиться’, лӑп хӑњимта ‘прикрыть, 

прищуриться’, ошњи ‘шкура’, ишњи ‘окно’, моњи ‘младший 
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брат’, сорњи ‘золото’; nикәмтта ‘попасть’, кӑnи ‘кот, кошка’, 

пурnи ‘пешня’; щимǝщ ‘такой’, щиты ‘так’, щищки ‘воробей’, 

вущийта ‘плыть’, ищипа ‘наверное’, йŏврәтщийтта ‘закутать-

ся, завернуться’, йањщи ‘пить’, вохањщи ‘проситься’, луњщи 

‘теплый’, тоњщи ‘снежный’, рӑкащи ‘рогожа’, хомщи ‘кнут’, 

аӈкщащи ‘дедушка по линии отца’; 

в) после букв к и х, обозначающих заднеязычные согласные, 

например: кимпи ‘внешняя сторона’, киӈән ‘пуговица’, кирта 

‘запрягать’, аӈки ‘мама’, њӑрки ‘ёрш’, таӈки ‘белка’, йиӈки 

‘мокрый, йэӈки ‘ледяной; холодный’; хивэмәта ‘воскликнуть; 

закричать’, хир ‘мешок’, хирта ‘рыть’, хиты ‘внук’, вощхийта 

‘гладить’, тӑхи ‘место’, ӑњхи ‘жена старшего брата; мачеха’, 

йŏхи ‘внутрь’, њŏтхи ‘пихта’. 

Исключение 1. В ряде говоров в слове ‘земля’ после губно-

губного согласного м произносятся звуки [i] или [ĭ]: мив, мыӽ; 

в письменной форме рекомендуется использовать форму мўв.  

Исключение 2. В хантыйскую письменность механически 

перенесен исторический принцип русской орфографии, в соот-

ветствии с которым сочетания жи и ши пишутся с буквой и, так 

как прежде русские ж и ш были мягкими. Поэтому в хантый-

ском языке по аналогии с русским после ш пишется и, например: 

ванши [wanšĭ] ‘трава’, шивтам [šĭwtam] ‘тихо’. Это элемент 

традиционного написания, который является исключением из 

фонематического принципа хантыйской графики. 

§ 6. Буква Й й 

Буква й обозначает звук [j], например: йай ‘старший брат’, 

йакта ‘танцевать’, йӑм ‘хороший’, йӑха ‘вместе’, йитәп ‘но-

вый’, йиӈк ‘вода’, йонтта ‘шить’, йош ‘рука’, йох ‘люди’, йохәм 

‘сосновый бор’, йум ‘черемуха’, йур ‘сила’, йŏвра ‘кривой’, 

йŏрǝӈ ‘гордый’, йўвпины ‘после’, йўх ‘дерево’, йэв ‘окунь’, йэр-

нас ‘платье’, йэтән ‘вечером’, йэщaт ‘напротив’, йэӈк ‘лед’, 

йэрт ‘дождь’, мойпәр ‘медведь’, муй ‘что’, уйәтта ‘найти’, ун-

тыйта ‘охотиться’, хойәм ‘зола’.  
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§ 7. Буква К к 

Буква к обозначает звук [k], например: камән ‘на улице’, 

кӑнт ‘злость’, кен ‘лёгкий’, кирта ‘запрягать’, китта ‘отпра-

вить’, ким ‘наружу’, кум ‘чердак’, курт ‘деревня’, кўр ‘нога’, 

њўки ‘покрышки для чума’, ойка ‘старик’, мӑрәк ‘предплечье; 

крыло’, нык ‘к берегу’. 

§ 8. Буква Л л 

Буква л обозначает звук [l], например: лавәм ‘уголь’, лакәнта 

‘линять’, лӑњщак ‘тряпка’, лот ‘место’, лŏмийта ‘ворчать’, 

лŏптa ‘говорить’, луњщи ‘теплый’, лўк ‘глухарь’, лэпәк ‘песец’, 

лыпәнта ‘бабочка’, макәл ‘клюква’, мил ‘шапка’, хуләх ‘ворон 

лесной’, маӈкла ‘сова’, меләк ‘теплый’, меналэӈ ‘кривой’, тўла-

пўла ‘прямо’. 

§ 9. Буква М м  

Буква м обозначает звук [m], например: мав ‘сладкий’, мӑнта 

‘идти’, мевтәӈ ‘селёдка’, мил ‘шапка’, мой ‘гость’, морты ‘юж-

ный’, мŏнталы ‘клубок’, мухсәӈ ‘муксун’, мўв ‘земля’, намәт 

‘игольница’, хŏмәлха ‘жук’, умпи ‘ковш’, нŏмǝтта ‘помнить’, 

тŏмта ‘зарывать’, тайәм ‘топор’, тарәм ‘сильный’, тыстам 

‘чистый’. 

§ 10. Буква Н н 

Буква н обозначает звук [n], например: навәрта ‘прыгать’, 

най ‘огонь’, нӑртәп ‘ряд’, нопәтта ‘плыть по течению’, нохәр 

‘шишка’, нŏмǝс ‘мысль’, нуй ‘сукно’, нўв ‘ветка’, нымәт ‘охот-

ничьи лыжи’, нэ ‘женщина’, йэрнас ‘рубашка’, паннэ ‘налим’, 

савнэ ‘сорока’, тант ‘мука’, онтәп ‘люлька’, тунт ‘гусь’, 

рӑкәнта ‘упасть’, тŏрән ‘трава’, тон ‘жила’. 

§ 11. Буква Њ њ 

Буква њ обозначает звук [ń], например: њавләк ‘ласковый, 

добрый’, њаврэм ‘ребенок’, њар ‘голый, сырой’, њӑтǝ ‘четыре’, 

њӑхта ‘смеяться’, њиры ‘кожаные тапочки’, њоп ‘лосенок’, њот 
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‘стрела’, њŏләм ‘рана’, њŏхәс ‘соболь’, њурәм ‘болото’, њўки 

‘замша, кожа; покрышка для чума’, њэвәр ‘годовалый жеребе-

нок’, њэт ‘жадность’, щурњи ‘репа’, мињәп ‘клок (сена); узелок’, 

ањкǝш ‘горох’, воњщәп ‘набирушка (берестяная посуда для сбо-

ра ягод)’, тоњщ ‘снег’, моњщ ‘сказка’, акањ ‘кукла’, мењ 

‘невестка’.  

Примечание. Написания типа *акань, *нёп, *нюки, *невǝр, 

*щурни и под. являются ошибочными. 

§ 12. Буква Ӈ ӈ 

Буква ӈ обозначает звук [ŋ], например: вŏрӈа ‘ворона’, хӑшӈа 

‘муравей’, таӈки ‘белка’, тўӈәтта ‘считать’, наӈк ‘лиственни-

ца’, тўӈк ‘мох’, ваӈкта ‘ползти’, сэӈкта ‘бить’, муӈхта ‘выти-

рать’, нŏх эӈхта ‘снять’, поӈх ‘мухомор’, отәӈ ‘начало; конец’, 

хŏтәӈ ‘лебедь’, хулэӈ ‘грязный’, эвтәӈ ‘падчерица’.  

Примечание. Буква ӈ в начале слова не употребляется, так 

как в хантыйском языке нет слов, которые начинались бы с дан-

ного звука.  

§ 13. Буква О о 

Буква о обозначает звук [ɔ]. Она встречается в первом слоге 

в любых позициях, кроме позиции перед к (и ӽ), например: ойка 

‘старик’, онтәп ‘люлька’, оӈәт ‘рог’, оса ‘простой’, ош ‘овца’, 

ощ ‘плетень’, хоп ‘лодка’, пос ‘рукавица’, тор ‘журавль’, вой 

‘зверь’, тов ‘лошадь’, сорт ‘щука’, нохәр ‘кедровая шишка’, 

сохәт ‘доска’, моләпщи ‘малица (верхняя меховая одежда)’. 

Примечание 1. Буква о употребляется после букв й, њ, n, щ, 

обозначающих среднеязычные согласные: йонтта ‘шить’, йох 

‘люди, народ’, йохәм ‘бор’, њот ‘стрела’, њотта ‘помогать’, 

щорәс ‘море’, щос ‘час’, nойита ‘висеть’, nосхәмтта ‘щелк-

нуть’.  

Написания типа *ёх, *ёхум, *нёт, *нётта, *щёрăс, *щёс, 

*тёита, *тёсхумтта и под. являются ошибочными. 
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Примечание 2. В непервых слогах буква о встречается толь-

ко в составе сложных слов, например: пŏрвой ‘волк’ (от пŏрта 

‘кусать’ + вой ‘зверь’). 

§ 14. Буква Ŏ ŏ 

Буква ŏ обозначает краткий звук [ŏ]. Она употребляется в 

первом слоге в любых позициях, кроме позиции перед к (и ӽ), 

например: ŏв ‘течение’, ŏй ‘счастье, удача’, ŏмлэп ‘прорубь’, 

ŏрәм ‘худой’, ŏх ‘голова’, ŏшты ‘глупый’, ŏщмәрәӈ ‘хитрый’, 

вŏрӈа ‘ворона’, вŏсты ‘зелёный’, лŏпта ‘говорить, сказать’, 

мŏнталы ‘клубок’, нŏрәл ‘мостик’, пŏнта ‘положить’, пŏх 

‘мальчик; сын’, рŏсэӈ ‘с кистями’, сŏсәм ‘твердый’, тŏнты ‘бе-

реста’, хŏнтата ‘убежать’, хŏрас ‘вид, внешность’, шŏма 

‘напротив’. 

Примечание 1. Буква ŏ употребляется после букв й, њ, n, щ, 

обозначающих среднеязычные согласные, например: йŏвра 

‘кривой’, йŏнтта ‘играть’, йŏрәӈ ‘гордый’, йŏхты ‘назад’, 

њŏләм ‘рана’, њŏтхи ‘пихта’, њŏхәс ‘соболь’, nŏхәтта ‘мыть’, 

nŏпэмәта ‘шептать’, щŏрәс ‘тысяча’. 

Написания типа *ёвра, *ёнтта, *ёрӑӈ, *ёхты, *нёлум, *нёхӑс, 

*тёхӑтта, *тёпэмӑта, *сёрӑс и под. являются ошибочными. 

Примечание 2. В непервых слогах буква ŏ встречается толь-

ко в сложных словах, состоящих из двух корней, например: 

ветхŏщйаӈ ‘пятнадцать’, воњщәмŏт ‘ягода’, иймŏтты ‘нако-

нец’. 

§ 15. Буква П п 

Буква п обозначает звук [p], например: павәрт ‘бревно’, 

павәтта ‘уронить’, пӑкта ‘терпеть’, пӑт ‘ухо’, пӑрыйта ‘сы-

паться’, пелки ‘открытый’, пеӈк ‘зуб’, пирәм ‘овод’, пос ‘рука-

вица’, пойтэк ‘куропатка’, пŏнта ‘положить, класть’, пун ‘ры-

боловная снасть’, пўва ‘левый’, пўш ‘раз’, умпи ‘ковш’, шэпта 

‘сосать’, амп ‘собака’, туп ‘весло’, сэӈкеп ‘молоток’. 
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§ 16. Буква Р р 

Буква р обозначает звук [r], например: рав ‘мелкий (о песке, 

сахаре)’, рӑкәнта ‘упасть’, рӑп ‘ласточка’, рома ‘смирно, спо-

койно’, рŏсэӈ ‘с кистями’, рут ‘род; родной’, рўв ‘жара’, 

рымхәмтта ‘смеркаться’, рэп ‘гора’, сырәнта ‘муха’, пирәм 

‘овод’, пŏрвой ‘волк’, йэрнас ‘рубашка’, курт ‘поселок’, сорт 

‘щука’, кўр ‘нога’, ныр ‘жердь’. 

§ 17. Буква С с 

Буква с обозначает звук [s], например: савнэ ‘сорока’, сапәт 

‘шея’, сӑӈхәм ‘гора’, сос ‘горностай’, сŏрәх ‘сырок’, сурита 

‘блестеть’, сўмәт ‘береза’, сыйәӈ ‘громкий’, сэв ‘коса’, сэӈкта 

‘бить’, вŏхсар ‘лиса’, посәт ‘протока’, пŏтәста ‘дуть’, хус ‘звез-

да’, вотас ‘метель, вихрь’, вўс ‘дыра’. 

§ 18. Буква Т т 

Буква т обозначает звук [t], например: так ‘крепкий’, тант 

‘мука’, тӑтǝ ‘зима, год’, тови ‘весна’, торǝ ‘журавль’, тохтәӈ 

‘гагара’, тŏләх ‘гриб’, тута ‘нести, вести’, тўӈк ‘мох’, тўт 

‘огонь’, тывта ‘появиться’, тыләщ ‘месяц’, тэваса ‘бесцель-

но’, хӑтәт ‘день, солнце’, потта ‘мерзнуть’, њотта ‘помо-

гать’, унт ‘лес’, йэрт ‘дождь’. 

§ 19. Буква N n 

Буква n обозначает звук [t’], например: nаnәста ‘воевать’, 
nӑлыйта ‘звенеть’, nикәмтта ‘попасть’, nойита ‘висеть, ка-

чаться’, nŏлыйта ‘журчать’, nупәӈ ‘милый’, nўк ‘густой’, 

хотnәта ‘плакать’, воnщэм ‘лучина’, вўрмәn ‘красная смороди-

на’, кӑnи ‘кошка’, оnмәта ‘засмотреться’. 

§ 20. Буква У у 

Буква У у обозначает долгий звук [u]. Она употребляется 

в первом слоге в позиции до и после любых согласных, кроме 

позиции перед в (и ӽ), например: умлэп ‘прорубь’, ун ‘большой, 
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старший’, утәпсы ‘жизнь’, ущийта ‘плавать; летать’, вунәп 

‘удочка’, кур ‘печь’, луӈхањщәп ‘колокольчик’, мурәх ‘морошка’, 

нухта ‘клевать’, пум ‘трава на покосе’, рупитта ‘работать’, сунә 

‘берестяная посуда’, тув ‘озеро’, хул ‘щель’, шук ‘горе, беда’. 

Примечание 1. Буква у употребляется после букв й, њ, n, щ, 

обозначающих среднеязычные согласные, например: йурам 

‘родник’, њурәм ‘болото’, nувәтта ‘размазать’, щурита ‘сте-

кать’. 

Написания типа *юрам, *нюрум, *тювӑтта, *сюрита и под. 

являются ошибочными.  

Примечание 2. В непервых слогах буква у употребляется 

только в составе сложных слов, например: туп-туп ‘только-

только’, хӑннэху ‘человек’, йӑртхус ‘девятнадцать’. 

Примечание 3. В непервых слогах перед буквами м, п, в, 

обозначающими губно-губные согласные, буква у не пишется, 

а пишется буква ә, обозначающая гласный неполного образова-

ния, например, во втором слоге основ имен существительных: 

турəм ‘небо, погода’, лавəм ‘уголь’, вŏттəп ‘рубанок’, кўйəп 

‘бубен’.  

В суффиксах буква у не употребляется. В суффиксе прилага-

тельных со значением ‘обладание признаком, названным осно-

вой’, пишется буква ә, обозначающая гласный неполного обра-

зования, например: вўрты веншəп ‘с румяным лицом’. 

В суффиксах глаголов субъектного спряжения 1-го л. ед., дв. 

и мн. ч. пишется буква ә, например: мӑнтəм ‘(я) иду’, мӑнтəмән 

‘мы (дв. ч.) идем’, мӑнтəв ‘мы (мн. ч.) идем’.  

§ 21. Буква Ў ў 

Буква ў обозначает краткий звук [ŭ]. Употребляется в первом 

слоге в любых позициях, за исключением позиции перед х (и ӽ), 

например: ўвта ‘кричать’, ўкщәм ‘противный’, ўӈәт ‘рот’, ўпәт 

‘свекр’, нўв ‘ветка’, сўмәт ‘береза’, лўк ‘глухарь’, вўйәв ‘свиязь 

(вид утки)’, пўн ‘шерсть, перо’, тўӈәтта ‘читать’, вўта ‘взять’. 

Примечание 1. Буква ў употребляется после букв й, њ, n, щ, 

обозначающих среднеязычные согласные, например: йўх ‘дере-
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во’, њўки ‘замша, покрышка для чума’, nўк ‘густой’, щўӈк ‘ку-

сок’.  

Написания типа *юх, *нюки, *тюк, *сюӈк и под. являются 

ошибочными. 

Примечание 2. В непервых слогах буква ў употребляется 

только в составе сложных слов, например: щўщкўрэк ‘петух’, 

ванкўтәт ‘часто’. 

Примечание 3. В суффиксах глаголов буква ў не употребля-

ется. В суффиксе субъектного спряжения 1-го л. ед. и мн. ч. пи-

шется буква ә, ср.: мӑнтəм ‘(я) иду’, мӑнтəв ‘(мы) идем’. 

§ 22. Буква Х х 

Буква х обозначает звук [χ], например: хӑлэв ‘халей’, хир 

‘мешок’, хоп ‘лодка’, хŏмәлха ‘жук’, хуләх ‘ворон’, хўв ‘длин-

ный’, нэмхŏйат ‘никто’, вŏхсар ‘лиса’, пухәр ‘остров’, йўх ‘де-

рево’, сух ‘осетр’, тŏләх ‘гриб’. 

§ 23. Буква Ш ш 

Буква ш обозначает звук [š], например: шавийта ‘сложить’, 

шай ‘чай’, шӑӈк ‘жарко’, шивтам ‘тихо’, шовәр ‘заяц’, 

шошәмта ‘полить’, шŏши ‘местный’, шувийта ‘свистеть’, шўк 

‘крошка, кусочек’, шэӈк ‘очень’, кеши ‘нож’, ванши ‘трава’,  

ŏхшам ‘платок’, кўншәп ‘гребень’, ошњи ‘шуба из овчины’, 

шӑнш ‘спина’, кўнш ‘коготь, ноготь’. 

§ 24. Буква Щ щ 

Буква щ обозначает звук [ś], например: щащи ‘бабушка 

(по отцовской линии)’, щӑлта ‘плакать’, щӑпар ‘чебак’, щӑтта 

‘затем, тогда’, щищки ‘птичка, воробей’, щос ‘час’, щорәс ‘мо-

ре’, щŏрәс ‘тысяча’, щурњи ‘репа’, щўӈк ‘кусок’, щэрмат ‘узда’, 

апщи ‘младшие брат или сестра’, артащта ‘намереваться’, са-

щта ‘слышаться’, ӑщкә ‘мороз’, тащәӈ ‘богатый’, тыләщ ‘ме-

сяц’, щимәщ ‘такой’, щимщар ‘луток (вид уток)’. 
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§ 25. Буква Ы ы 

Буква ы обозначает звук [ĭ], она пишется после букв л, н, р, с, 

т, обозначающих переднеязычные согласные, например: лыпәт 

‘лист’, солыйта ‘пищать’, холы ‘ручей’; ныр ‘жердь, шест’, ме-

нытыйтта ‘слоняться’, йирны ‘в сторону’; рымәх ‘сумерки’, 

торыйта ‘дрожать’, нуры ‘постель’; сыры ‘прежде’, васы ‘утка’, 

усыйта ‘зевать’; тыс ‘петля, силок’, тыњщаӈ ‘аркан’, унтыйта 

‘охотиться’, ухты ‘на’, йурты ‘бессильный’.  

§ 26. Буква Э э 

Буква э обозначает звук [e]. Она употребляется в первых 

и непервых слогах, пишется в абсолютном начале слова, а так-

же после букв, обозначающих переднеязычные и среднеязычные 

согласные, например: эви ‘девочка’, энәмта ‘расти’, эптәӈ 

‘вкусный’, эсәм ‘грудь’, этәр ‘ясный’, эхәтта ‘повесить’, лэпәк 

‘песец’, мойтэк ‘мыло’, нэ ‘женщина’, нэпек ‘бумага’, њаврэм 

‘ребенок’, њэттәта ‘глодать’, ŏмлэп ‘прорубь’, пойтэк ‘куро-

патка’, рэвыйта ‘мотать’, рэп ‘гора’, сэв ‘коса’, сэвәмпсы ‘чер-

ника’, тошэк ‘росомаха’, тŏтэк ‘клоп’, тэпəс ‘хвоя’, шэӈк 

‘очень’, щэп ‘карман’, алэмийтта ‘успевать’, валэмәта ‘прове-

дать’, мӑрэм ‘скучно’. 

Буква э пишется:  

‒ в уменьшительно-ласкательных суффиксах существитель-

ных =тэ и =ыйэ / =ийэ, например: сорњитэ ‘голубчик’; 

хот=ыйэ ‘домик’, шовр=ыйэ ‘зайчик’, хир=ыйэ ‘мешочек’, 

хоп=ийэ ‘лодочка’, сэв=ийэ ‘косичка’; 

‒ в лично-притяжательных суффиксах имен существитель-

ных: кет=эн ‘твоя веревка’, кев=эн ‘твой камень’, хир=эн ‘твой 

мешок’, хот=эв ‘наш дом’, ан=эв ‘наша чашка’, кур=эв ‘наша 

печка’; 

‒ в суффиксах прилагательных, например: мӑкарэӈ ‘сгорб-

ленный’, меналэӈ ‘кривой’, сорњэӈ ‘золотой’; 

‒ в суффиксах глаголов: мӑнэмәта ‘побежать’, мурэмәта 

‘сломать’, нохэмәта ‘прихрамывать’, њарэмәта ‘схватить’,  

ŏрэмәта ‘зарычать’; 
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‒ в глагольных суффиксах объектного спряжения, например: 

вант=т=эн ‘осматриваешь’, вант=т=әтэ ‘осматривает’, 

вант=т=эв ‘осматриваем’, вант=т=эт ‘осматривают’, вант=э 

‘осмотри’, ту=т=эн ‘несешь’, ту=т=тэ ‘несет’, ту=т=эв 

‘несем’, ту=т=эт ‘несут’; омәс=т=эн ‘поставишь’, 

омәс=т=әтэ ‘поставит’, омәс=т=эв ‘поставим’, омәс=т=эт 

‘поставят’, омс=э ‘поставь’. 

§ 27. Буква Ə ə 

Буква ә обозначает сверхкраткий гласный неполного образо-

вания [ә] среднего ряда среднего подъема. Буква ә широко упо-

требляется в непервых слогах разных частей речи: йасəӈ ‘сло-

во, язык’, йэмəӈ ‘священный’, хотəп ‘сеть’, онтəп ‘люлька’, 

тапəт ‘семь, неделя’, хŏрəтта ‘лаять’, хŏnəмта ‘потечь’, лупəл 

‘говорит’, шакнəӈ ‘душно’, эвəтт ‘из, с, от’, анə ‘чашка’, арə 

‘песня’, итə ‘вниз’.  

Несмотря на то, что в беглой речи этот гласный часто выпада-

ет или уподобляется по звучанию окружающим его звукам, 

на письме он регулярно обозначается одной и той же буквой ǝ. 

Буква ǝ пишется: 

‒ в суффиксе абстрактных имен существительных =əпсы: 

амтəпсы ‘радость’, йунтəпсы ‘игра’, карnамəпсы ‘потрескива-

ние’, мойтəпсы ‘подарок’, похəпсы ‘грохот, взрыв’, тавтəпсы 

‘ожидание’, тэпәттəпсы ‘обман’, nакəпсы ‘обстрел’, утəпсы 

‘жизнь’, шаnəпсы ‘жалоба’, шўкатəпсы ‘провал’; 

‒ в суффиксе имен прилагательных =əӈ, например: апрəӈ 

‘ловкий’, артәтəӈ ‘зоркий’, вевтəӈ ‘слабый’, вŏщрэмəӈ ‘горь-

кий’, вўрайəӈ ‘упрямый’, вўсəӈ ‘дырявый’, вўтəӈ ‘широкий’, 

ишкəӈ ‘хвастливый’, йŏрəӈ ‘гордый’, йурəӈ ‘сильный’, йэртəӈ 

‘дождливый’, кашəӈ ‘веселый’, кӑнтəӈ ‘сердитый’, нэпекəӈ 

‘грамотный’, њӑхəӈ ‘смешной’, рўвəӈ ‘жаркий’, сомəӈ ‘чешуйча-

тый’, сыйəӈ ‘громкий’, тащəӈ ‘богатый’, тоњщəӈ ‘снежный’, 

тўвəӈ ‘костлявый’, тытəӈ ‘живой’, хўтəӈ ‘рыбный’; 
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‒ в суффиксе имен прилагательных =əп: кўрəп ‘имеющий но-

ги’, хŏрасəп ‘имеющий вид’, сэмəп ‘с глазами’, йитəп ‘новый’, 

кўттəп ‘средний’; 

‒ в глагольных суффиксах настоящего и прошедшего време-

ни, например: мӑн=əт ‘идет’, мӑн=əс ‘шел’; 

‒ во всех глагольных суффиксах субъектного спряжения, 

например: ветсəм ‘я добыл’, ветсəн ‘ты добыл’, ветсəмəн ‘мы 

двое добыли’, ветсəтəн ‘вы (дв. ч.) добыли’, ветсəӈəн ‘они 

(дв. ч.) добыли’, ветсəв ‘мы (мн. ч.) добыли’, ветсəты ‘вы 

(мн. ч.) добыли’, ветсəт ‘они (мн. ч.) добыли’; мӑнтəм ‘я иду’, 

мӑнтəн ‘ты идешь’, мӑнтəмəн ‘мы (дв. ч.) идем’, мӑнтəтəн ‘вы 

(дв. ч.) идете’, мӑнтəӈəн ‘они (дв. ч.) идут’, мӑнтəв ‘мы (мн. ч.) 

идем’, мӑнтəты ‘вы (мн. ч.) идете’, мӑнтəт ‘они (мн. ч.) идут’; 

‒ в глагольных суффиксах объектного спряжения при дв. и 

мн. ч. объекта:  

=əт=ам вер=т=əт=ам ‘я делаю их’ 

=əт=ан вер=т=əт=ан ‘ты делаешь их’ 

=əт=тэ вер=т=əт=тэ ‘он делает их’ 

=əт=әмəн вер=т=əт=əмəн ‘мы (дв. ч.) делаем их’ 

=əт=əн вер=т=əт=əн ‘вы (дв. ч.) делаете их’ 

=əт=əн вер=т=əт=əн  ‘они (дв. ч.) делают их’ 

=əт=əв вер=т=əт=əв ‘мы (мн. ч.) делаем их’ 

=əт=əн вер=т=əт=əн ‘вы (мн. ч.) делаете их’ 

=əт=ат вер=т=əт=ат ‘они (мн. ч.) делают их’ 

 

‒ в суффиксе причастия прошедшего времени =әм, например: 

амт=əм ‘обрадованный’, пŏтәрт=əм ‘сказанный’.  

Примечание 1. Произношение гласного неполного образова-

ния зависит от окружающих согласных. Перед губно-губными м 

[m], п [p], в [w] он несколько напоминает звук [u], перед други-

ми согласными – звуки [ă] или [ĭ]. Отражение этого гласного на 
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письме не зависит от окружения: во всех позициях гласный не-

полного образования обозначается буквой ә. Например: њурəм 

‘болото, тундра’, ветəм ‘костный мозг’, йохəм ‘сосновый бор’, 

каврəм ‘горячий’, кўрəм ‘шаг’, вŏйəмта ‘уснуть’, толəмта ‘со-

стариться’, ӑкəмта ‘собраться’, тытəп ‘икра’, кўттəп ‘сред-

ний’, лаӈкəп ‘одеяло’, новтəп ‘скребок для обработки камуса’, 

тарəп ‘приманка’, воњщəп ‘набирушка (берестяная посуда для 

сбора ягод)’, ӑнтəп ‘пояс’, куnəв ‘щенок’, вўйəв ‘свиязь’, нохəр 

‘шишка’, мӑнəт ‘идет’, тапǝт ‘семь’, ӑӈкəрмəта ‘заглянуть’, 

ванпəс ‘рядом’, лэпəк ‘песец’, макəл ‘клюква’, мӑрəк ‘предпле-

чье’, мӑтəӈ ‘озеро’, мӑшəк ‘кулак’, нŏрəл ‘мостик’, њумəр ‘це-

лый’, павəрт ‘бревно’, тухəт ‘крыло’, сохəт ‘доска’, эпəт ‘за-

пах’, таӈəт ‘крыша’, тылəщ ‘месяц’, путəр ‘разговор’, нохəр 

‘шишка’. 

Примечание 2. В начале слова и в первом слоге буква ә не 

пишется. 

3. ОБЩИЕ ПРАВИЛА УПОТРЕБЛЕНИЯ БУКВ  

ДЛЯ ОБОЗНАЧЕНИЯ ГЛАСНЫХ И СОГЛАСНЫХ  

ЗВУКОВ 

3.1. Правописание гласных  

§ 28. Гласные полного образования в первом и непервом 

слогах 

Правописание гласных подчиняется общему правилу: в пер-

вом слоге употребляются все гласные полного образования: a, э, 

е, и, ы, ӑ, о, ŏ, у, ў, в непервых слогах – гласные a, э, е, и, ы, ә. 

Например:  

– гласные в первом слоге: ат ‘ночь’, ван ‘короткий’, кен ‘лег-

кий’, эвәтта ‘резать’, этәр ‘ясный’, эхәтта ‘повесить’, 

ињщәста ‘спрашивать’, хирта ‘копать, сый ‘звук’, тывта ‘по-

явиться’, сӑм ‘сердце’, пӑтта ‘бояться’, ов ‘дверь’, йонтта 
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‘шить’, хут ‘ель’, нухта ‘клевать’, ŏв ‘течение’, йŏнтта ‘иг-

рать’, ўвта ‘кричать’, пўш ‘раз’; 

– гласные в непервых слогах: вŏхсар ‘лиса’, рӑкащи ‘рогожа’, 

тŏтэк ‘клоп’, тўвэмәта ‘провести’, nŏпэмәта ‘шептать’, умлэп 

‘прорубь’, хӑлэв ‘халей’, нэпек ‘бумага’, тови ‘весна’, хӑнши 

‘орнамент’, хомщи ‘кнут’, хӑтщийтта ‘ударять’, хулы ‘грязь’, 

хусты ‘молча’, карты ‘железо’, атəӈ ‘утро’, тўӈəтта ‘читать’, 

керəпсəта ‘уронить’, ŏщмəрəӈ ‘хитрый’. 

Таким образом, гласные a, э, е, и, ы употребляются в любых 

слогах, гласные ӑ, о, ŏ, у, ў – только в первом слоге, гласный ә – 

только в непервых слогах. 

Исключение. Употребление гласных ӑ, о, ŏ, у, ў в непервых 

слогах возможно в составе сложных слов, состоящих из двух 

корней, второй из которых содержит один из перечисленных 

гласных, например: интӑм ‘теперь, сейчас’ (ин ‘сейчас’ + тӑм 

‘этот’), пŏрвой ‘волк’ (пŏрта ‘кусать’ + вой ‘зверь’), хӑннэху ‘че-

ловек, мужчина’ (хӑнты ‘ханты, человек’ + нэ ‘женщина’ + ху 

‘человек, мужчина’), нэмхŏйат ‘никто’ (нэмәтты ‘ничто’ + 

хŏйат ‘человек’), щўщкўрэк ‘петух’, ванкўтәт ‘часто’ (ван ‘ко-

роткий’ + кўт ‘промежуток’). 

§ 29. Гласный неполного образования в непервых слогах 

Гласный неполного образования ә встречается только в не-

первых слогах: лыпəт ‘лист’, тыхəт ‘гнездо’, сырəнта ‘муха’, 

лыпəнта ‘бабочка’, нымəт ‘лыжи-подволоки’, отəӈ ‘начало; ко-

нец’, йасəӈ ‘слово’, атəӈ ‘утро’, тэпǝс ‘хвоя’, нупəт ‘век’, оӈəт 

‘рог’, упəт ‘волосы’, ўӈəт ‘рот’, сэвəрта ‘колоть, рубить’, 

шакəнта ‘задыхаться’, тавəрт ‘тяжёлый’ и мн. др. 

1. Перед губно-губными согласными м, п и в гласный непол-

ного образования приобретает позиционную огубленность, ко-

торая на письме не отражается, например:  

– перед м: њатəм ‘язык’, отəм ‘сон’, ŏсəм ‘подушка’, йохəм 

‘бор’, кўрəм ‘след’, лавəм ‘уголь’, њŏлəм ‘рана’, ŏрəм ‘худой’, 

пирəм ‘овод’, сухəм ‘нитки’, турəм ‘небо’, эсəм ‘грудь’, сойəм 
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‘ручей’, атǝм ‘плохой’, сŏсəм ‘твердый’, тайəм ‘топор’, тарəм 

‘сильный’, ўкщəм ‘противный’; 

– перед п: кўншəп ‘гребень’, онтəп ‘люлька’, утǝпсы ‘жизнь’, 

йастəпсы ‘обещание’, кўйəп ‘бубен’, тытəп ‘икра’, кўттəп 

‘средний’, лаӈкəп ‘одеяло’, новтəп ‘скребок для обработки ка-

муса’, тарəп ‘приманка’, воњщəп ‘набирушка (берестяная посу-

да для сбора ягод)’, луӈхањщəп ‘колокольчик’, ӑнтəп ‘пояс’, 

этəптта ‘показать’; 

– перед в: куnəв ‘щенок’, вўйəв ‘свиязь’. 

2. Перед и после согласных л, н, р гласный неполного образо-

вания произносится слабо, так как эти согласные имеют слого-

образующий характер, однако не выпадает. На письме гласный 

неполного образования сохраняется, например: пелəк ‘сторона’, 

тŏлəх ‘гриб’, тылəщ ‘месяц’, варəс ‘кустарник’, верəк ‘почки’, 

мӑрəк ‘предплечье’, нŏрəл ‘мостик’, хойəнтта ‘налетать’, хўвəн 

‘давно’, итəн ‘внизу’, йурəн ‘ненец’, итəр ‘толпа’, йэтəн ‘ве-

чер’, камəн ‘на улице’, киӈəн ‘пуговица’, пўкəн ‘пупок’, хӑтəл 

‘день’, макəл ‘клюква’, похəл ‘кусок’, шовəр ‘заяц’, щӑкəр ‘ску-

пой’, этəр ‘ясный’, апəр ‘ловкость’, пŏтǝр ‘разговор’. 

3. В двухсложных корнях с гласным ә во втором слоге при 

словоизменении этот гласный выпадает, например: 

 

Ед. ч. Мн. ч. Чередование в корне 

лэпəк ‘песец’ лэпк=əт ‘песцы’ лэпәк / лэпк 

њатəм ‘язык’ њатм=əт ‘языки’ њатәм / њатм 

шовəр ‘заяц’ шовр=əт ‘зайцы’ шовәр / шовр 

њŏхəс ‘соболь’ њŏхс=əт ‘соболи’ њŏхәс / њŏхс 

§ 30. Правила выбора букв е и э 

Буквы е и э обозначают звук [e].  

Буква е пишется: 

‒ после букв в, м, п, обозначающих губно-губные согласные: 

веӈ ‘зять’ мењ ‘невестка’, пеши ‘оленёнок’;  

‒ после букв к, х и ӈ, обозначающих заднеязычные соглас-

ные: кет ‘верёвка’, похет ‘их сын’, мўӈев ‘нам’ (см. § 4). 
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Буква э пишется: 

‒ в абсолютном начале слова, например: эви ‘девочка’, энәм-

та ‘расти’, эптәӈ ‘вкусный’, эсәм ‘грудь’, этәр ‘ясный’, эхәтта 

‘повесить’; 

‒ после букв л, н, р, с, т, ш, обозначающих переднеязычные 

согласные: лэпәк ‘песец’, ŏмлэп ‘прорубь’, алэмийтта ‘успе-

вать’, валэмәта ‘проведать’; нэ ‘женщина’, нэпек ‘бумага’, лак-

нэмәта ‘провалиться’; рэвыйта ‘мотать’, рэп ‘гора’, њаврэм ‘ре-

бенок’, мӑрэм ‘скучно’; сэв ‘коса’, сэвәмпсы ‘черника’, рŏсэӈ ‘с 

кистями’; тэпәс ‘хвоя’, мойтэк ‘мыло’, пойтэк ‘куропатка’, 

тŏтэк ‘клоп’; шэӈк ‘очень’, тошэк ‘росомаха’;  

‒ после букв й, њ, n, щ, обозначающих среднеязычные со-

гласные, например: йэв ‘окунь’, њэттәта ‘глодать’, щэп ‘кар-

ман’ (см. § 26). 

§ 31. Правила выбора букв и и ы 

Буквы и и ы обозначают фонему /i/, которая реализуется 

в двух вариантах – [i] и [ĭ].  

Звук [i] на письме обозначается буквой и. Он произносится 

во всех типах слогов, в абсолютном начале слова и после со-

гласных: 

а) губных – м, п, в;  

б) среднеязычных – й, њ, щ, й; 

в) заднеязычных к, х и ӈ. 

Примеры употребления буквы и: ими ‘женщина’, мил ‘шап-

ка’, йипǝ ‘филин’, нŏви ‘белый’, щимǝщ ‘такой’, њивәт ‘восемь’, 

йинтәп ‘игла’, йиӈк ‘вода’, ики ‘мужчина’, кӑnи ‘кот, кошка’, 

nикәмтта ‘попасть’, нэӈийэ ‘женщина’ (ум.-ласк.). 

Звук [ĭ] на письме обозначается буквой ы. Он произносится 

после переднеязычных согласных л, н, р, с, т.  

Примеры употребления буквы ы: лыпәт ‘лист’, нымәт ‘лыжи 

(охотничьи)’, рых ‘ягода’, сыӈк ‘турпан’, тыләщ ‘месяц’.  

Исключение. В хантыйскую письменность механически пе-

ренесен исторический принцип русской орфографии, в соответ-

ствии с которым сочетания жи и ши пишутся с буквой и, так как 
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прежде русские ж и ш были мягкими. Поэтому в хантыйском 

языке по аналогии с русским после ш пишется и, например: 

ванши [wanšĭ] ‘трава’, шивтам [šĭwtam] ‘тихо’. Это элемент 

традиционного написания, который является исключением из 

фонематического принципа хантыйской графики (см. табл. 4). 

 

Таблица 4 

Правила выбора букв и и ы 

 

Позиция После буквы Звук Буква 

В начале слова  

[i] и 
После губных м 

п 

в 

После переднеязычных л 

н 

р 

т 

с 

[ĭ] 
ы 

ш 

и 

После среднеязычных щ 

њ 

й 
n [i] 

После заднеязычных к 

х 

ӈ 

3.2. Правописание согласных  

§ 32. Стечение согласных 

1. В начале слова стечение двух согласных не допускается. 

Чтобы избежать стечения двух согласных в начале заимствован-

ных слов, перед ними появляется гласный (ӑшкола ‘школа’) или 
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гласный вставляется между двумя инициальными согласными 

(кўршка ‘кружка’). 

2. В середине слова стечение согласных возможно, если со-

гласные относятся к разным слогам, например: кўн-шәп ‘гре-

бень’, сор-њи ‘золото’, кар-ты ‘железо’, таӈ-ки ‘белка’,  

шум-ши ‘черная смородина’, вўр-мәn ‘красная смородина’,  

сэӈ-кеп ‘молоток’. 

3. В конце слова, состоящего из одного слога, стечение двух 

согласных не допускается.  

3.1. Группы согласных мп, нт, ӈк, ӈх, рт в конце слова. При 

стечении двух согласных, первый из которых является сонорным 

м, н, ӈ или р, а второй ‒ шумным, второй согласный группы от-

падает, так как он обладает меньшей звучностью, чем первый. 

Выпадение конечного согласного компенсируется придыхатель-

ностью предшествующего сонорного, который в позиции конца 

слова несколько оглушается. В транскрипции это явление обо-

значается знаком [ʿ].  

Написание группы согласных проверяется подбором других 

форм того же слова или однокоренных слов, в которых группа 

согласных стоит перед гласным, например: 

 

амп [amʿ / amp] ‘собака’ – амп=а ‘собаке’ 

хумп [χumʿ / χump] ‘волна’ – хумп=а ‘волне’ 

 

унт [unʿ / unt] ‘лес’ – унт=а ‘к лесу’ 

тунт [tunʿ / tunt] ‘гусь’ – тунт=а ‘к гусю’ 

 

пеӈк [peŋʿ / peŋk] ‘зуб’ – пеӈк=а ‘зубу’ 

йэӈк [jeŋʿ / jeŋk] ‘лед’ – йэӈк=а ‘ко льду’ 

 

уӈх [uŋʿ / uŋχ] ‘нора’ – уӈх=а ‘к норе’ 

муӈх [muŋʿ / muŋχ] ‘крыса’ – муӈх=а ‘крысе’ 

поӈх [poŋʿ / poŋχ] ‘мухомор’ – поӈх=а ‘мухомору’ 

 

сорт [sorʿ / sort] ‘щука’ – сорт=а ‘щуке’ 
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курт [kurʿ / kurt] ‘деревня’ – курт=а ‘деревне’ 

 

Примечание. Отрицательная частица ӑнт может прозносить-

ся как [ăn], на письме это фонетическое изменение не отражает-

ся. 

 

3.2. Группы согласных њщ, нш. В конце слова не допускается 

стечение согласных њщ, нш. Согласные њ и н являются непро-

износимыми. На письме они сохраняются. Для проверки их 

написания нужно подобрать формы того же слова или другие 

однокоренные слова, в которых сочетания њщ, нш стоят перед 

гласными. Для проверки можно использовать формы дательно-

направительного падежа или множественного числа, а также од-

нокоренные прилагательные со значением обладания признаком, 

названным корнем, например: 

 

Сочетание њщ 

 

моњщ [moś] ‘сказка’ – моњщ=әт ‘сказки’ (мн. ч.) ‒ моњщ=әӈ 

‘сказочный’  

тоњщ [toś] ‘снег’ – тоњщ=а ‘в снег’ (Дат. п.) ‒ тоњщ=әӈ 

‘снежный’ 

 

Ср. допустимость группы согласных њщ в словах, где каж-

дый из звуков относится к разным слогам: тыњ/щаӈ ‘аркан’, 

ињ/щәста ‘спрашивать’, йањ/щи ‘пить’. 

 

Сочетание нш 

 

венш [weš] ‘лицо’ – венш=әӈ ‘с лицом’ 

кўнш [kŭš] ‘коготь’ – кўнш=әӈ ‘когтистый’ 

шанш [šaš] ‘колено’ – шанш=а ‘на колени’ 

шӑнш [šăš] ‘спина’– шӑнш=а ‘на спину’ 
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Ср. допустимость группы согласных нш в словах, в которых 

каждый из звуков относится к разным слогам: ван-ши ‘трава’, 

вун-ши ‘сосна’, ман-шин ‘глухарь’, хӑн-ши ‘узор, орнамент’.  

4. Стечение трех согласных. На стыке корня, оканчивающего-

ся на два согласных, и суффикса, начинающегося с согласного, 

происходит стечение трех согласных, недопустимое в хантый-

ском языке. При произношении один из согласных выпадает, 

и происходит упрощение группы согласных. На письме сохраня-

ется написание всех согласных в соответствии с морфемным 

принципом хантыйской орфографии, который предполагает 

одинаковое написание одних и тех же морфем во всех позициях.  

Наличие непроизносимого согласного проверяется подбором 

форм повелительного наклонения того же глагола, в которых два 

согласных корня оказываются перед гласным суффиксом =а по-

велительного наклонения и отчетливо слышатся. 

4.1. Группы согласных ншт, њщт. В сочетаниях ншт, њщт 

выпадает первый согласный н или њ. На письме упрощение та-

ких групп согласных не отражается, например: 
 
ншт 
 
хӑнш=та [χăšta] ‘писать’ – хӑнш=а ‘пиши’ 

кӑнш=та [kăšta] ‘искать’ – кӑнш=а ‘ищи’ 

кўнш=та [kŭšta] ‘царапать’ – кўнш=а ‘царапай’ 
 
њщт 
 
тоњщ=та [tośta] ‘поставить что-то вертикально’ – тоњщ=а 

‘поставь вертикально’ 

воњщ=та [wośta] ‘собирать ягоды’ – воњщ=а ‘собери ягоды’ 

моњщ=та [mośta] ‘рассказывать сказку’ – моњщ=а ‘расска-

зывай сказку’ 

йањщ=та [jaśta] ‘пить’ – йањщ=а ‘пей’ 
 
4.2. Группы согласных ӈкт, ӈхт. В сочетаниях ӈхт, ӈкт выпа-

дает средний согласный х или к, например: 
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ӈхт  
 

йӑӈхта [jăŋta] ‘ходить’ – йӑӈх=а ‘ходи’ 

муӈхта [muŋta] ‘вытирать’ – муӈх=а ‘вытирай’ 

шуӈхта [šuŋta] ‘пинать’ – шуӈх=а ‘пинай’ 

воӈхта [woŋta] ‘стругать’ – воӈх=а ‘стругай’ 

 

ӈкт 
 

ваӈкта [waŋta] ‘ползти’ – ваӈк=а ‘ползи’ 

 

4.3. Группы согласных мтс, ртм, ртс, нтс и др. Если основа 

оканчивается на два согласных, последний из которых – соглас-

ный т, то при образовании форм настоящего времени при помо-

щи суффикса =т и прошедшего времени при помощи суффикса 

=с, за которыми следуют лично-числовые суффиксы с гласным 

ә, а также при образовании формы деепричастия при помощи 

суффикса =ман конечный согласный т глагольного корня выпа-

дает. 

В таких сочетаниях согласный т не произносится, но пишется 

в соответствии с морфемным принципом хантыйской орфогра-

фии, при котором одна и та же морфема в разных позициях от-

ражается одинаково.  

Написание непроизносимого т проверяется подбором других 

форм того же слова, в которых корень стоит перед гласным 

и конечный согласный слышится отчетливо, например, подбо-

ром форм повелительного наклонения, ср.: 

 

мтс 
 

йэтәмтсайән [jetǝmʿsajǝn] ‘(ты) застеснялся’ – йэтәмт=а 

‘стесняйся’ 

павтәмтса [pawtǝmʿsа] ‘уронили (его)’ – павтәмт=э ‘урони’ 

 



 

38 

нтс 

 

вантсайәм [wanʿsajǝm] ‘меня видели’ – вант=а ‘смотри’ 

тавәнтсәӈән [tawǝnʿsәŋәn] ‘периодически ели (они двое)’ – 

тавәнт=а ‘ешь (периодически, иногда)’ 

верәнтсәм [werǝnʿsәm] ‘делала’ – верәнт=а ‘делай’ 

хунтсәм [χunʿsәm] ‘приклеил’ – хунт=э ‘приклей’ 

 

ртм  

 

пŏтәртман [pŏtәrʿman] ‘разговаривая’ – пŏтәрт=а ‘говори’ 

 

ртс 

 

партсайән [parʿsajәn] ‘велели’ – парт=э ‘вели’ 

 

Исключение. В слове маӈкла [makla] ‘сова’ пишется три со-

гласных подряд. Написание этого слова надо запомнить. 

§ 33. Удвоение согласных 

Если глагольный корень оканчивается на т, то в неопределен-

ной форме глагола возникает стечение двух согласных т, так как 

суффикс неопределенной формы тоже начинается на т. В устной 

речи эти согласные удвоенно не произносятся, но на письме со-

храняются, например: амәт=та ‘обрадоваться’, вант=та 

‘смотреть’, вет=та ‘убить; добыть’, йовәт=та ‘мести, подме-

тать’, мӑрат=та ‘загреметь’ пŏтәрт=тa ‘говорить’.  

Написание корней таких глаголов проверяется подбором дру-

гих форм того же слова, в которых корень стоит перед гласным 

и конечный согласный слышится отчетливо, например, подбо-

ром форм повелительного наклонения или прошедшего времени, 

ср.: 

 

йŏнт=тa ‘играть’ – йŏнт=әс ‘играл’ – йŏнт=а ‘играй’;  
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парт=та ‘просить; приказать’ ‒ парт=ǝс ‘просил, приказал’ 

‒ парт=а ‘проси, прикажи’. 

4. ПРАВОПИСАНИЕ СЛОВ РАЗНЫХ ЧАСТЕЙ РЕЧИ 

4.1. Правописание существительных 

§ 34. Суффиксы существительных 

Имена существительные образуются при помощи ряда суф-

фиксов с разными гласными. 

1. Суффиксы, в которых пишется гласный а: 

 

=ас 

 

хŏр ‘изображение’ – хŏр=ас ‘вид’ 

вот ‘ветер’ – вот=ас ‘вихрь’ 

 

=ат 

 

мӑт ‘глубокий’ – мӑт=ат ‘глубина’ 

пӑт ‘высокий’ – пӑт=ат ‘высота’ 

хўв ‘длинный’ – хўв=ат ‘длина’ 

кӑрәщ ‘высокий’ – кӑрщ=ат ‘высота’ 

 

2. Суффиксы, в которых пишется гласный э: 

 

=ийэ / =ыйэ (уменьшительно-ласкательный суффикс) 

 

После переднеязычных согласных л, н, р, с, т пишется суф-

фикс =ыйэ, во всех остальных случаях – =ийэ: 
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=ыйэ 

 

сос=ыйэ ‘горностайчик’ 

ан=ыйэ ‘чашечка’ 

щос=ыйэ ‘часики’ 

тўт=ыйэ ‘огонек’ 

сун=ыйэ ‘чумашка (небольшая берестяная посуда для хране-

ния пищи)’ 

хўԓ=ыйэ ‘рыбка’ 

 

=ийэ 

 

хоп=ийэ ‘лодочка’ 

тов=ийэ ‘лошадка’ 

хумп=ийэ ‘маленькая волна’ 

сӑх=ийэ ‘шубка’ 

амп=ийэ ‘собачка’ 

таӈк=ийэ ‘белочка’ 

 

=лє =лэӈки  

хоп=лє хоп=лэӈки ‘лодчонка’ 

амп=лє амп=лэӈки ‘собачонка’ 

тов=лє тов=лэӈки ‘лошадёнка’ 

сос=лє сос=лэӈки ‘горностайчик’ 

таӈки=лє таӈки=лэӈки ‘белочка’ 

 

4. Суффиксы, в которых пишется гласный и: 

 

=щи 

 

ап=щи ‘младший родственник’ 

амамәт=щи ‘загадка’ 
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=шиви  
 

По традиции сочетание ши пишется с буквой и, например: 

 

хоп=шиви ‘большая лодка’ 

амп=шиви ‘большая собака’ 

тов=шиви ‘большая лошадь’ 

ан=шиви ‘большая чашка’ 

сос=шиви ‘большой горностай’ 

таӈки=шиви ‘большая белка’ 

хумп=шиви ‘большая волна’ 

сӑх=шиви ‘большая шуба’ 

хот=шиви ‘большой дом’ 

хўт=шиви ‘большая рыба’ 

сорт=шиви ‘большая щука’ 

вой=шиви ‘большой зверь’ 

йўх=шиви ‘большое дерево’ 

меӈк=шиви ‘большое чудовище’ 

 

5. Суффиксы, в которых пишется гласный ә: 

 

=тәӈ (суффикс со значением приобретенного родства) 

 

йив ‘предок’ – йив=тəӈ ‘отчим’ 

эви ‘девочка’ – эв=тəӈ ‘падчерица’ 

пух ‘мальчик’ – пух=тəӈ ‘пасынок’ 

 

=әп 

 

нэм ‘имя’ – нэм=əп ‘название’ 

кўншта ‘царапать’ ‒ кўнш=ǝп ‘гребень’ 

воњщта ‘собирать’ ‒ воњщ=ǝп ‘набирушка берестяная посуда 

для сбора ягод’ 

йонтта ‘шить’ ‒ йинт=ǝп ‘игла’ 
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=әпсы 

 

нэм ‘имя’ – нэм=əпсы ‘прозвище’ 

кўнш=ты ‘чесать’ – кўнш=əпсы ‘чесание’ 

лўӈәт=ты ‘читать’ – лўӈт=əпсы ‘чтение’ 

йастә=ты ‘обещать’ – йаст=əпсы ‘обещание’ 

 

=пǝс  
 

ветта ‘убить’ ‒ вет=пǝс ‘добыча; промысел’ 

утты ‘жить’ ‒ ут=пǝс ‘жизнь’ 

§ 35. Числовые суффиксы существительных 

Имена существительные хантыйского языка имеют три числа: 

единственное, двойственное и множественное. Единственное 

число специального суффикса не имеет. В числовых суффиксах 

двойственного и множественного числа пишется буква ә, обо-

значающая гласный неполного образования: суффикс двой-

ственного числа – =ӈəн, суффикс множественного числа – =əт. 

Во всех случаях написание суффиксов числа остается неиз-

менным. Фонетические изменения происходят в основе слова. 

1. Изменение по числам имен существительных с основой 

на согласный.  

1.1. Односложные основы.  

1.1.1. При присоединении числовых суффиксов к однослож-

ным основам, оканчивающимся на один согласный, фонетиче-

ских изменений конечного звука основы или суффикса 

не происходит, например: 

 

Ед. ч. Дв. ч. Мн. ч. 

хот ‘дом’ хот=ӈəн  хот=əт  

тов ‘лошадь’ тов=ӈəн  тов=əт  

   

мењ ‘невестка’ мењ=ӈəн  мењ=əт  

рӑщ ‘рысь’ рӑщ=ӈəн  рӑщ=əт  
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вой ‘зверь’ вой=ӈəн  вой=əт  

сой ‘гоголь’ сой=ӈəн  сой=əт  

 

1.1.2. При присоединении числовых суффиксов к однослож-

ным основам, оканчивающимся на два согласных, в двойствен-

ном числе наблюдается упрощение группы согласных: произно-

сится первый сонорный согласный группы, второй – шумный – 

выпадает. Выпадение конечного согласного компенсируется 

придыхательностью предшествующего сонорного, который 

в позиции конца слова несколько оглушается. Во множествен-

ном числе все согласные группы произносятся, так как стоят пе-

ред гласным, с которого начинается суффикс множественного 

числа =əт. 

 

Ед. ч. Дв. ч. Мн. ч. 

амп [amʿ / amp] ‘собака’  амп=ӈән [amʿŋәn] амп=әт 

   

унт [unʿ / unt] ‘лес’  унт=ӈән [unʿŋәn] унт=әт 

тунт [tunʿ / tunt] ‘гусь’  тунт=ӈән [tunʿŋәn] тунт=әт 

   

пеӈк [peŋʿ / peŋk] ‘зуб’  пеӈк=ӈән [peŋʿŋәn] пеӈк=әт 

йэӈк [jeŋʿ / jeŋk] ‘лёд’  йэӈк=ӈән [jeŋʿŋәn] йэӈк=әт 

   

уӈх [uŋʿ / uŋχ] ‘смола’  уӈх=ӈән [uŋʿŋәn] уӈх=әт 

муӈх [muŋʿ / muŋχ] ‘крыса’  муӈх=ӈән [muŋʿŋәn] муӈх=әт 

поӈх [poŋʿ / poŋχ] ‘мухомор’  поӈх=ӈән [poŋʿŋәn] поӈх=әт 

   

сорт [sorʿ / sort] ‘щука’  сорт=ӈән [sorʿŋәn] сорт=әт 

курт [kurʿ / kurt] ‘деревня’ курт=ӈән [kurʿŋәn] курт=әт 

 

1.2. Двусложные основы. 

1.2.1. При присоединении числовых суффиксов к двуслож-

ным основам с полными гласными в обоих слогах, никаких 
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фонетических процессов не происходит: корень и суффиксы со-

храняются без изменений, например: 

 

Ед. ч. Дв. ч. Мн. ч. 

пушкан ‘ружье’ пушкан=ӈəн  пушкан=əт  

йŏхан ‘река’ йŏхан=ӈəн  йŏхан=əт  

акањ ‘кукла’ акањ=ӈəн  акањ=əт  

 

1.2.2. При присоединении числовых суффиксов к двуслож-

ным основам с гласным неполного образования во втором 

слоге в двойственном числе этот гласный сохраняется, во мно-

жественном выпадает (см. § 30, п. 3), например: 

 

Ед. ч. Дв. ч. Мн. ч. 

шовəр ‘заяц’ шовәр=ӈəн  шовр=əт  

тылəщ ‘месяц’ тыләщ=ӈəн  тылщ=əт  

нохəр ‘шишка’ нохәр=ӈəн  нохр=əт  

сойəм ‘ручей’ сойәм=ӈəн  сойм=əт  

сўмəт ‘береза’ сўмәт=ӈəн  сўмт=əт  

 

2. Изменение по числам имен существительных с основой на 

гласный.  

2.1. Основы на гласные а и у. Имена существительные, окан-

чивающиеся на гласные а и у, имеют две основы – усеченную, 

которая используется в форме единственного числа именитель-

ного падежа, и косвенную, в которой восстанавливается конеч-

ный согласный основы й. Числовые и падежные формы имен 

с основами на гласные а и у образуются от косвенной основы. 

 

Ед. ч. Дв. ч. Мн. ч. 

вŏрӈа ‘ворона’ вŏрӈай=ӈән  вŏрӈай=әт  

хӑшӈа ‘муравей’ хӑшӈай=ӈән  хӑшӈай=әт  

куща ‘хозяин’ кущай=ӈән  кущай=әт  

ойка ‘мужчина’ ойкай=ӈǝн ойкай=ǝт 

ху ‘мужчина’ хуй=ӈǝн хуй=ǝт 
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2.2. Основы на гласные и / ы. Если основа имени существи-

тельного оканчивается на и или ы, то при присоединении число-

вых суффиксов конечный гласный основы переходит в е или э 

соответственно; во множественном числе гласный ә суффикса 

выпадает, например:  

 

вўты ‘олень’  

вўты + =ӈән  вўтэ=ӈән ‘два оленя’ 

вўты + =əт  вўтэт ‘олени’ 

 

Ед. ч. Дв. ч. Мн. ч. 

њалы ‘ложка’ њалэ=ӈән  њалэт  

сэсы ‘петля’ сэсэ=ӈән  сэсэт  

васы ‘утка’ васэ=ӈән  васэт  

кеши ‘нож’ кешэ=ӈән  кешэт  

хӑнши ‘узор’ хӑншэ=ӈән  хӑншэт  

кўтәры ‘тетерев’ кўтәрэ=ӈән  кўтәрэт  

ащи ‘отец’ ащэ=ӈән  ащэт  

   

тӑхи ‘место’ тӑхе=ӈән  тӑхет  

 

В основах с суффиксами =шиви и =лэӈки конечный и меняет-

ся на е после согласных в и к.  

 

хот=шиви ‘большой дом’  

хот=шиви + =ӈән  хот=шиве=ӈән ‘два больших дома’ 

хот=шиви + =әт  хот=шиве=т ‘большие дома’ 

 

амп=лэӈки ‘собачка’ 

амп=лэӈки + =ӈән  амп=лэӈке=ӈән ‘две собачки’ 

амп=лэӈки + =әт  амп=лэӈке=т ‘собачки’ 

 

2.3. Основы на ǝ. В отдельных говорах основы оканчиваются 

на гласный неполного образования ǝ, ср.: ан и анǝ ‘чашка’, эви и 
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эвǝ ‘девочка’, њӑт и њӑтǝ ‘четыре’, ищки и ӑщкә ‘холодный’. 

При образовании форм двойственного и множественного числа 

от слов, оканчивающихся на ǝ, конечный гласный основы ǝ пе-

реходит в э или е в зависимости от конечного согласного (см. 

§§ 4, 26, 30); во множественном числе гласный ә суффикса вы-

падает, например: 

 

эвǝ ‘девочка, дочь’ 

эвǝ + =ӈән  эве=ӈән ‘две девочки, две дочери’ 

эвǝ + =əт  эвэ + =əт  эвет ‘девочки, дочери’ 

 

Ед. ч. Дв. ч. Мн. ч. 

сунə ‘берестяная посуда’ сунэ=ӈән  сунэт  

тӑтə ‘зима’ тӑтэ=ӈән  тӑтэт  

анə ‘чашка’ анэ=ӈән  анэт  

арə ‘песня’ арэ=ӈән  арэт  

   

йипə ‘филин’ йипе=ӈән  йипет  

шŏвə ‘почка (дерева)’ шŏве=ӈән  шŏвет  

имǝ ‘женщина’ име=ӈән  имет  

мухə ‘карась серебристый’ мухе=ӈән  мухет  

 

2.4. Основы на э. Если в составе основы имеются суффиксы, 

оканчивающиеся гласным э (=ийэ / =ыйэ, =лэ), то в двойствен-

ном числе конечный гласный суффикса переходит в э. В суф-

фиксе множественного числа гласный э сохраняется, а гласный 

неполного образования выпадает, например: 

 

хоп=ийэ ‘лодочка’ 

хоп=ийэ + =ӈән  хоп=ийэ=ӈән ‘две лодочки’ 

хоп=ийэ + =әт  хоп=ийэ=т ‘лодочки’ 

 

хоп=лэ ‘лодочка’ 

хоп=лэ + =ӈән  хоп=лэ=ӈән ‘две лодочки’ 

хоп=лэ + =әт  хоп=лэ=т ‘лодочки’ 
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Исключение. При образовании форм двойственного и мно-

жественного числа от слова нэ ‘женщина’ и его производных 

между основой и суффиксом появляется согласный ӈ, на кото-

рый оканчивалась древняя основа слова, например:  

 

нэ ‘женщина’ 

нэ + =ӈән  нэӈ=ӈән ‘две женщины’ 

нэ + =әт  нэӈ=әт ‘женщины’ 

 

Ед. ч. Дв. ч. Мн. ч. 

савнэ ‘сорока’ савнэӈ=ӈән  савнэӈ=әт  

паннэ ‘налим’ паннэӈ=ӈән  паннэӈ=әт  

мощнэ ‘фея’ мощнэӈ=ӈән  мощнэӈ=әт  

мэњнэ ‘невеста’ мэњнэӈ=ӈән  мэњнэӈ=әт  

 

§ 36. Падежные суффиксы существительных 

В среднеобском диалекте хантыйского языка два падежных 

суффикса: суффикс дательно-направительного падежа =а и 

суффикс местно-творительного падежа =на / =ǝн 1. 

1. Присоединение падежных суффиксов к основам на соглас-

ный. 

1.1. При присоединении падежных суффиксов к однослож-

ным основам на согласный, а также к двусложным основам 

с полными гласными в обоих слогах никаких изменений 

ни в основе, ни в суффиксах не происходит, например: 

 

Им. п. Дат.-напр. п. М.-тв. п. 

вот ‘ветер’ вот=а вот=на 

                                                 

 
1  В работах П. К. Животикова и Н. И. Терешкина аффикс местно-

творительного падежа приводится в форме =ны [Животиков 1942: 45; Тереш-

кин 1966: 326], в работе В. Штейница ‒ =на [Steinitz 1976: 214]. 
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хоп ‘лодка’ хоп=а хоп=на 

њањ ‘хлеб’ њањ=а њањ=на 

вой ‘зверь’ вой=а вой=на 

   

акањ ‘кукла’ акањ=а акањ=на 

йухан ‘река’ йухан=а йухан=на 

пушкан ‘ружье’ пушкан=а пушкан=на 

 

Примечание. К некоторым существительным с временной и 

пространственной семантикой присоединяется суффикс местно-

творительного падежа =ǝн, например: тўӈ=ǝн ‘летом’, кам=ǝн 

‘на улице’, нам=ǝн ‘на берегу’.  

1.2. При присоединении падежных суффиксов к однослож-

ным основам, оканчивающимся на два согласных, в формах 

местно-творительного падежа может происходить упрощение 

группы согласных, которое на письме не отображается, напри-

мер: 

 

Им. п. Дат.-напр. п. М.-тв. п. 

амп ‘собака’ [amʿ] амп=а амп=на [amʿ=na] 

сорт ‘щука’ [sorʿ] сорт=а сорт=на [sorʿ=na] 

моњщ ‘сказка’ [mɔś] моњщ=а моњщ=на [mɔś=na] 

тоњщ ‘снег’ [tɔś] тоњщ=а тоњщ=на [tɔś=na] 

унт ‘лес’ [ut] унт=а унт=на [ut=na] 

шанш ‘колено’ [šaš] шанш=а шанш=на [šaš=na] 

уӈх ‘нора’ [uχ] уӈх=а уӈх=на [uχ=na] 

 

Примечание. При присоединении падежных суффиксов 

к слову хӑтǝл ‘день; солнце’, в форме дательно-направительного 

падежа л меняется на т, гласный неполного образования выпа-

дает: хӑтт=а ‘дню; солнцу’. При образовании формы местно-

творительного падежа конечный согласный основы л сохраняет-

ся: хӑтǝл=на ‘днем; солнцем’. 
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1.3. При присоединении падежных суффиксов к двусложным 

основам, второй слог которых содержит гласный ә, этот гласный 

сохраняется, например:  

 

Им.п. Дат.-напр.п. М.-тв.п. 

шовəр ‘заяц’ шовəр=а шовəр=на 

тылəщ ‘месяц’ тылəщ=а тылəщ=на 

нохəр ‘шишка’ нохəр=а нохəр=на 

сойəм ‘овраг’ сойəм=а сойəм=на 

сўмəт ‘береза’ сўмəт=а сўмəт=на 

 

2. Присоединение падежных суффиксов к основам на глас-

ный. 

2.1. Основы на а, ы / и. Падежные суффиксы в основах на 

гласные а, ы / и присоединяются к косвенным основам имен 

существительных с конечным согласным й, например: 

 

Им.  п. Дат.-напр. п. М.-тв. п. 

вŏрӈа ‘ворона’ вŏрӈай=а  вŏрӈай=на 

хӑшӈа ‘муравей’ хӑшӈай=а хӑшӈай=на 

   

васы ‘утка’ васый=а васый=на  

тӑхи ‘место’ тӑхий=а тӑхий=на  

   

хот=шиви ‘большой дом’ хот=шивий=а хот=шивий=на 

амп=лэӈки ‘собачка’ амп=лэӈкий=а амп=лэӈкий=на 

 

2.2. Основы на у. В форме дательно-направительного падежа 

слова ху ‘мужчина’, оканчивающейся на гласный у, в конце ос-

новы появляется согласный й. Суффикс местно-творительного 

падежа присоединяется к основе непосредственно: 

 

Им.п. Дат.-напр.п. М.-тв.п. 

ху ‘мужчина’ хуй=а ху=на 
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2.3. Основы на э. При образовании падежных форм от слова 

нэ ‘женщина’ и его производных между основой и суффиксом 

появляется согласный ӈ, на который оканчивалась древняя осно-

ва слова (ср. § 35, п. 2.4, Исключение), например:  

 

нэ ‘женщина’ 

нэ + =а  нэӈ=а ‘женщине’ 

нэ + =ән  нэӈ=на ‘женщиной’ 

 

Им.п. Дат.-напр.п. М.-тв.п. 

савнэ ‘сорока’ савнэӈ=а  савнэӈ=на  

паннэ ‘налим’ паннэӈ=а  паннэӈ=на  

мощнэ ‘фея’ мощнэӈ=а  мощнэӈ=на  

мэњнэ‘невеста’ мэњнэӈ=а  мэњнэӈ=на  

 

2.4. Основы на ǝ. У существительных, оканчивающихся на ǝ, 

происходит изменение конечной гласной и выпадение начальной 

суффиксной гласной. В форме дательно-направительного паде-

жа конечный гласный основы ǝ меняется на и, в конце основы 

появляется согласный й, например: эвǝ ‘девочка, дочь’ → 

эвий=а. В форме местно-творительного падежа у некоторых 

имен временной и пространственной семантики конечный глас-

ный основы ǝ меняется на э, падежный суффикс имеет вид =н, 

например, товǝ ‘весна’ → товэн ‘весной’, татǝ ‘зима; год’ → 

татэн ‘зимой’ и татна ‘в году’. 

 

Им. п. Дат-напр. п. М.-тв. п. 

эвǝ ‘девочка, дочь’ эвий=а эвǝна 

товǝ ‘весна’ товий=а товэн 

татǝ ‘зима; год’ татый=а татэн ‘зимой’ 

татна ‘в году’ 

§ 37. Лично-притяжательные суффиксы существительных 

На двойственное число предмета обладания указывает суф-

фикс =ӈəт=, на множественное число предмета обладания – 
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суффикс =т=. После них следуют суффиксы, обозначающие ли-

цо обладателя. 

В лично-притяжательных суффиксах имен существительных 

пишутся буквы а, э, обозначающие гласные полного образова-

ния, и буква ә, обозначающая гласный неполного образования 

(см. табл. 5).  

 

Таблица 5 

Правописание лично-притяжательных суффиксов  

имен существительных 

 

Обладатель Обладаемое 

Число Лицо Ед. ч. Дв. ч. Мн. ч. 

Ед. ч. 

1 ма =эм / =ем =ӈәт=ам =т=ам 

2 нӑӈ =эн / =ен =ӈәт=ан =т=ан 

3 тўв =әт (=л) =ӈәт =т=ат 

Дв. ч. 

1 мин 
=эмән / 

=емән 2 
=ӈәт=амән =т=амән 

2 нын =ән 3 =ӈәт=ән =т=ән 

3 тын =ән =ӈәт=ән / =ӈǝт =т=ән 

Мн. ч. 

1 мўӈ =эв / =ев =ӈәт=әв =т=әв 

2 нын =ән =ӈәт=ән =т=ән 

3 тыв =эт / =ет =ӈәт=ат / =ӈǝт =т=ат 

                                                 

 
2 В работе Н. И. Терешкина указан также вариант =эмǝм [Терешкин 1966: 

324], который отличается наличием конечного м вместо н. 
3 В работе Н. И. Терешкина для форм 2-го и 3-го л. дв. ч. и 3-го л. мн. ч. 

указан также графический вариант =ин [Терешкин 1966: 324], который ис-

пользуется для обозначения гласного неполного образования после средне-

язычных согласных.. 
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1. Гласные в лично-притяжательных суффиксах имен суще-

ствительных. 

1.1. Гласные полного образования. 

Буква э пишется в лично-притяжательных формах 1-го и 2-го 

л. ед. и дв. ч. обладателя при ед. ч. предмета обладания, а также 

в формах 1-го и 3-го л. мн. ч. при ед. ч. предмета обладания, если 

основа оканчивается на буквы л, н, р, с, т, ш, обозначающие пе-

реднеязычные согласные, и буквы й, њ, n, щ, обозначающие 

среднеязычные согласные, например: 

 

ма мил=эм ‘моя шапка’ 

мин пӑсан=эмән ‘нас (двоих) стол’ 

нӑӈ тор=эн ‘твой журавль’ 

мўӈ тэвпәс=эв ‘наша еда’ 

тыв хот=эт ‘их дом’ 

 

ма ай вей=эм ‘мой носок’ 

мин вўрмәn=эмән ‘нас (двоих) красная смородина’ 

нӑӈ акањ=эн ‘твоя кукла’ 

мўӈ куращ=эв ‘наш веник’ 

тыв пуращ=эт ‘их свинья’ 

 

Буква е пишется в лично-притяжательных формах 1-го и 2-го 

л. ед. и дв. ч. обладателя при ед. ч. предмета обладания, а также 

в формах 1-го и 3-го л. мн. ч. при ед. ч. предмета обладания, если 

основа оканчивается на буквы в, м, п, обозначающие губно-

губные согласные, и буквы к и х, обозначающие заднеязычные 

согласные, например: 

 

ма кев=ем ‘мой камень’ 

мин мињәп=емән ‘нас (двоих) клок сена’ 

нӑӈ кўрәм=ен ‘твой шаг’ 

мўӈ мойтэк=ев ‘наше мыло’ 

тыв йўх=ет ‘их дерево’ 
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Буква а пишется в формах 1-го и 2-го л. ед. ч. обладателя при 

дв. и мн. ч. обладаемого, в форме 3-го л. ед. ч. обладателя при 

мн. ч. обладаемого, а также в формах 3-го л. мн. ч. обладателя 

при дв. и мн. ч. обладаемого, например: 

 

ма хот=ӈәт=ам ‘два моих дома’ 

ма хот=т=ам ‘мои дома’ 

 

нӑӈ хот=ӈәт=ан ‘два твоих дома’ 

нӑӈ хот=т=ан ‘твои дома’ 

 

тўв хот=т=ат ‘его дома’ 

 

тыв хот=ӈәт=ат ‘два их дома’ 

тыв хот=т=ат ‘их дома’ 

 

1.2. Гласный неполного образования.  

Во всех остальных случаях в лично-притяжательных суффик-

сах пишется буква ә, обозначающая гласный неполного образо-

вания. Например:  

 

нын хот=əн ‘ваш (двоих) дом’ 

тын хот=ӈəт=əн ‘их (двоих) два дома’ 

нын хот=т=əн ‘ваши дома’ и т. д. 

 

Примечание. Перед губно-губным в в формах 1-го л. мн. ч. 

обладателя при дв. и мн. ч. обладаемого гласный неполного об-

разования приобретает огубленный характер. Это позиционное 

изменение на письме не отражается, например: 

 

мўӈ хот=ӈәт=əв ‘наши два дома’ 

мўӈ хот=т=əв ‘наши дома’ 
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3. Особенности присоединения лично-притяжательных суф-

фиксов к основам на гласный. 

3.1. Если основа имени существительного оканчивается на 

гласные а и у, лично-притяжательный суффикс 3-го л. ед. ч. об-

ладателя при ед. ч. обладаемого =əт присоединяется к косвен-

ной основе с конечным согласным й, например:  

 

хӑшӈа ‘муравей’ – хӑшӈай=әт ‘его муравей’ 

куща ‘хозяин’ – кущай=әт ‘его хозяин’ 

ху ‘мужчина’ – хуй=әт ‘его мужчина’ 

 

3.2. Если основа имени существительного оканчивается на 

гласные и, ы, ǝ, то при присоединении лично-притяжательного 

суффикса 3-го л. ед. ч. обладателя при ед. ч. обладаемого =əт 

конечный гласный основы переходит в э, а гласный ә суффикса 

выпадает, например: 

 

њалы ‘ложка’ – њалэ=т ‘его ложка’ 

вўты ‘олень’ – вўтэ=т ‘его олень’ 

умпи ‘ковш’ – умпэ=т ‘его ковш’ 

эвǝ ‘дочь’ – эвэ=т ‘его дочь’ 

 

3.3. Если основа имени существительного оканчивается на 

гласный э, то при присоединении лично-притяжательного суф-

фикса 3-го л. ед. ч. обладателя при ед. ч. обладаемого =əт глас-

ный ә суффикса выпадает, например: 

 

хоп=ийэ ‘лодочка’ +=əт  хоп=ийэ=т ‘его лодочка’  

хоп=лэ ‘лодочка’ +=əт  хоп=лэ=т ‘его лодочка’ 

 

3.4. При присоединении лично-притяжательного суффикса  

1-го л. ед. и дв. ч. обладателя при ед. ч. обладаемого =эм к осно-

вам с уменьшительно-ласкательным суффиксом =ийэ / =ыйэ 

гласный э лично-притяжательного суффикса отпадает: 
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хот=ыйэ=м ‘мой домик’ 

сэм=ийэ=м ‘мой глазик’ 

 

3.5. При присоединении лично-притяжательного суффикса  

2-го л. ед. ч. обладателя при ед. ч. обладаемого =эн гласный э 

лично-притяжательного суффикса отпадает, например: 

 

хоп=ийэ ‘лодочка’ +=эн  хоп=ийэ=н ‘его лодочка’  

хот=ыйэ=н ‘твой домик’ 

сэм=ийэ=н ‘твой глазик’ 

 

3.6. При образовании лично-притяжательных форм от суще-

ствительного хӑтǝл ‘день; солнце’ происходит чередование 

в форме 1-го л. ед. ч. ма хӑттэм ‘мой день; мое солнце’. Форма 

3-го л. имеет вид хӑттәт или хӑтǝл.  

4.2. Правописание прилагательных 

§ 38. Суффиксы прилагательных 

1. Суффикс =əӈ / =эӈ / =аӈ со значением обладания призна-

ком, названным основой. 

1.1. Суффикс =əӈ присоединяется к основам имен существи-

тельных, оканчивающихся на один или два согласных, напри-

мер: хўтәӈ ‘рыбный’, хŏрамәӈ ‘красивый’, шопәӈ ‘честный’, 

шукәӈ ‘печальный’, вŏщрэмәӈ ‘горький’, апрәӈ ‘ловкий’, вўсәӈ 

‘дырявый’; йэртәӈ ‘дождливый’, кӑнтәӈ ‘сердитый’, мормәӈ 

‘морщинистый’, оӈтәӈ ‘рогатый’, хӑттәӈ ‘дневной’, шакнәӈ 

‘душный’. 

Если основа имени существительного оканчивается на глас-

ный, то суффикс =əӈ присоединяется к косвенной основе, в кон-

це которой восстанавливается согласный й, например:  

 

вўра ‘упрямство’ – вўрай=әӈ ‘упрямый’. 
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Если оба гласных в двусложной основе являются полными, то 

при присоединении суффикса =əӈ никаких изменений в основе 

не происходит, например: 

 

йэтэм ‘стыд’ – йэтэм=əӈ ‘застенчивый’. 

 

Если во втором слоге двусложной основы стоит гласный ә, то 

при присоединении суффикса =əӈ он выпадает, например: 

 

амəт ‘радость’ – амт=әӈ ‘радостный’ 

апəр ‘ловкость’ – апр=әӈ ‘ловкий’. 

 

1.2. Если основа имени существительного оканчивается на 

гласные и, ы, то конечный гласный основы перед суффиксом 

имени прилагательного переходит в гласный э, например:  

 

кӑши ‘болезнь’ ‒ кӑшэӈ больной 

сорњи ‘золото’ ‒ сорњэӈ ‘золотой’ 

хӑнши ‘узор’ ‒ хӑншэӈ ‘пёстрый’ 

 

мŏнталы ‘клубок’ ‒ мŏнталэӈ ‘в виде клубка’ 

рŏсы ‘кисти’‒ рŏсэӈ ‘с кистями’ 

хулы ‘грязь’ ‒ хулэӈ ‘грязный’  

 

1.3. При помощи суффикса =аӈ образуются следующие при-

лагательные:  

 

вŏй=аӈ ‘жирный, с жиром’ (от вŏй ‘жир’)  

сŏт=аӈ ‘соленый’ (от сŏтә ‘соль’) 

 

2. Суффиксы, в которых пишется буква и. 

При помощи суффиксов =и и =пи от имен существительных 

образуются прилагательные со значеним обладания признаком, 

названным производящей основой: 
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йиӈк ‘вода’ ‒ йиӈк=и ‘мокрый’ 

тоњщ ‘снег’ ‒ тоњщ=и ‘снежный’ 

 

ŏх ‘голова’ ‒ нŏви ŏх=пи ‘белоголовый’ 

кўр ‘нога’ ‒ ий кўр=пи ху ‘одноногий (хромой) человек’ 

сэм ‘глаз’ ‒ ий сэм=пи ху ‘кривой (одноглазый) человек’ 

 

3. Суффиксы, в которых пишется буква ы. 

 

При помощи суффиксов =ы (ср. =и) и =ты1 от имен суще-

ствительных образуются прилагательные со значеним обладания 

признаком, названным производящей основой, например:  

 

сўмǝт ‘береза’ ‒ сўмт=ы ‘берёзовый’ 

хӑр ‘поле’ ‒ хӑр=ы ‘редкий’ 

 

вўр ‘кровь’ ‒ вўр=ты ‘красный’ 

 

При помощи суффикса =ты2 от существительных образуются 

прилагательные, обозначающие отсутствие признака, названного 

производящей основой, например: 

 

сэм ‘глаз’ ‒ сэм=ты ‘слепой’ 

ŏш ‘ум, толк’ ‒ ŏш=ты ‘глупый’ 

каш ‘веселье’ ‒ каш=ты ‘грустный, печальный’ 

йур ‘сила’ ‒ йур=ты ‘бессильный’ 

кўр ‘нога’ ‒ кўр=ты ‘безногий’ 

 

4. Суффиксы, в которых пишется буква ә. 

4.1. Прилагательные образуются от имен существительных 

при помощи суффикса =əп со значением обладания предметом 

или признаком, названным основой существительного. Перед 

губно-губным п гласный неполного образования приобретает 
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позиционную огубленность, которая на письме не обозначается, 

например: 

 

кўр ‘нога’ – кўр=əп ‘имеющий ноги’ 

хŏрас ‘вид’ – хŏрас=əп ‘имеющий вид’ 

 

сэм ‘глаз’ ‒ питы сэм=ǝп ‘черноглазый’ 

пат ‘ухо’ ‒ ун пат=ǝп ‘большеухий’ (например, о зайце) 

 

Если суффикс =əп присоединяется к двусложным основам, 

второй слог которых содержит гласный ә, этот гласный выпада-

ет, например: 

 

аӈəн ‘челюсть’ – аӈн=əп ‘имеющий челюсть’ 

 

4.2. В отглагольных прилагательных, образованных путем пе-

рехода из причастий, пишется суффикс =əм – бывший суффикс 

причастия прошедшего времени. Перед губно-губным м гласный 

неполного образования приобретает позиционную огубленность, 

которая на письме не обозначается, например: кавр=əм ‘горя-

чий’, пот=əм ‘холодный’, сор=əм ‘сухой’, хош=əм ‘теплый’, 

тар=əм ‘крепкий’ и др. 

4.3. При помощи суффикса =шǝк образуются прилагательные, 

обозначающие невысокую степень проявления признака, напри-

мер:  

 

кӑрәщ ‘высокий’ ‒ кӑрәщ=шǝк ‘высоковатый’ 

нŏви ‘белый’ ‒ нŏви=шǝк ‘беловатый’ 
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4.3. Правописание наречий 

§ 39. Суффиксы наречий 

1. Суффиксы с гласной а. 

 

1.1. Суффикс =а пишется в наречиях, образованных от имен 

прилагательных и существительных, например:  

 

йӑм ‘хороший’ – йӑм=а ‘хорошо’ 

хўв ‘длинный’ – хўв=а ‘долго’ 

ван ‘короткий’ – ван=а ‘коротко’ 

 

При присоединении суффикса =а к двусложным основам, 

во втором слоге которых содержится гласный ә, этот гласный 

выпадает, например:  

 

йитəп ‘новый’ – йитп=а ‘снова’ 

 

1.2. В суффиксе =та наречий, образованных от имен суще-

ствительных, прилагательных и местоимений, пишется буква а, 

например: 

 

айәт=та ‘осторожно’ 

 

2. Суффикс с буквой ы. В суффиксе =ны, восходящем к пока-

зателю местно-творительного падежа, пишется буква ы: ван=ны 

‘рядом’, ищи кўрәм=ны ‘сразу, тут же’, йир=ны ‘в сторону’, 

йўвпи=ны ‘после’, кўт=ны ‘в, среди’, пан=ны ‘с’, пир=ны ‘за’, 

пит=ны ‘с’, щирт=ны ‘тогда’. 

 

3. Суффикс с буквой ǝ. Буква ә пишется в наречном суффиксе 

=əн, восходящем к суффиксу местно-творительного падежа, 

например: ит=əн ‘внизу’, хўв=əн ‘давно’, йэт=əн ‘вечером’, 

кам=əн ‘на улице’.  
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4.4. Правописание числительных 

§ 40. Простые числительные  

Числительные от единицы до восьми, а также числительные 

«десять», «двадцать», «сто» и «тысяча» представляют собой 

простые односложные или двусложные слова.  

 

1 – ий, ит 

2 – кӑт, кӑтән 

3 – хутәм 

4 – њӑтǝ 

5 – вет 

6 – хут 

7 – тапәт 

8 – њивәт 

10 – йаӈ 

20 – хус 

100 – сот 

1000 – щŏрәс 

 

Во втором слоге числительных кӑтəн ‘два’, хутəм ‘три’, 

тапəт ‘семь’, њивəт ‘восемь’, щŏрəс ‘тысяча’ пишется буква ә, 

обозначающая гласный неполного образования. 

§ 41. Числительные, в состав которых входит числитель-

ное «девять» 

Числительные, обозначающие числа на «девять», а также 

числительное «девяносто» пишутся слитно:  

9 – йӑртйаӈ ‘девять’ > корень йӑрт + числительное йаӈ ‘де-

сять’;  

19 – йӑртхус ‘девятнадцать’ > корень йӑрт + числительное 

хус ‘двадцать’. 

90 – йӑртсот ‘девяносто’ > корень йӑрт + числительное сот 

‘сто’.  
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В состав этих числительных входит корень йӑрт=, значение 

которого в современном хантыйском языке затемнено. Он вос-

ходит к глаголу йэрт=та ‘запретить, преградить’. 

§ 42. Числительные второго десятка 

Слитно пишутся сложные числительные от 11 до 17, в состав 

которых входит послелог хŏща ‘к’ в усеченном виде, например:  

 

11 – ийхŏщйаӈ 

12 – кӑтхŏщйаӈ 

13– хутәмхŏщйаӈ 

14 – њӑтǝхŏщйаӈ  

15 – ветхŏщйаӈ  

16 – хутхŏщйаӈ 

17 – тапәтхŏщйаӈ  

 

Числительное 18 – њивәт хус ‘восемнадцать’ пишется раз-

дельно, оно образуется сочетанием числительных 8 њивәт ‘во-

семь’ и 20 хус ‘двадцать’. 

§ 43. Числительные, обозначающие круглые десятки 

и сотни 

Числительные, обозначающие круглые десятки и сотни от 30 

до 80 и от 200 до 700, пишутся раздельно, например: 

 

30 – хутәм йаӈ 

40 – њӑтǝ йаӈ 

50 – вет йаӈ 

60 – хут йаӈ 

70 – тапәт йаӈ 

80 – њивәт йаӈ 

200 – кӑт сот 

300 – хутәм сот 

400 – њӑтǝ сот 

500 – вет сот 
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600 – хут сот 

700 – тапәт сот 

800 – њивәт сот 

§ 44. Составные числительные 

Составные числительные пишутся раздельно, например: 

 

125 – сот хус вет 

2856 – кӑт щŏрәс њивәт сот вет йаӈ хут 

45 754 – њӑтǝ йаӈ вет щŏрәс тапәт сот вет йаӈ њӑтǝ 

§ 45. Порядковые числительные 

В порядковых числительных пишется суффикс =мит, кото-

рый присоединяется к основе числительного, например: 

 

њӑтǝ=мит ‘четвертый’ 

вет=мит ‘пятый’ 

тапәт=мит ‘седьмой’ 

њивәт=мит ‘восьмой’ 

йаӈ=мит ‘десятый’ 

хус=мит ‘двадцатый’ 

њӑтǝ йаӈ=мит ‘сороковой’ 

вет сот=мит ‘пятисотый’ 

щŏрәс=мит ‘тысячный’ 

тапәт сот вет йаӈ њивәт=мит ‘семьсот пятьдесят восьмой’ 

 

Исключение составляют порядковые числительные, образо-

ванные от числительных «один», «два», «три», в которых суф-

фикс порядкового числительного присоединяется к видоизме-

ненной основе, ср.: 

 

1 – и, ит ‘один’ – отәӈ=мит ‘первый’ 

2 – кӑт, кӑтән ‘два’ – ки=мит ‘второй’ 

3 – хутәм ‘три’ – хут=мит ‘третий’ 
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4.5. Правописание местоимений 

§ 46. Личные местоимения 

Личные местоимения изменяются по числам и падежам: они 

имеют формы единственного, двойственного, множественного 

числа, а также формы винительного и дательного падежей (см. 

табл. 6). 

 

Таблица 6 

Формы личных местоимений 4 

 

Число Лицо 
Падеж 

Им. п. Вин. п. Дат. п. 

Ед. ч. 

1 ма мӑн=əт мӑн=эм 

2 нӑӈ нӑӈ=əт нӑӈ=ен 

3 тўв тўв=əт тўв=ет 

Дв. ч  

1 мин мин=əт мин=эмəн 

2 нын нын=əт нын=ан 

3 тын тын=əт тын=ан 

Мн. ч. 

1 мўӈ мўӈ=əт мўӈ=ев 

2 нын нын=əт нын=ан 

3 тыв тыв=əт тыв=ет 

 

                                                 

 
4 Для шеркальского говора В. Штейниц приводит также следующие фор-

мы личных местоимений: мэн ‘мы (двое)’, нэн ‘вы (двое)’, тэн ‘они (двое)’, 

нын ‘вы (многие)’, тыӽ ‘они (многие)’ [Steinitz 1976: 218]. В работе 

Н. И. Терешкина падежные формы местоимения 2-го л. мн. ч. указаны в вари-

антах наӈ, наӈен, наӈыт [Терешкин 1966: 328]. 
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1. В формах именительного падежа личных местоимений пи-

шутся следующие буквы, обозначающие гласные звуки:  

– а – в форме 1-го л. ед. ч. ма ‘я’; 

– ӑ – в форме 2-го л. ед. ч. нӑӈ ‘ты’; 

– ў – в формах 3-го л. ед. ч. тўв ‘он’, 1-го л. мн. ч. мўӈ ‘мы 

(многие)’; 

– и – в форме 1-го л. дв. ч. мин ‘мы (двое)’; 

– ы – в формах 2-го л. дв. ч. нын ‘вы (двое)’, 3-го л. дв. ч. тын 

‘они (двое)’, в форме 2-го л. мн. ч. нын ‘они (многие)’, 3-го л. 

мн. ч. тыв ‘они (многие)’. 

2. При образовании форм косвенных падежей от личного ме-

стоимения 1-го л. ед. ч. ма ‘я’ происходит, во-первых, чередова-

ние гласных а / ӑ, во-вторых, восстанавливается древняя основа 

на согласный н, которая имеет вид мӑн-, к ней присоединяются 

суффиксы косвенных падежей: мӑнәт ‘меня’ (Вин. п.), мӑнэм 

‘мне’ (Дат.-напр. п.).  

3. В формах Вин. п. пишется суффик =ǝт. 

4. В Дат.-напр. п. пишется:  

‒ буква э после буквы н, обозначающей переднеязычный со-

гласный, в формах 1-го л. ед. ч. мӑн=эм, 1-го л. дв. ч. мин=эмән; 

‒ буква е после буквы ӈ, обозначающий заднеязычный со-

гласный, в формах 2-го л. ед. ч. нӑӈ=ен, 1-го л. мн. ч. мўӈ=ев, а 

также после буквы в, обозначающей губно-губной согласный, с 

формах 3-го л. ед. ч. тўв=ет, 3-го л. мн. ч. тыв=ет; 

‒ буква а в формах 2-го и 3-го л. дв. ч. и 2-го л. мн. ч. нын=ан, 

тын=ан, нын=ан. 

4.6. Правописание глаголов 

§ 47. Временные суффиксы 

Временные суффиксы выступают в двух видах: с гласным ә 

и без него – =əт / =т / =л (суффикс настоящего времени) и =əс / 

=с (суффикс прошедшего времени). 

1. Буква ә в суффиксе пишется:  
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‒ если временной суффикс присоединяется к основе глагола 

на согласный, например: вер=əт ‘делает’, вер=əс ‘делал’; 

‒ если временной суффикс присоединяется к двусложному 

корню, во втором слоге которого стоит гласный ә, то этот глас-

ный выпадает, например: кавəр=та ‘кипеть’ – кавр=əс ‘кипел’. 

Буква ә в суффиксе не пишется: 

‒ если после временного суффикса следует лично-числовой 

суффикс, в состав которого входит гласный неполного образо-

вания, например: вер=т=әт ‘делают’, вер=с=әмән ‘мы (дв. ч.) 

делали’; 

‒ если временной суффикс присоединяется к основе глагола 

на гласный, например: мӑ=т ‘дает’, мӑ=с ‘давал’.  

2. В формах 3-го л. ед. ч. при основах на переднеязычные 

и среднеязычные согласные н, њ, р, с, т, n, ш, щ показатель 

настояще-будущего времени выступает в варианте =л, например: 

мăн=л ‘идет, пойдет’, вер=л ‘делает, сделает’, хăнш=л ‘пишет, 

напишет’, тоn=л ‘стоит, встанет’; ср. йăӈх=ǝт ‘ходит, сходит’, 

йак=ǝт ‘пляшет, спляшет’. 

3. Форма прошедшего времени в разных говорах образуется 

по-разному: в северных говорах с помощью суффикса =əс / =с, 

в южных без суффикса, ср.: вер=с=ǝм и вер=ǝм ‘я сделал’, 

вер=с=ǝн и вер=ǝн ‘ты сделал’, вер=с=ǝв и вер=ǝв ‘мы сделали’ 

и т. д. На письме рекомендуется использовать форму с суффик-

сом прошедшего времени =əс / =с. 

§ 48. Суффиксы субъектного спряжения 

Во всех суффиксах субъектного спряжения пишется буква ә, 

обозначающая гласный неполного образования (см. табл. 7). 

Гласные полного образования в суффиксах субъектного спряже-

ния не употребляются (исключение составляет форма 2-го л. 

мн. ч. с суффиксом =əты / =ты, в состав которого входит глас-

ный ы, и суффиксы 1-го л. дв. ч. =амǝн и 3-го л. дв. ч. =аӈǝн, 

которые присоединяются к основам на два согласных). 
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Таблица 7 

Правописание лично-числовых суффиксов  

субъектного спряжения глагола 

 

Число Лицо 
Лично-числовой  

суффикс 

Ед. ч. 

1 =əм 

2 =əн 

3 – 

Дв. ч. 

1 =амəн / =мəн 

2 =əтəн / =тəн 

3 =аӈəн / =ӈəн 

Мн. ч. 

1 =əв 

2 =əтǝн / =тǝн 5 

3 =əт 

 

1. Суффиксы 1-го и 2-го л. ед. ч., 1-го и 3-го л. мн. ч. присо-

единяются к временному суффиксу без изменений:  

 

вер=т=əм ‘делаю’  

вер=т=əн ‘делаешь’  

вер=т=əв ‘делаем’  

вер=т=əт ‘делают’ 

 

В формах 1-го л. ед., дв. и мн. ч. перед губно-губными м и п 

гласный неполного образования приобретает позиционный 

огубленный характер, что на письме не отражается, так как при-

                                                 

 
5 В работе Н. И. Терешкина отмечен также вариант суффикса =ты [Те-

решкин 1966: 330]. 
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знаком субъектного спряжения является ряд суффиксов с глас-

ным неполного образования ә. 

2. В 3-м л. ед. ч. личный суффикс отсутствует, например: 

мӑн=әт ‘идет’, мӑн=әс ‘шел’. 

Если основа глагола оканчивается на т или n, суффикс насто-

ящего времени не пишется 

 

3. Суффиксы дв. ч., а также 2-го л. мн. ч. выступают в двух 

формах – с начальными а или ǝ или без них, ср.: =амəн / =мəн, 

=əтəн / =тəн, =аӈəн / =ӈəн, =əтǝн / =тǝн.  

 

Суффиксы с начальными гласными присоединяются 

к основам на согласный, например:  

 

вер=т=амəн ‘мы двое делаем’  

вер=т=əтəн ‘вы двое делаете’  

вер=т=аӈəн ‘они двое делают’  

вер=т=əтǝн ‘вы делаете’ 

 

вант=с=амəн ‘мы двое смотрели’  

вант=с=əтəн ‘вы двое смотрели’  

вант=с=аӈəн ‘они двое смотрели’  

вант=с=əтǝн ‘вы смотрели’ 

 

Суффиксы без начальных гласных присоединяются к основам 

на гласный, например: 

 

вў=т=мəн ‘мы (дв. ч.) берем’ 

вў=т=тəн ‘вы (дв. ч.) берете’ 

вў=т=ӈəн ‘они (дв. ч.) берут’ 

вў=т=ты ‘они (мн. ч.) берут’ 

§ 49. Формы страдательного залога 

Суффиксы страдательного залога различаются в зависимости 

от того, к какому типу основ они присоединяются: суффикс 
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=ай= присоединяется к основам на согласный, суффикс =ый= ‒ 

к основам на гласный. За ними следуют лично-числовые суф-

фиксы субъектного спряжения (см. табл. 8). 

 

Таблица 8 

Правописание форма страдательного залога 

 

Число Лицо 
Основа на согласный 

вох=та ‘звать’ 

Основа на гласный 

мӑ=та ‘дать’ 

Ед. ч. 

1 вох=т=ай=әм мӑ=т=ый=әм 

2 вох=т=ай=ән мӑ=т=ый=ән 

3 вох=т=а мӑ=т=ǝ 

Дв. ч. 

1 вох=т=ай=мән мӑ=т=ый=мән 

2 вох=т=ай=тән мӑ=т=ый=тән 

3 вох=т=ай=ӈән мӑ=т=ый=ӈән 

Мн. ч. 

1 вох=т=ай=әв мӑ=т=ый=әв 

2 вох=т=ай=ты мӑ=т=ый=ты 

3 вох=т=ай=әт мӑ=т=ый=әт 

 

В 3-м л. ед. ч. суффикс страдательного залога выступает 

в усеченном виде, например: вох=т=а ‘его зовут’, мӑ=т=ǝ ‘ему 

дают’. 

Лично-числовые суффиксы выступают в форме без начально-

го ә. 

§ 50. Суффиксы повелительного наклонения субъектного 

спряжения 

Признаком суффиксов повелительного наклонения субъект-

ного спряжения является гласный а и согласный т.  
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Если основа оканчивается на согласный, то никаких измене-

ний ни в основе, ни в суффиксе не происходит. Если основа 

оканчивается на гласный, то между основой и суффиксом появ-

ляется согласный й (см. табл. 9). 

 

Таблица 9 

Правописание суффиксов повелительного наклонения 

субъектного спряжения 
 

Лицо и число Суффикс 

Основа  

на согласный 

вант=та  

‘смотреть’ 

Основа  

на гласный 

вў=та  

‘брать, взять’ 

2-е л. ед. ч. =а вант=а вў=й=а 

2-е л. дв. ч. =атән вант=атəн вў=й=атəн 

2-е л. мн. ч. =аты вант=аты вў=й=аты 

 
Примечание. В формах повелительного наклонения четырех 

глаголов происходят чередования в корне: 

 

у / ўв: ту=та ‘нести’ – тўв=а ‘неси’ 

и / ўв: йи=та ‘идти’ – йўв=а ‘иди’ 

э / эв: тэ=та ‘есть, кушать’ – тэв=а ‘ешь, кушай’ 

ӑ / ий: мӑ=та ‘дать’ – мий=а ‘дай’ 

§ 51. Суффиксы объектного спряжения 

В лично-числовых суффиксах объектного спряжения пишутся 

буквы а и э, обозначающие гласные полного образования, а так-

же буква ә, обозначающая гласный неполного образования (см. 

табл. 10). 
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Таблица 10 

Правописание суффиксов объектного спряжения 
 

Число  

субъекта 
Лицо 

Число объекта 

Ед. ч. Дв. и мн. ч. 

Ед. ч. 

1 =эм / =ем =(ә)т=ам 

2 =эн / =ен =(ә)т=ан 

3 =(ә)тэ 6 =(ә)т=тэ 

Дв. ч. 

1 
=эмән / =емән / 

=мән 

=(ә)т=амән 

2 =(ә)тән  =(ә)т=ән 

3 =(ә)тән  =(ә)т=ән 

Мн. ч. 

1 =эв / =ев =(ә)т=әв 

2 =(ә)тән  =(ә)т=ән 

3 =(ә)тән  =(ә)т=ат 

 

1. Показателем объекта дв. и мн. ч. служит суффикс =əт, 

в котором пишется буква ә, обозначающая гласный неполного 

образования. 

2. В суффиксах 1-го л. ед. и дв. ч. субъекта при ед. ч. объекта, 

а также в 1-м л. ед. ч. субъекта при дв. и мн. ч. объекта пишется: 

‒ буква э, если в конце основы пишутся буквы л, н, р, с, т, ш, 

обозначающие переднеязычные согласные, и буквы й, њ, n, щ, 

обозначающие среднеязычные согласные, например: вер=т=эм 

‘я делаю это’, вер=т=эмән ‘мы (дв. ч.) делаем это’; 

                                                 

 
6 У Н. И. Терешкина также =ыттэ (ср. =ǝттэ) [Терешкин 1966: 330]. 
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‒ буква е, если основа оканчивается на буквы в, м, п, обозна-

чающие губно-губные согласные, и буквы к и х, обозначающие 

заднеязычные согласные. 

3. В суффиксах 2-го и 3-го л. ед. ч. субъекта при ед. ч. объек-

та, в 1-м л. мн. ч. субъекта при ед. ч. объекта, а также в 3-м л. 

ед. ч. субъекта при дв. и мн. ч. объекта пишется буква э, напри-

мер: вер=т=эн ‘ты делаешь это’, вер=т=әтэ ‘он делает это’, 

вер=т=эв ‘мы делаем это’, вер=т=әт=тэ ‘он делает их’.  

4. В 1-м и 2-м л. ед. ч. субъекта при дв. и мн. ч. объекта, в 1-м 

л. дв. ч. при дв. и мн. ч. объекта, а также в 3-м л. мн. ч. субъекта 

при дв. и мн. ч. объекта пишется буква а, например: 

вер=т=әт=ам ‘я делаю их’, вер=т=әт=ан ‘ты делаешь их’, 

вер=т=әт=амән ‘мы (дв. ч.) делаем их’, вер=т=әт=ат ‘они 

делают их’.  

5. Во всех остальных формах пишется буква ә, например: 

вер=т=əт=əн ‘вы (дв. или мн. ч.), они (дв. или мн. ч.) делают 

его / их’, вер=т=əт=əв ‘мы (мн. ч.) делаем их’. 

Перед губно-губным согласным в гласный неполного образо-

вания ә приобретает огубленный характер, на письме это не обо-

значается. 

6. Некоторые суффиксы выступают в двух формах – 

с начальным ә и без него. 

Если суффиксы 3-го л. ед. ч. субъекта при ед. ч. объекта, 2-го 

и 3-го л. дв. ч. субъекта при ед. ч. объекта, 2-го л. мн. ч. субъекта 

при мн. ч. объекта присоединяются к основам на согласный, они 

выступают в форме с начальным ә. Если же эти суффиксы при-

соединяются к основам на гласный, то они выступают в форме 

без начального ә, ср.: 

 

вер=т=əтэ ‘он делает его’  вў=т=тэ ‘он берет его’ 

вер=т=əтəн ‘вы двое / они двое 

/ они многие делают его’ 

вў=т=тəн ‘вы двое / они двое 

/ они многие берут его’ 
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§ 52. Суффиксы повелительного наклонения объектного 

спряжения 

Признаком суффиксов повелительного наклонения объектно-

го спряжения является гласный э в формах 1-го лица и соглас-

ный т.  

Если основа оканчивается на согласный, то никаких измене-

ний ни в основе, ни в суффиксе, не происходит. Если основа 

оканчивается на гласный, то между основой и суффиксом появ-

ляется согласный й (см. табл. 11). 

 

Таблица 11 

Правописание суффиксов повелительного наклонения  

объектного спряжения 

 

Лицо  

и число 
Суффикс 

Основа  

на согласный 

вант=та  

‘смотреть’ 

Основа  

на гласный 

вў=та  

‘брать, взять’ 

2-е л. ед. ч. =э вант=э вўй=э 

2-е л. дв. ч. 
=атән вант=атəн вўй=атəн 

2-е л. мн. ч. 

§ 53. Правописание причастий 

1. Суффиксами причастий являются =ты / =т (причастие 

настояще-будущего времени) 7 и =əм / =м (причастие прошед-

шего времени). 

При присоединении суффикса причастия настояще-будущего 

времени =ты к любым основам никаких изменений ни в суф-

                                                 

 
7  Для шеркальского говора В. Штейниц приводит аффикс причастия 

настояще-будущего времени в форме =tǝ с гласным неполного образования 

[Steinitz 1976: 225]. 
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фиксе, ни в основе не происходит, например: ари=ты ‘пою-

щий’, лŏӈ=ты ‘входящий’, навәр=ты ‘прыгающий’. 

При присоединении суффикса причастия прошедшего време-

ни =əм к основам на согласный никаких изменений ни в суф-

фиксе, ни в основе не происходит, например: лŏӈ=əм ‘входив-

ший. 

При присоединении суффикса причастия прошедшего време-

ни =əм к основам на гласный между основой и суффиксом появ-

ляется согласный й, например: арий=əм ‘певший’. 

При присоединении суффикса причастия прошедшего време-

ни =əм к двусложным основам на согласный, второй слог кото-

рых содержит гласный неполного образования ә, этот гласный 

выпадает, например: ӑкəт=та ‘собирать’ – ӑкт=əм ‘собран-

ный’, омəс=та ‘посадить’ – омс=əм ‘посаженный’. 

2. Причастия могут принимать суффиксы, указывающие на 

лицо и число субъекта зависимого действия. 

В лично-числовых суффиксах дв. и мн. ч. пишется буква ə, 

как и в лично-числовых суффиксах существительных и прилага-

тельных, =ӈəн и =əт.  

3. В составе причастно-падежных и причастно-послеложных 

конструкций причастия принимают лично-числовые суффиксы, 

частично совпадающие с лично-притяжательными суффиксами 

существительных. Отличие состоит в том, что в суффиксах при-

частий 3-го л. ед. ч., 2-го и 3-го л. дв. ч., 2-го л. мн. ч. пишется 

буква а, обозначающая гласный полного образования, тогда как 

в лично-притяжательных суффиксах существительных в анало-

гичных позициях пишется буква ә, обозначающая гласный не-

полного образования (ср. табл. 5 на с. 50).  

При присоединении лично-числовых суффиксов гласный 

причастного суффикса отпадает, например:  

 

ма рупит=т=эм мӑр ‘пока я работаю’ 

нӑӈ рупит=т=эн мӑр ‘пока ты работаешь’ 

тўв рупит=т=ат мӑр ‘пока он работает’ 

мин рупит=т=эмəн мӑр ‘пока мы (дв. ч.) работаем’ 
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нын рупит=т=ан мӑр ‘пока вы (дв. ч.) работаете’ 

тын рупит=т=ан мӑр ‘пока они (дв. ч.) работают’ 

мўӈ рупит=т=эв мӑр ‘пока мы (мн. ч.) работаем’ 

нын рупит=т=ан мӑр ‘пока вы (мн. ч.) работаете’ 

тыв рупит=т=эт мӑр ‘пока они (мн. ч.) работают’ 

 

ма ут=м=эм=ән‘когда я был’ 

нӑӈ ут=м=эн=ән ‘когда ты был’ 

тўв ут=м=ат=ән ‘когда он был’ 

мин ут=м=эмəн=ән ‘когда мы (дв. ч.) были’ 

нын ут=м=ан=ән‘когда вы (дв. ч.) были’ 

тын ут=м=ан=ән ‘когда они (дв. ч.) были’ 

мўӈ ут=м=эв=ән ‘когда мы (мн. ч.) были’ 

нын ут=м=ан=ән ‘когда вы (мн. ч.) были’ 

тыв ут=м=эт=ән ‘когда они (мн. ч.) были’ 

 

Таблица 13 

Правописание лично-числовых суффиксов причастий 

 

Лицо 
Число 

Ед. ч. Дв. ч. Мн. ч. 

1 =эм =эмән =эв 

2 =эн =ан =ан 

3 =ат =ан =эт 

§ 54. Правописание деепричастий 

Деепричастие образуется при помощи суффикса =ман, кото-

рый присоединяется ко всем типам основ без изменений, напри-

мер: ары=ман ‘напевая’, њӑх=ман ‘смеясь’, йŏнт=ман ‘играя’, 

хухәт=ман ‘бегая’. 
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5. СЛИТНОЕ, ДЕФИСНОЕ И РАЗДЕЛЬНОЕ 

НАПИСАНИЕ  

5.1. Слитное написание  

§ 55. Слитное написание сложных существительных 

Сложные существительные пишутся слитно в следующих 

случаях: 

а) если сложное слово является результатом сложения двух 

(или более) слов, одно из которых выступает в усеченном виде: 

 

хӑннэху ‘человек, мужчина’ (хӑнты ‘ханты, человек’ + нэ 

‘женщина’ + ху ‘человек, мужчина’) 

 

б) если сложное слово является результатом сложения прича-

стия настояще-будущего времени с показателем =ты со словом 

ŏт ‘вещь’, при котором последний гласный причастного суф-

фикса выпадает. Таким образом, в словосложении участвует 

усеченная основа и слово, например: 

 

тэтŏт ‘еда’ (тэ=ты ‘есть, кушать’ + ŏт ‘предмет, вещь’) 

йонтәстўй ‘напёрсток’ (йонтәсты ‘шить’ + тўй ‘палец’) 

 

в) если сложное слово является результатом стяжения опре-

делительной конструкции, в которой определяемое являлось 

причастием настоящего-будущего времени, а определение – 

именем существительным. В результате стяжения показатель 

причастия отсекается, в словосложении участвуют два корня, 

например: 

 

пŏрвой ‘волк’ (пŏр=ты ‘кусающий’ + вой ‘зверь’) 

 



 

76 

г) если сложное слово является результатом сращения двух 

слов и его значение непосредственно из значения каждого из 

слов не вытекает, например: 

 

воњщәмŏт ‘ягоды’ (воњщәм – причастие прошедшего време-

ни от глагола воњщ=та ‘собирать ягоды’ + ŏт ‘предмет, вещь’; 

букв.: собранная вещь) 

 

Примечание. В словах, образованных путем сложения, глас-

ные ӑ, о, ŏ, у, ў могут употребляться в непервом слоге, хотя 

обычным для них является употребление в первом слоге, так как 

подобные слова являются результатом объединения двух само-

стоятельных лексем, в каждой из которых указанные гласные 

исторически находились в первом слоге. 

§ 56. Слитное написание местоименных прилагательных 

и наречий 

Слитно пишутся сложные местоименные прилагательные 

и наречия, если сложное слово является результатом сложения 

усеченной основы отрицательного местоимения нэмәтты ‘ни-

что’ с вопросительным местоимением: нэмхŏйат ‘никто’ 

(нэмәтты ‘ничто’ + хŏйат ‘кто-то’). 

5.2. Дефисное написание 

§ 57. Дефисное написание парных слов 

Парные слова разных частей речи пишутся через дефис, 

например:  

‒ существительные: анә-суӈ ‘посуда’, атәт-хӑтәл ‘день-ночь; 

сутки’, вой-хўт ‘звери’, йивты-ӑсты ‘без отца, без матери’, 

имэӈән-икэӈән ‘муж с женой’, ащи-аӈки ‘родители’ (букв.: отец-

мать), эвǝ-пŏх ‘дети’ (букв.: дочь-сын), йош-кўр ‘конечности’ 

(букв.: рука-нога), ух-сэм ‘голова-глаза’, йур-щом ‘сила’, кӑши-

муш ‘болезнь’, йиӈк-унт ‘земля’ (букв. вода-лес), тӑт-тўӈ 

‘круглый год’ (букв.: зима-лето), щохри-хохри ‘стрекоза’; 
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‒ прилагательные: ŏшәӈ-щирәӈ ‘настоящий’, пўнәӈ-сарәӈ 

‘лохматый’, тытәӈ-питәӈ ŏт ‘всё живое’, шукәӈ-мукәӈ сэмәп ‘с 

замученными глазами’, нŏви-вўрты ‘бело-розовый’; 

‒ местоимения: щимәщ-щимәщ ‘такой-такой’, щимәщ-тӑмәщ 

‘такой-сякой’, щикэм-тӑмкэм ‘такой-эдакий’; 

‒ наречия: њўра-вара ‘зря’, туп-туп ‘только-только’, тўла-

пўла ‘прямо’, тывә-тохә ‘туда-сюда’, хӑщ-хӑщ ‘чуть-чуть’, ху-

сты-сыйты ‘тихо’, хўвән-хўвән ‘давным-давно’, щи-щи ‘вот-

вот’, ара-пӑра ‘в разные стороны’, йэша-йэша ‘чуть-чуть’; 

‒ числительные: њӑтән-њӑтән ‘по четыре’, њӑт-вэт ‘четы-

ре-пять’, кӑт-хөтәм ‘два-три’; 

‒ глаголы: утта-хотта ‘жить-ночевать’, арыйты-йакты хот 

‘клуб’. 

§ 58. Дефисное написание междометий и звукоподража-

тельных слов 

Через дефис пишутся междометия и звукоподражания с пол-

ностью или частично повторяющимися частями:  

‒ сложные междометия, например: ӑ-на-на (для выражения 

боли, cтрадания, сожаления, испуга), кӑс-кӑс (для подзывания 

собаки), щи-щи (выражение согласия), э-хэ-хэй (для выражения 

радости, торжества), йэ-йэй (для выражения удивления); 

‒ звукоподражания, например: пул-пул ‘буль-буль’, nул-nул-

nул (звук жидкости); кук-кук (крик кукушки), nов-nов (крик ку-

лика), варәх-варәх (крик вороны), окәх-окәх (крик глухаря), 

хокәш-хокәш-хокәш (крик селезня), nӑты-пӑты (щелканье ко-

пыт оленя), пэн-пэн (звук при заточке ножа), nой-nой (звук при 

качании колыбели), рӑпәс-рӑпәс (звук при качании колыбели) и 

др. 
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5.3. Раздельное написание 

§ 59. Раздельное написание устойчивых сочетаний с суще-

ствительными 

Не являются сложными и пишутся раздельно определитель-

ные словосочетания, состоящие из прилагательного и существи-

тельного, или причастия и существительного, или двух суще-

ствительных, первое из которых является определением ко вто-

рому, например: тўтәӈ хоп ‘пароход’ (букв.: огненная лодка), 

тухтәӈ хоп ‘самолет’ (букв.: крылатая лодка), кўрәӈ вой ‘лось’ 

(букв.: зверь с ногами); хӑншты йўх ‘карандаш’ (букв.: пишущее 

дерево); кер вой ‘снегирь’ (букв.: наст зверь), тант йиӈк ‘суп’ 

(букв.: мука вода), тоњщ сэм ‘снежинка’ (букв.: снег глаз), 

нохәр сэм ‘ядрышко ореха’ (букв.: орех глаз), сэм йиӈк ‘капля’ 

(букв.: глаз вода), венш пўӈәт ‘щека’ (букв.: лицо сторона), этǝр 

хӑры ‘небо’. 

§ 60. Раздельное написание местоименных сочетаний 

Раздельно пишутся сочетания с первыми компонентами ий 

‘один’, муй ‘что’, мŏтты ‘что-то’, щи ‘этот’, щит ‘это’, напри-

мер: ий кӑрщат ‘одного роста’, ий пўш ‘однажды’; ий мŏттә 

‘какой-то’, муй тампа ‘какой’, муй хурасәп ‘какой, какого вида’, 

муй кем ‘сколько’, муй арат ‘сколько’, мŏтты хŏйат ‘кто-то’, 

щи кињщи ‘в сравнении’, щи кем ‘столько’, щит пӑта ‘поэтому’. 

Исключение: слитно пишется прилагательное муйсәр (также 

муйсӑр) ‘какой’.  

§ 61. Раздельное написание частиц 

Раздельно с другими словами пишутся частицы разных разря-

дов:  

‒ усилительные (щи, па, ки, хуты и др.);  

‒ отрицательная частица ӑнт ‘не’, сочетающаяся только с 

глаголами: ӑнт рупитәт ‘не работает’, ӑнт арыйәт ‘не поет’; 
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‒ отрицательная частица ат ‘не’ с формами повелительного 

наклонения 2-го л. всех чисел (также в сочетании с частицей па): 

Ат ўва ‘Не кричи’; Ат па воха ‘Даже не проси’;  

‒ сочетание отрицательной и побудительной частиц ӑнт ат 

‘пусть не’ с формами глагола 3-го л. ед. ч, дв., мн. ч.: ӑнт ат 

йит ‘Пусть не приезжает (ед. ч.)’; ӑнт ат луптәӈән ‘Пусть  не 

говорят (дв. ч.)’; ӑнт ат ињщәстәт ‘Пусть они не спрашивают 

(мн. ч.)’;  

‒ побудительная частица ат ‘пусть’: ат йит ‘пусть идёт’. 

§ 62. Раздельное написание союзов 

Союзы с другими словами пишутся раздельно, например: 

Сорт па лўкэн ‘Щука и глухарь’; Нӑӈ мӑнтән муй па ит уттән? 

‘Ты поедешь или ляжешь спать?’; Мǎнтән ки, па сорашәк мǎна 

‘Если уходишь, так быстрей уходи’.  

§ 63. Раздельное написание послелогов 

В сочетании со словами разных частей речи послелоги пи-

шутся раздельно: уры кимəтəн ‘около озера’, таращ вўтпийа 

‘за ящик’, ан тыпийа ‘в чашку’, хот этты ‘из дома’; ма эвəт-

тама ‘от меня’, хутты пета ‘куда-то’; шушитәтат кўтəн ‘в 

то время, когда ходил’. 

§ 64. Раздельное написание превербов  

Превербы с глаголами пишутся раздельно, например: йира 

рӑкнәс ‘отвалился’, итǝ питәс ‘упал’, ким этәс ‘вышла’, лӑп 

йирта ‘завязать’, нŏх хирта ‘выкопать’.   

6. ПРАВИЛА УПОТРЕБЛЕНИЯ 

ПРОПИСНЫХ И СТРОЧНЫХ БУКВ 

§ 65. Написание собственных имен и наименований 

Собственные имена и наименования пишутся с прописной 

(заглавной, большой) буквы. Имена нарицательные пишутся 

со строчной (маленькой) буквы. 
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К именам собственным относятся имена и прозвища людей, 

фольклорных и мифологических персонажей, клички животных, 

а также географические и астрономические названия, например: 

‒ имена фольклорных персонажей: Кавәщ, Ай мощ ху, Шовәр 

эвийэ, Ай њурәм ху, Воњщәмŏт сэм нэӈийэ;  

‒ имена божеств: Кӑттащ ими, Турәм;  

‒ названия населенных пунктов: Ай Ас курт ‘Ай Ас горт’ (букв.: 

деревня Малой Оби), Аӈктәм вош ‘Атлым’ (поселок), Ӑња курт 

‘Анеево’, Вут курт ‘Уткинская’ (деревня), Йэм вош ‘Вежакары’ 

(деревня);  

‒ названия рек, озер и других водоемов: Ас, Касәм, Мосәм, Ай 

Тэв йŏхан ‘Малая Сосьва’ (река); 

‒ астрономические названия: Мощ ху нымтәӈ пӑнт ‘Млеч-

ный путь’ (букв: лыжная дорога Мощ хо), Кўрәӈ вой ‘Большая 

медведица’ (букв.: ногастый зверь, лось).  

К наименованиям относятся названия учреждений, организа-

ций, объединений, исторических эпох и событий, праздников, 

архитектурных памятников, а также выделяемые кавычками 

названия газет, журналов, произведений искусства, обществ, 

предприятий, промышленных изделий и т. п., например: Мир 

творчество хот ‘Дом народного творчества’, Вурӈа хӑтәл ‘Во-

роний день’ (праздник), «Хӑнты йасәӈ» ‘«Хантыйское слово»’ 

(название окружной газеты).  

В составе сложных имен собственных и наименований с про-

писной буквы пишется только первое слово, все остальные слова 

со строчной буквы, например: Ими хиты; Шӑнш пухәр ики; 

Ратпар ху, Хишпар ху; Тэв кўтәп ики; Ай тэв тый ики; Ас тый 

ики; Кирњŏтәп ими; Ар хотәӈ ими; Вошәӈ ики; Йэм вош ики и 

др. 
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7. ПРАВИЛА ПЕРЕНОСА 

§ 66. Правила переноса частей слова на новую строку 

Перенос части слова на новую строку осуществляется по сло-

гам, в качестве вспомогательного действует принцип сохранения 

целостности частей слова (корня и суффиксов). 

1. Не разрешается переносить на новую строку или оставлять 

в конце строки:  

1) одну букву. Пример недопустимого переноса: *а-йәтта 

или *айәтт-а ‘медленно, тихо’ (правильный перенос: айәт-та);  

*р-оман или *рома-н ‘вдруг, неожиданно’ (правильный перенос: 

ро-ман); *и-шәк или *ишә-к ‘хвала, похвала’ (правильно записы-

вать все слово целиком на одной строке); 

2) сочетание двух или нескольких согласных. Пример недопу-

стимого переноса: *ху-мп ‘волна’, *ху-тт ‘что же’ (правильно 

записывать все слово целиком на одной строке); 

3) часть слова, начинающуюся с буквы ә, обозначающую 

гласный неполного образования, так как слог не может начи-

наться с такого гласного. Примеры недопустимых переносов: 

*кӑм-ән ‘вдруг, может’ (правильный перенос: кӑ-мән), *вус-әх 

‘бледный’ (правильный перенос: ву-сәх), *йас-әӈ ‘cлово’ (пра-

вильный перенос: йа-сәӈ), *йŏхт-ǝпсы ‘приезд’ (правильный пе-

ренос: йŏх-тǝп-сы). 

2. В отличие от русского языка, где не разрешается отделять 

переносом букву й от предшествующей гласной буквы (рай-он, 

вой-на, стой-кий), в хантыйском языке в соответствии с делени-

ем слова на слоги согласный й переносится на новую строку 

вместе с последующим гласным, если они составляют один слог, 

например: 

 

вŏ-йаӈ ‘жирный’ 

вŏ-йи ‘с жиром, салом, маслом’ 

вў-йант-та ‘браться, взяться, приняться’ 

йӑм-сы-йэ-ва ‘тщательно, хорошо’ 

йўв-пи-йǝн ‘после, за’ 
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3. В соответствии с членением хантыйского слова на слоги 

разрешаются следующие типы переносов (с учетом ограниче-

ний, сформулированных в п. 1): 

 

ва-сы ‘утка’ 

во-хэ-мә-та ‘позвать’  

йӑ-кан ‘замок’ 

пӑ-сан ‘стол’ 

ва-рǝс ‘прут; заросли; куст’  

ки-варт ‘иней’ 

вун-ши ‘сосна’ 

вŏр-ӈа ‘ворона’ 

ван-шǝк ‘близкий, ближний’ 

иш-њи ‘окно’ 

ирэ-мә-та ‘свернуть’ 

пӑт-лǝ-та ‘темнеть’ 

 

4. При стечении двух согласных перенос происходит между 

ними, например:  

 

вŏс-ты ‘зеленый’ 

вŏх-сар ‘лиса’ 

ит-та ‘снизу’ 

ињ-щǝс-та ‘спросить’ 

 

При стечении трех согласных две первых согласных буквы, 

относящиеся к группе, остаются в конце строки, третья соглас-

ная переносится на новую строку, например:  

 

вањщ-та ‘разрезать’ 

воӈ-хант-та ‘стругать, обтесывать’ 

вў-йант-тәм ‘возьмусь’  

ка-вәрт-тәв ‘сварим’  

эн-мәт-ман ‘выращивая’  
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пав-тәмт-сәм ‘бросил, уронил’  

во-хант-сә-мән ‘отпросились’  

пу-тәрт-ман ‘разговаривая’  

парт-са-йән ‘велели’  

 

5. При переносе слов, в которых происходит стечение двух 

согласных, первый из которых относится к корню, а второй 

к суффиксу, корневой согласный остается на предыдущей стро-

ке, знак переноса ставится перед вторым согласным. Суффикс, 

в состав которого входит вторая буква, целиком переносится на 

новую строку, например: 

 

тт 

 

йонт-та ‘шить’ 

ват-тǝ-та ‘надеть лыжи’ 

 

нн 

 

хӑн-нэ-ху ‘человек, мужчина’ (> хӑнты ‘ханты, человек’ + нэ 

‘женщина’ + ху ‘человек, мужчина’), в котором происходит сте-

чение двух согласных н. 

 

6. При переносе сложных слов допустим перенос по слогам 

и перенос с сохранением цельности корней, входящих в состав 

сложного слова, например: воњ-щә-мŏт и воњ-щәм-ŏт ‘ягоды’ 

(> воњщәм ‘собранный’ + ŏт ‘вещь’).  

7. Деление слова на слоги может не совпадать с членением 

на корень и суффиксы, ср.: в слове вўсәӈ ‘дырявый’ (от вўс ‘ды-

ра’) выделяется корень вўс- и суффикс прилагательных -әӈ. Пе-

ренос осуществляется по слогам: вў-сәӈ, так как cлог не может 

начинаться с гласного неполного образования.  
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Слово Деление слова  

на части 

Деление слова  

по слогам  

для переноса 

вўрайǝӈ  

‘упрямый’ 

вўрай=ǝӈ 

(упрямство=прил.) 

вў-ра-йǝӈ 

йурǝн  

‘силой’ 

йур=ǝн 

(сила=М.-тв. п.) 

йу-рǝн 
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КРАТКИЙ ОРФОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ 

ХАНТЫЙСКОГО ЯЗЫКА 

(среднеобской диалект) 
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Алфавит 

 
 

А а   Ӑ ӑ   В в   Е е   И и   Й й 

К к   Л л   М м   Н н   Њ њ   Ӈ ӈ 

О о   Ŏ ŏ   П п   Р р   С с 

Т т   N n   У у   Ў ў    Х х 

Ш ш   Щ щ   Ы ы   Э э    ǝ ә 
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А 

авта пахнуть 

авәрнэ язь 

ай1 маленький; младший 

ай амп щенок 

ай вей носки 

ай вой1 мышь 

ай вой2 мошка 

ай йŏхан речка 

ай кев галька 

ай кет весть, новость 

ай куй птенец; ср. куй 

ай куnәв щенок; ср. 

ай амп 

ай мис теленок 

ай њалы чайная ложка 

ай пӑтәӈ облако 

ай пурәщ поросенок 

ай сӑк бисер 

ай тов молодая лошадь 

ай тўй безымянный палец 

ай хӑйәп бекас-песочник 

ай хоп калданка (лодка) 

ай хӑр дикий жеребец 

ай хŏмәлха божья коров-

ка 

ай ухәт санки 

ай эви младшая дочь 

ай2 весть, сообщение; ср. ай 

кет 

айтат молодой 

айтат нэ молодая девуш-

ка 

айтат хŏйат молодой че-

ловек 

айтәптәта сообщить 

айәтта осторожно; тихонько 

акањ кукла 

акањтәта играть в куклы 

алэмийтта успевать 

амп собака 

амп вохты щулщи раз-

новидность куликов 

амп пŏшәх щенок 

амп рых водяника 

амп ут водяника (толок-

нянка) 

амтәпсы радость 

амтәnnәта радоваться 

амәтта обрадоваться 

анас обоз 

ан чашка, тарелка тж анә 

анә-суӈ посуда 

ањкәш горох 

аӈкаӈки бабушка по линии 

мамы 

аӈки мама, мать; тж. ӑӈкә 

аӈкщащи дедушка по линии 

отца 

аӈкәт столб; колышек 

аӈән подбородок 

апрәӈ ловкий; бойкий 

апрәӈа ловко 

апщи младшие брат или 

сестра; тж. апәщә 

апәр ловкость 

ар много 
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ара в разные стороны; раз-

дельно, врозь 

ара мэнәмтта разорвать 

ара ортта раздать; разде-

лить 

ара татәста рассеиваться  

ара тӑхта разбрасывать 

ара тоњщта расставить 

ара шохартта встрепе-

нуться 

ара-пӑра в разные сторо-

ны, в мелкие частицы  

арйатта попробовать; заме-

чать 

арсәр разный 

арт время 

артащта намереваться 

артәтта сверить, проверить 

артәтәӈ зоркий 

арыйта петь 

арыйты-йакты хот клуб 

арэмыйта запеть 

арә песня; старинная песня, 

героическая песня 

Ас Обь; большая река 

ат ночь 

ат кўтәп полночь 

ат не 

ат пусть 

атма плохо 

атта нести; тащить 

атэмәта схватить 

атәт-хӑтәт день-ночь; сутки  

атәм плохой, худой; плохо 

атәмта поднять 

аттәм аӈки женщина, 

первая взявшая ребенка 

на руки при рождении 

атәӈ утро 

атэт один; одинокий 

ащи отец; тж ащә 

Ӑ 

ӑктәщта собираться 

ӑкәмта собраться 

ӑкәтта собирать 

ӑмпар амбар 

ӑ-на-на ой 

ӑнт не 

ӑнтом нет 

ӑнтома йита умереть 

ӑнтәп пояс 

ӑнтәптыйтта подпоясаться 

ӑњхи жена старшего брата; 

мачеха; тж ӑњхә 

ӑӈкәрмәта заглянуть; огля-

нуться 

ӑсвэща свеча 

ӑт простой; тж ӑтә 

ӑт утты каша напрасно 

ӑтта топить 

ӑщкә мороз; холод, холод-

ный, холодно; тж ищкә 

ӑщкә сўс холодная осень 

В 

валэмәта проведать, прове-

рить 

ван короткий, близкий 

ван сӑх пальто  

вана близко 
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ванамәта приблизиться, по-

дойти 

ванкўтәт часто 

ванны рядом  

ванны утты нэ соседка 

ванны утты йох соседи 

ванпәс рядом 

вантта смотреть, видеть 

ванши трава 

ваӈкарэӈ кривой 

ваӈкрэп багор; крючок 

ваӈкта ползти 

ваӈкәта ползать 

вар запор 

варок творог 

варх-варх кар-кар 

вархнитта каркнуть 

вархәтта каркать 

варәс кустарник 

васы утка 

васы куй утенок 

васы пŏшәх утиное яйцо 

ват йўх багульник 

ващ узкий 

ващ тант овес 

ващта кроить; пластать 

вей длинные мужские кисы; 

чулки 

вей сэвта вязать чулки 

вевтам плохой 

вевтама плохо 

вевты слабый 

вевты йита устать 

вевты питта устать, 

обессилеть 

венш лицо; морда 

венш пўӈәт щёки 

венш тый лоб 

венш тый пўн брови 

веӈ зять 

вер дело 

вера сильно 

веритта верить 

верта делать 

верәк почки 

верәнтта делать, делаться 

верәнтыйтта дразнить(ся); 

притворяться 

вет пять 

вет йаӈ пятьдесят 

вет сот пятьсот 

ветпәстәта охотиться 

ветра ведро 

ветта убить; добыть 

ветхŏщйаӈ пятнадцать 

ветәм костный мозг 

вещкат честный 

вев слабый 

вевтәӈ слабый 

вой зверь 

вой ветпәс охота 

вой ветпәстәты амп 
охотничья собака 

вой ветпәстәты вер охо-

титься 

вой ветты йох охотники 

вой ветты ху охотник 

вой сŏх мил шапка из ме-

ха зверя 

вой-хўт звери 
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воњщта собирать ягоды 

воњщәп набирушка (бере-

стяная посуда для сбора 

ягод)  

воњщәмŏт ягода 

вор лживый, нечестный 

вор пŏтәр эсәтта врать 

ворнак разбойник 

вортта толкать 

вортэмәта трещать (о моро-

зах) 

вортәмтта спрыгнуть, 

прыгнуть 

вортәста упираться 

ворш ястреб 

ворщәк трясогузка 

ворәnхәмта хлопнуть со 

всей силой 

вот ветер 

вотас вихрь 

вотэм седой 

воnатта взвиться 

воnщэм лучина 

вохантта проситься 

вохањщи проситься 

вохта звать 

вохты сый клич 

вохтәта спуститься 

вош город 

вош хӑр площадь города 

вошвошнэ воробей 

вошәтта прогнать 

вощкэмәта погладить 

вощхийта гладить 

вŏйаӈ жирный 

вŏйәмта уснуть 

вŏрӈа ворона 

вŏй жир 

вŏйаӈ жирный 

вŏсты зелёный; жёлтый 

вŏсты пŏм зеленая трава 

вŏсы пыль 

вŏсәмтта прыгнуть, доско-

чить 

вŏсәтта прыгать 

вŏттәп рубанок 

вŏтыйта1 спать 

вŏтыйта2 прекратить 

вŏх деньги 

вŏх карты серебро 

вŏхсар лиса  

вŏщкәта бросить 

вŏщрэм желчь 

вŏщрэмәӈ горький 

вунпәщта рыбачить удоч-

кой  

вунши сосна; тж унши 

вунәп удочка 

вущийта плыть; тж ущий-

та 
вўйәв свиязь 

вўнават виноват 

вўр1 кровь 

вўр2 роща; лесистое место 

вўр3 грива лошади 

вўрайәӈ упрямый 

вўрана насилу (с усилием) 

вўратта проситься, лезть 

вўращ спор 

вўращтәта спорить 
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вўращәӈа с упорством 

вўрмәn красная смородина 

вўрты красный; румяный; 

рыжий 

вўрты рых брусника 

вўрты веншәп с румя-

ным лицом 

вўрты вŏх кев тŏтnәты 

медеплавильный 

вўрта хаnnәта покрас-

неть 

вўс дыра 

вўсәӈ дырявый 

вўт по направлению к бере-

гу, на сушу, от огня 

вўт хот сўӈ передний 

угол дома 

вўт китта пристать, вый-

ти на берег 

вўта взять 

вўты олень 

вўты тант ягель (олений 

мох) 

вўтәӈ широкий 

вўтәӈа широко 

вўnщәта собираться сделать 

вўш до 

вўща здравствуй 

вўща ута здравствуй 

вўща верта поздоровать-

ся 

вўщитта загореть, включить 

И 

ий один 

ий пўш однажды 

ий мŏттә какой-то; некий 

ийхŏщйаӈ одиннадцать 

иймŏтты наконец 

ики мужчина 

ими женщина 

ин сейчас 

интӑм теперь, сейчас 

ињщәста спрашивать 

иса совсем; весь 

исат все 

ит1 один 

ит2 вниз 

ит питта упасть 

ит вŏхәтта спуститься 

ит эсәтта опустить, спу-

стить 

ит эстәмтта опустить 

быстро  

ит эстәмтта спрыгнуть 

иты1 низ, вниз; тж итә 

иты мӑкәрта наклонить-

ся 

иты отәмта лечь быстро 

иты павәтта уронить 

иты хӑтәмтта скатиться 

иты эстәмта опустить 

быстро  

иты2 как 

итпи под 

итән внизу 

итәр толпа 

ищи тоже 

ищи кўрәмны сразу, тут 

же 
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ищипа видно, наверное 

ищиты так же 

ищкә, тж ăщкǝ холодный, 

холодно; мороз 

ищмәта спросить 

ис хŏр тень 

ишњи окно 

ишњи лыс оконное стек-

ло 

ишкащта хвалиться 

ишкәӈ хвастливый 

ишәкта хвалить 

Й 

йакта танцевать; веселиться 

йањщи пить  

йањщта пить  

йањщэмәта выпить 

йаӈ десять 

йаӈхта ходить, сходить 

йастәта обещать; догово-

риться 

йасәӈ слово, язык 

йӑм хорошо; хороший 

йӑм пеләк право, вправо 

йӑма хорошо 

йӑма йита стать здоро-

вым (букв.: хорошим 

стать) 

йӑма тэватән, йӑма 

йањщатән приятного 

аппетита (букв.: хорошо 

кушайте, хорошо пейте) 

йӑмащтәта мириться 

йӑмса правый 

йӑна правда 

йӑнас другой 

йӑртйаӈ девять 

йӑртйаӈ сот девятьсот 

йӑртсот девяносто 

йӑртхус девятнадцать 

йӑха вместе; тж иха 

йӑха ӑктәщта собраться 

йӑха нухәлсәта прива-

литься к друг другу 

йив отец; самец; медведь; 

тж йиӽ 

ай йив эви младшая 

сестра 

йив пŏх брат; тж. йиӽ 

пŏх 
йив эви сестра; тж. йиӽ 

эвә 
йивты-ӑсты без отца, без 

матери 

йинтәп иголка 

йиӈк вода 

йиӈк вой бобер 

йиӈк лот лужа 

йиӈк тŏрǝн водяная трава 

йиӈк хŏмәлха водяной 

жук 

йиӈки мокрый 

йиӈәт лукошко 

йипләмтта мелькнуть 

йипә филин 

йира в сторону 

йира вошәтта прогнать 

йира мӑнта отойти 

йирны в сторону  

йирта завязать 
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йирәста заниматься завязы-

ванием 

йис старинный 

йис ойка старейшина ро-

да (муж.) 

йис имә старейшина рода 

(жен.) 

йита1 стать, становиться; 

делаться 

йита2 идти; прийти; прие-

хать 

йитпа снова 

йитәп новый 

йиши ручей  

йовәтмәта махнуть; виль-

нуть 

йовәтта мести, подметать; 

махать 

йонтта шить 

йонтәста заниматься шить-

ём 

йонтәстўй наперсток 

йоӈхрәмтта захрапеть; 

фыркнуть 

йох1 люди, народ; мужчины 

йох2 домой; внутрь 

йох йŏхәтта прийти до-

мой 

йохәм сосновый бор 

йохәм йўх сосна 

йош рука 

йош вой домашние жи-

вотные 

йош-кўр руки-ноги 

йош сур запястье 

йош тўв кость руки 

йŏвра кривой, косой; непра-

вильный, несправедливый 

йŏвра вер неправда 

йŏврәтщийтта закутаться, 

завернуться 

йŏвәрӈәта хитрить 

йŏвәртта запутаться 

йŏнтта играть 

йŏнтты вер игра 

йŏнтәпсы игра 

йŏртәптәта жаловаться 

йŏрэмәта забыть 

йŏрәӈ гордый 

йŏтта сзади 

йŏтта йŏхәтта догнать 

йŏх назад; домой 

йŏх йэртта задержать 

йŏх таӈта входить 

йŏхан река 

йŏхан йурам русло реки 

йŏхан тŏхрәм речной пе-

рекат 

йŏхан шип берег реки 

йŏхан хонәӈ берег реки 

йŏхан хŏр речной плёс 

йŏхан хўт речная рыба 

йŏхи внутрь; домой 

йŏхи йэртәста задыхать-

ся  

йŏхи йэрәмтта задержать 

дыхание 

йŏхи њэтэмәта прогло-

тить 

йŏхи тўта домой нести 
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йŏхи тэта съесть, ску-

шать 

йŏхи хӑщта опоздать 

йŏхты назад; тж. йŏхтә 

йŏхтәмтта прийти (быстро), 

прибежать, прилететь  

йŏхтәптәта довести, приве-

сти; добраться 

йŏхәтта прийти 

йувлэӈ муж племянницы 

(сестры) 

йур сила, сильный 

йурәӈ сильный 

йурам родник 

йурты бессильный 

йурты питта обессилеть 

йурән ненец; ненецкий 

йурән вей оленьи кисы 

йурән хир мешок для 

хранения вещей 

йурән хот чум 

йурән хоп ненецкая лодка 

йуш дорога; просека; охот-

ничья тропа; путь, обо-

значенный знаками  

йўвотәӈ последний, конеч-

ный 

йўвпины после 

йўвтыйтта бросить 

йўвәтта бросить, швырнуть; 

стрелять 

йўх дерево 

йум йўх черемуха 

йўх ан деревянная чашка 

йўх пŏрәх пень 

йўх сэвәрты йох дрово-

секи 

йўх тўӈк деревянный 

крюк 

йўх тый верхушка дерева 

йўх шуп палка, дубина 

йэв окунь 

йэмәӈ священный 

йэмәӈ тŏпас святой лабаз 

йэмәӈ хӑтәт праздник 

йэӈк лёд 

йэӈки ледяной; холодный 

йэӈки йиӈк ледяная во-

да; холодная вода 

йэӈта круглый 

йэӈәт веретено 

йэӈәтта прясть 

йэрмак шёлк 

йэрмат тесно 

йэрнас платье, рубаха 

йэрт дождь 

йэрт сэм капля дождя 

йэртта дождить 

йэртәӈ дождливый  

йэртәӈ хӑттәт дождливые 

дни 

йэрщәта запретить 

йэт дальний, далекий; даль-

ше  

йэт хŏйат чужой 

йэтшәта созреть; пригото-

виться 

йэтэм стыд 

йэтэмтыйтта стыдиться 

йэтэмәӈ стыдливый 
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йэтә дальше; вперед 

йэтән вечер 

йэша немного 

йэша-йэша чуть-чуть 

йэшәк милый, дорогой 

йэшәк йох дорогие люди 

йэщат против 

К 

кай ну, эй 

каврәм горячий 

кавәрмәта полыхнуть 

кавәртта сварить 

кавщамтта качнуться 

кавщата шататься 

кавщатта качать  

кавщаттыйтта шевелиться 

кавәщхәмтта кивнуть 

камән на улице 

картус фуражка  

карты железо; железный 

карты тўӈк гвоздь 

карnамәпсы потрескивание 

карnатта лопаться; потрес-

кивать 

карэмәта повернуться; пе-

ревернуться 

карәӈ с корой; со скорлупой 

карәӈ пŏшәх яйцо 

катра старый 

каттәӈ пристань 

каттәмтта схватить быстро 

каттәсыйтта цепляться 

катәтта поймать, схватить 

катәнка валенки 

кашащта соглашаться 

кашты печальный; без же-

лания 

кашты йита заскучать 

кашәӈ веселый 

кашәӈа весело, оживленно 

кӑњирәтта насупиться; 

съёжиться 

кӑнт злость 

кӑнтащта злиться 

кӑнтәмта злиться, разо-

злиться 

кӑнтәӈ сердитый 

кӑнтәӈа сердито 

кӑншта искать 

кӑншәмәта начать искать 

кӑртупка картошка 

кӑртупка сŏх кожура 

картошки 

кӑрща высоко 

кӑрәмсы куст, ракитник; 

тж кӑрәмсә 

кӑрәмсы пай кустарник 

кӑрәщ высокий 

кӑтна надвое 

кӑтна мӑнта разойтись 

кӑтна ортта разделить 

пополам 

кӑтна хӑтта раздвинуться 

кӑт сот двести 

кӑтта видеть; виднеться 

кӑтхŏщйаӈ двенадцать 

кӑтә кровь 

кӑтәмтта показаться, про-

глядывать 
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кӑтән два 

кӑnи кошка 

кӑшамта расшибиться 

кӑши боль, болезнь; больно 

кӑшитта болеть 

кӑшэӈ больной 

кӑщатта видеть, увидеть 

кев камень; Уральские горы; 

запад 

Кев пухәр Каменный 

остров (топ.) 

кев пўт чугунный котел 

кев хот каменный дом 

кев шўк камешки 

кем около 

кен лёгкий; легко 

кепәт камус (шкура с олень-

их лап) 

кепәт новтәптәта обра-

батывать камус 

кепәт тӑнәлта мять камус 

керийта упасть 

керәпсәта уронить 

керәтта повернуть, воро-

титься; перевернуть 

керәnnәта валяться 

кет верёвка 

ŏх кет узда 

кеша для 

кеши нож 

ки если   

ким наружу, на улицу; 

наружный, уличный 

ким вортәмтта выско-

чить 

ким вўта вынуть, выта-

щить 

ким нухта выклевать 

ким пŏртәта вылететь 

ким пўтләта выбраться 

ким татта вынуть, выта-

щить 

ким топщатта расплес-

кать 

ким тўта вынести 

ким хот прихожая 

ким этта выйти 

кимит второй 

кимитта второй 

кимпи внешняя сторона 

кимты наружу 

кимты вантыйтта вы-

глядывать 

кињща в сравнении 

киӈән пуговица 

кипрәтта засучить 

кирта запрягать 

китта отправить 

киттәта разбудить 

китәмтак оба 

куккук кукушка 

кум1 чердак 

кум2 возможность, время 

куњар бедный, бедняжка 

кур печь 

кур рўвәтты карты ко-

черга 

кур таӈәт плита (поверх-

ность печи); верхний чу-

гунный настил 
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куращ веник 

курт деревня 

курәтта добраться 

кутәмта 

куща хозяин 

кўйәп бубен 

кўйәп сэӈкта бить в бу-

бен 

кўл черт; проклятый 

кўнш коготь, ноготь 

кўнш кар ноготь 

кўнш отәӈ локоть 

кўншта царапать 

кўншэмәта схватить 

кўншәп гребень 

кўр нога 

кўр вŏщӈа мизинец на 

ноге 

кўр йоттаӈ пятка 

кўр пӑты подошва; стопа 

кўр тўй палец ноги 

кўр тыйа тоњщтәта на 

ноги поднять 

кўра тумәтты сŏх обувь 

кўрпа крупа 

кўрәм шаг 

кўт1 толстый; крепкий 

кўт шай крепкий чай 

кўт2 посреди 

кўтны в, среди 

кўттәп средний 

кўтәртта ударить; светить 

кўш хоть 

кўщар бурундук 

Л 

лавэмәта выхватить; выта-

щить 

лавәм уголь 

лак кольцо; круг; хомут 

лакка вокруг 

лакка ӑӈкәрмәта огля-

нуться кругом 

лакка вўта окружить 

лакнэмәта провалиться 

лакәнта линять 

лаӈкәп одеяло 

лапсыйта моргать 

лахәс гриб 

лахсәт эвәnnәта грибы 

резать 

лӑњщак тряпка 

лӑп преверб со значением 

замкнутости действия 

лӑп вўта обсыпать 

лӑп йирта завязать 

лӑп катәтта закрыть; тж 

лӑп катәлта 
лӑп киӈәнтта застегнуть 

пуговицу 

лӑп лаӈкта прикрыть 

лӑп лаӈкәмтта захлоп-

нуть  

лӑп мӑнта заложить  

лӑп омәста подавиться 

лӑп отта закрыть 

лӑп постыйта отметить 

лӑп пэнтта закрыть 

лӑп сайтәтәта закрыть, 

прикрыть 
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лӑп тута занести 

лӑп тухәрта закрыть 

лӑп хантта закрыть 

лӑп хӑњимта прикрыть, 

прищуриться 

лӑп хӑњатта закрыть (о 

лице) 

лӑп шошәмта засыпать 

лоӈйўх лучина 

лот место 

лоттәта похоронить 

лŏмийта ворчать 

лŏмэмәта заворчать 

лŏњщәх мыло 

лŏпта говорить, сказать 

лŏпийтта говорить 

лук рых толокнянка 

лулхәптәта говорить непо-

нятно, тарабарить  

луњщи теплый 

луӈхањщәп колокольчик  

лўк глухарь 

лўттәта упустить 

лыпта всхлипнуть 

лыпәнта бабочка 

лыпәт лист 

лэккар врач 

лэпәк песец 

М 

ма я 

мав мёд 

мав пирәм пчела 

мав хот улей 

макәл клюква 

маншин глухарь (малососьв. 

говор) 

маӈкла сова 

матәста шарить 

мӑнә себе 

мӑкарэӈ сгорбленный 

мӑкарэӈ шӑнш сгорб-

ленная спина 

мӑкәртта наклонить, скло-

нить 

мӑнамәта пойти, полететь 

мӑнта идти 

мӑншәта рвать 

мӑнэмәта побежать 

маӈәнта дремать, задремать 

маӈәнты дремавший 

мӑр время, период 

мӑратта загреметь 

мӑрыта гудеть 

мӑрыйта гудеть, греметь 

мӑрәк предплечье; крыло 

мӑркәӈ имеющий предпле-

чье; крыло 

мӑркәӈ вой птица 

мӑрэм скучно 

мӑрэмәта скучать 

мӑрәтта нырнуть  

мӑт глубокий; глубоко 

мӑта который 

мӑтәӈ озеро 

мӑтәӈ хўт карась 

мӑшйа хриплый  

мӑшәк кулак 

мевтәӈ селёдка 

меләк тепло; теплый 
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меналэӈ кривой; изогнутый 

меналэӈ њŏтәп кривоно-

сый 

менытыйтта слоняться 

менытыйтта гнуться 

менәмта рвать; разорвать 

менәтта нагнуться 

мењ невестка 

метшәта совать 

мет самый 

мет шопәӈ особенно 

мийинтта многокр. давать 

мил шапка 

мин мы (двое) 

мињәп клок (сена); узелок с 

чем-либо 

мир народ  

мис корова 

мис ŏх кочка 

мис сахсы сметана, масло 

мис тавәтты ху пастух 

мит плата за услугу, работу 

мит йох слуги 

мой гость; сватовство 

мой поры свадьба 

мойпәр медведь 

мойтэк мыло 

мойтәпсы подарок 

мойтәта гостить; дарить 

мойәӈ находящийся в гостях 

мойәӈ йох гости 

мŏнталы клубок 

мŏнталэӈ в виде клубка 

моњи младший брат 

моњщ сказка 

мормәӈ морщинистый 

морты южный 

морты мўв южная земля 

морәхта сунуть 

мосмәтта понадобиться, 

быть нужным; поцеловать 

моста быть нужным 

мосәӈ может быть 

мошитта мочь 

мŏлтас лишний; тж мŏттас 

мŏтты что-то 

мŏтты хŏйат кто-то 

мŏхат хӑтәт вчера 

муй что 

муй кэм сколько 

муй арат сколько  

муйсәр какой 

муләмта шалить 

муләӈ шаловливый 

муӈх вой крыса 

муӈхта вытирать 

муӈхәл узел 

мурантта затрещать  

мурэмәта сломать 

мурәх морошка 

мустәта понравиться 

мухсәӈ муксун 

мухты1 сквозь, мимо 

мухты2 сразу 

мухә карась серебристый 

мухәт печень 

муш болезнь 

мўв земля; тж мыӽ 

мўв кимәт берег 

мўв лот яма 
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мўв тэр червяк 

мўв хӑр вой змея 

мўв хот землянка 

мўв хулы межа 

мўӈ мы 

мевәт грудь 

Н 

наврыйтта прыгать 

навәрта прыгать 

навәрты вой блоха 

най огонь 

намәт игольница 

наӈк лиственница 

нӑӈ ты 

нӑптантта броситься 

нӑпәтта напасть, нападать 

нӑртәп ряд 

нӑрәс йўх хантыйский му-

зыкальный инструмент 

нӑрәтта бегать; бежать; бро-

ситься бежать 

нӑхәnnәта ворочаться 

новтәп скребок для обра-

ботки камуса 

нопәтта плыть по течению 

нохта хромать 

нохэмәта прихрамывать 

нохәр шишка 

нохәр йўх кедр 

нохәр сэм кедровые оре-

хи 

нохәртэтнэ кедровка 

нŏви белый 

нŏви вŏх серебро 

нŏви вŏхәп серебряный 

нŏви-вўрты бело-

розовый 

нŏви тант белая мука 

нŏви турәм белый свет 

нŏва лотхәмтта поблед-

неть 

нŏва хӑnnәта побелеть 

нŏва хутnәта рассветать 

нŏмсәӈ умный 

нŏмсәӈа ловко 

нŏмәс мысль 

нŏмәса вўта запомнить 

нŏмәс пос память 

нŏмәтмәта вспомнить 

нŏмәтта помнить 

нŏры кровать 

нŏрәл мостик 

нŏх вверх 

нŏх амәтта обрадоваться 

нŏх апәтмәта обнять 

нŏх атэмәта поднять 

(быстро) 

нŏх атәмта поднять 

нŏх верәтта проснуться 

нŏх вортэкхәмта при-

щелкнуть 

нŏх вŏтыйта успокоиться, 

перестать 

нŏх вŏтэмәта остановиться 

нŏх вŏтәттәта остановить, 

успокоить 

нŏх вущта выплыть 

нŏх вўта достать, взять 

нŏх вўщитта зажечь 
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нŏх ихәтта вешать, пове-

шать 

нŏх йирта завязать 

нŏх йохәтта доставать, 

вынимать 

нŏх катта поймать 

нŏх кирта запрягать 

нŏх китта встать 

нŏх кўншта причесать 

нŏх кӑњрәмтта вздрог-

нуть 

нŏх куттыйтта подбра-

сывать  

нŏх кӑтәмтәта виднеться 

нŏх лаӈкта накрыть 

нŏх лэкщитта вылечить 

нŏх мӑншәта вырвать 

нŏх муӈхта вытереть 

нŏх навәрмәта соскочить 

нŏх ниншәмтыйтта под-

тянуться, встать на цы-

почки 

нŏх номәтмәта вспом-

нить 

нŏх њахәста очищать от 

чешуи, снимать кору 

нŏх њохрәта точить 

нŏх њотта помочь, выру-

чить 

нŏх омәста сесть 

нŏх пайтамта разгладить 

нŏх питта выбраться; по-

бедить 

нŏх перәтта выворотить 

нŏх рывта разлететься 

нŏх сыстамтта почистить 

нŏх соиттәта запорошить 

снегом 

нŏх татта вытащить 

нŏх торыйта задрожать 

нŏх торәмтта вздрогнуть 

нŏх торәтта затрястись 

нŏх торәтыйтта задро-

жать 

нŏх торәтәта подергивать 

нŏх тоnантта встать ды-

бом (о перышках) 

нŏх тоnәмтта встать, 

подняться 

нŏх тоnnи встать 

нŏх тўӈматта разгладить; 

лечить 

нŏх тэрамтта узнать, вы-

ведать 

нŏх nохәтта обмыть 

нŏх хӑншта записать 

нŏх хањщирмәта вски-

нуть (голову) 

нŏх хирта выкопать 

нŏх хуӈхта залезть 

нŏх хуттәта засиять 

нŏх хушта включить 

нŏх шӑӈкәмта вспотеть 

нŏх эӈхта снять 

нŏх эӈхәста раздеться 

нŏх эӈхәсыйта разде-

ваться 

нŏх эстәмтта выпрыгнуть 

нŏхты вверх 

нуй сукно 
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вŏсты йэрмак нуй зеле-

ный бархат 

нуйи суконный 

нуйи сӑх суконный халат 

нумәста думать 

нупәт век 

нухта клевать 

нухәмтта клюнуть 

нўв ветка 

нўм юг 

нўмпи над 

нўмәтта помнить 

нўр верта вину сделать 

нўша бедный  

нэ женщина, самка 

нэ щищкўрэк курица 

нэӈ вўта жениться 

нэман нарочно, специально 

нэмхŏйат никто 

нэмәтты ничего; тж. 

нэмәттә 

нэпек бумага 

нэпек вŏх бумажные 

деньги 

нэпекәӈ грамотный  

нэпекәӈ хŏйат грамот-

ный человек 

нык к берегу 

нымәт лыжи (охотничьи) 

нымәт ваттәта лыжи 

надеть 

ныр жердь, шест 

утам ихәтта ныр жердь 

для вещей 

Њ 

њавләк добрый 

њавләка нежно 

њаврэм ребенок 

њаврэмәт унәттыйты 

хот школа; тж унәл-

тыйты 
њањ хлеб 

њањ верты кур печь для 

выпечки хлеба 

њањ лапка хлебный ма-

газин 

њањ хўрәп корка хлеба 

њањ шум тесто 

њалы ложка 

њар голый; сырой; тж 

њарә 
њар њŏхи сырое мясо 

њар пум хŏрасәп зеле-

ный 

њар тŏрн свежие, яркозе-

леные стебельки 

њар хўт сырая рыба 

голый; сырой 

њарэмәта схватить 

њатәм язык 

њатмәт щив потса язык 

примерз 

њӑлшипта ловить на удочку 

њӑмәк мягкий 

њӑӈәлтыйтта лазить 

њӑрки ёрш 

њӑтә четыре 

њӑтә сот четыреста 
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њӑтә сўӈпә четырех-

угольный 

њӑтәхŏщйаӈ четырнадцать 

њӑх смех 

њӑх верта шутить   

њӑх мŏләӈ улыбчивый 

њӑх мук улыбка 

њӑхитта посмеиваться 

њӑхта смеяться 

њӑххәтта засмеяться 

њӑхщәм жабры 

њӑхәӈ смешной 

њӑш тупой 

њиры кожаные тапочки 

њињшәмтта выпрямиться  

њишта отдыхать 

њивәт восемь; тж њиӽәт 

њивәт хус восемнадцать 

њивәт сот восемьдесят 

њивәт йаӈ сот восемьсот 

њомсар имә паук 

њоӈхәртта грызть; пищать 

њоп лосёнок 

њортәста прижаться 

њорәтта давить, задавить 

њосәмтта подскользнуться 

њосәртта ссадить 

њот стрела 

њот ветта биться, драть-

ся 

њотта помогать 

њŏләм рана 

њŏт нос 

њŏт тый кончик носа 

њŏтхи пихта 

њŏхи мясо 

њŏхи хошәм йиӈк мяс-

ной суп (бульон) 

њŏхатта шевелить 

њŏхтәта шевелиться 

њŏхәс соболь 

њувтыхŏщйаӈ восемна-

дцать 

њуләк пўн хŏрасәп пуши-

стый  

њура-вара напрасно, даром 

њурәм болото 

њухмәта сказать 

њухтантта догонять 

њухтыйтта догонять; тж 

њухтыйта 
њухәтта догонять 

њухтәnnәта бегать, догоняя 

њумәр целый 

њумәр путалыйа тар-

эмәс кубарем скатиться 

њўки покрышки для чума из 

оленьих шкур 

њўки вей кожаные лет-

ние кисы (мужские) 

њэвәр годовалый жеребенок 

њэрат надоело 

њэт жадность 

њэттәта глодать 

њэтәӈ жадный 

О 

ов дверь 

тор ов устье сора  

ов карты дверная ручка 
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ов хоп порог 

ов шэк порог 

овпи устье сора 

овэмәта пошатнуться 

ойка старик, дряхлый; чело-

век, муж, мужчина; мед-

ведь 

ин ойка медведь (букв.: 

мужчина, которого сей-

час упоминают) (мало-

сосьв. говор) 

пўнәӈ ойка медведь 

(букв.: мохнатый муж-

чина) 

окрәт огород, забор 

омийта блеять, мычать 

омсәптәта поставить; поса-

дить 

омәста сесть, сидеть, поса-

дить 

онтәп детская люлька 

оӈәт рог 

оӈтәӈ рогатый 

оӈтәӈ хŏмәлха жук стри-

гун 

оптәх сӑх сатиновый халат  

ортта делить 

орәтта зареветь 

оса простой; праздный  

от год 

оттәта уложить 

отәм сон 

отәӈ начало; конец; край 

отәӈ тўй указательный 

палец 

отәӈта начать 

оnмәта засмотреться 

ош овца 

ош пŏшәх ягнёнок 

ошњи шкура; шуба овчин-

ная 

ошњи ики табуир. мед-

ведь  

ощ плетень (ограда); сарай 

Ŏ 

ŏв течение 

ŏвәс север 

ŏвәс вот северный ветер 

ŏвта течь 

ŏвтәптәтта повернуть 

ŏвтәта течь, потечь 

ŏй счастье, удача 

ŏмлэп прорубь 

ŏнтастәта угодить 

ŏпи младшая сестра отца; 

тетя по материнской ли-

нии 

ŏртәnnәта выть 

ŏрэмәта зарычать 

ŏрәм худой 

ŏсәм подушка 

ŏсәм хир наволочка 

ŏт предмет 

ŏтта лежать; спать  

ŏтта тӑхи постель 

ŏтты лот постель; тж 

ŏтта лот 
ŏтшам глупый, дурак 

ŏтшам ху дурак 
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ŏтәмта лечь 

ŏх голова 

ŏх пӑты макушка головы 

ŏхшам платок 

ŏш ум, сознание 

ŏша верта узнать 

ŏша вўта понять 

ŏша йита прийти в себя 

ŏшты глупый 

ŏшәӈ-щирәӈ настоящий, 

правильный 

ŏщмәрәӈ хитрый 

ŏщхŏn смешной; смешно; 

шутливый 

ŏщхŏщ смешно  

ŏщхŏщ верта шутить 

П 

па и; другой 

па йӑм утәм до свидания 

па пэләк другая сторона 

па хŏты конечно 

павәрт бревно 

павәтта уронить 

павәтщӑк молоток; ср. щӑк 

пай куча 

пайты ровное место 

пакәнта испугаться 

памәтта объяснять, показать 

панны с 

паннэ налим 

паннэ хир мешок из ры-

бьей кожи 

паӈ большой палец  

патанка мороженая рыба  

партта просить; приказать 

патрэн сережки 

патта печь 

патәм сахсы топленый 

нутряной жир 

пахӑтәт послезавтра; тж 

пахӑтәл 
пӑкта терпеть; обождать 

пӑкәт стая, стадо 

пӑнт тропинка, путь 

пӑркатыйтта встряхнуться 

пӑрта пройти, закончиться; 

умереть 

пӑрщэнт брезент 

пӑрыйта сыпаться, осы-

паться 

пӑт ухо 

пӑта для 

пӑтлам темно 

пӑтлама йита стемнеть 

пӑтламәта стемнеть 

пӑтрәщтәта кувыркаясь, 

бежать 

пӑтта бояться 

пӑттамәта испугаться 

пӑттап страх 

пӑттаптәта пугать 

пӑтты глухой 

пӑты дно 

пӑтәӈ облако, туча; гроза 

пӑтәӈ тўт молния 

пӑсан стол 

пӑсан лаӈкәп скатерть 

пӑсан хот столешница 

пӑста быстро 
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пӑщар ягоды рябины 

пӑщар йўх рябина 

пӑщәртта прижать; зада-

вить; пожать (руку); до-

нять  

певмәттәта замораживать, 

морозить 

певта1 замерзнуть 

певта2 париться, купаться; 

тж пеӽта 

певты хот баня 

певтәтта париться 

певтэмәта искупаться, по-

купаться 

певәмта замерзнуть быстро 

певәтта купаться 

пелка в сторону 

пелка пŏншта раскрыть, 

открыть 

пеләк сторона  

пеләтта обменять, поменять 

пеӈк зуб 

пеӈк њŏхи губы 

пеӈк тўв челюсть 

перәтта крутить 

петӈа комары 

петта воткнуться, уколоть 

пеши оленёнок 

пещ бедро 

пирны за 

пирыйта выбирать 

пирәм овод 

пирәщ старый 

пирәщ ики старик  

пирәщ ими старуха 

пирщамәта постареть, 

одряхлеть 

питт перевес  

пит йох товарищи 

пита с 

питны с  

питон бидон 

питта стать; падать 

питы черный 

питы њањ ржаной хлеб 

питы тант ржаная мука 

питы этәр хӑры темно-

синий 

пита хӑnщәты посинеть 

(букв.: почернеть) 

питыйтта попадать 

пищ диво, чудо; возмож-

ность 

пойтэк куропатка 

пойәкта умолять, молить 

пойәкщәта умолять 

поӈх мухомор 

поротник бродни 

порәх туловище; кокетка 

орнаментированного пла-

тья 

пос1 варежки, рукавицы 

пос2 знак 

посмәта капнуть 

посыйта капать 

потрэмәта поговорить, пе-

реговорить 

потта мерзнуть, замерзнуть 

потәттәта выхолаживать; 

тж потәлтәта 
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потәм холодный 

потәм њŏхи мороженое 

мясо 

потәм хўт мороженая ры-

ба 

похнэмәта раздаться (о вы-

стреле) 

похта лопаться; взрываться 

похnәтта потрепать 

похәл кусок 

похәнта1 лопнуть; прогре-

меть (о выстреле) 

похәнта2 светить 

похәпсы грохот, взрыв 

поши вяленая рыба 

пошмак башмаки 

пŏлхәмтта раскрыться 

пŏлшәӈ сопли, слюни  

пŏләта журчать 

пŏнта положить 

пŏӈхращ трава грубая 

пŏра время 

пŏрвой волк 

пŏрта кусать; грызть 

пŏртањщта кусаться 

пŏртун лекарство 

посәт река, протока 

посәт йурам русло реки 

пŏт запор  

пŏтлаӈ затылок  

пŏтрэмәта (по)говорить  

пŏтыта стучать 

пŏтәртта говорить, расска-

зывать 

пŏтәста дуть 

пŏтәта стучать (о сердце) 

пŏх мальчик; сын 

пŏшәх яйцо 

пум трава на покосе 

пум кўншты йўх грабли 

пум сэвәрты карты ли-

товка 

пум тэр травинка 

пум хӑры сенокос 

пумащипа спасибо 

пун рыболовная снасть 

пур пешня 

пурма подол орнаментиро-

ванного халата 

пуртэмәта взлететь 

пуртәта взлететь, полететь 

пуртәnnәта лететь, переле-

тать с места на место 

пурnи пешня 

пурәмта наступить 

пурәнта топтать 

пурәщ свинья 

пусрыта замесить, месить 

пуста доить 

пусыйта фыркнуть 

пусәӈ дым; пар 

пусәӈ вўс отверстие для 

выхода дыма уличной 

печи 

пусәӈ пай туча дыма 

путпәщта разлохматиться  

путән мочало 

пухтантта толкаться, драть-

ся 

пухмәт щека 
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венш пухмәт щека 

пухәр вьюга 

пухәтмәта толкнуть; уку-

сить 

пухәтта клевать 

пушкан ружье 

пушкан йўх приклад 

пушкан њот пуля 

пушкан шойәт шомпол 

пўва левый 

пўка зоб 

пўкән пуп, пупок 

пўкән аӈки женщина, 

принявшая ребенка в 

родах, перевязавшая ему 

пупок 

пўн шерсть; перо 

пўншањщта открыться 

пўншта открыть 

пўншәмтыйтта приокрыть 

пўнәӈ мохнатый, пушистый 

пўнәӈ лыпи пушистая 

собака 

пўнәӈ-сарәӈ лохматый 

пўӈәт1 бок 

пўӈәт2 возле 

пўт котел, кастрюля 

пўтләта пробираться 

пўnаӈ рўтња близкая родня 

пўnпӑты њањ лепёшки, 

оладьи 

пўш раз 

Р 

рава вдребезги, на мелкие 

куски 

рава мӑншәта разорвать  

рава мурытта разломать 

рава сэӈкта разбить 

рава шўкатта раздавить 

рат йэӈк веретено 

рӑкащи рогожа 

рӑкащи хир мешок из 

рогожи 

рӑкәнта упасть, свалиться 

рӑп ласточка 

рӑхты ху приятель 

рӑхәт можно 

рӑхәттәта пристать к берегу  

рӑщ рысь 

ром спокойный 

рома спокойно 

рома хӑйта оставить в 

покое 

ромамта успокоиться, 

уняться 

роман неожиданно, вдруг  

ротан неожиданно, вдруг  

рохпийта обманывать, врать 

рохта грохнуть 

рохты сый взрыв 

рохәнта упасть 

рохәњnәта провалиться 

рохәп притворный 

рŏсэӈ с кистьями 

рŏсэӈ ŏхшам платок с 

кистями 

рупитта работать 
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рут род 

рут йох родственники 

рўв1 жара 

рўв мӑта дать жару 

рўв2 состояние  

пакнәм рўв состояние 

испуга 

рўвмәта тужить 

рўвәӈ жаркий, теплый; жар-

ко 

рўвәӈ хӑтәт жаркий день 

рўвәӈ тўӈ жаркое лето 

рўвәӈ мўв теплая земля 

(страна) 

рўвәтта болтать 

рўтщәта отдыхать 

рўщ русский 

рўщ йасәӈ русский язык 

рўщ сӑх пальто 

рывта лететь 

рымхәмтта смеркаться 

рымхәмтта пŏра сумерки 

рымәх сумерки 

рых ягода; брусника 

амп рых водяника  

вўрты рых брусника 

лук рых толокнянка  

рэващта трещать 

рэвэмәта мотнуть (о бороде) 

рэвэста мотать, трясти 

рэвыйта мотать 

рэма время 

рэп гора 

С 

савнэ сорока 

сай за 

саккар сахар 

саплаттыйтта вымазаться 

сапәт шея 

сапәт ŏхшам шарф 

сахсы масло сливочное 

сахәт за, во время 

сащта слышаться 

сӑм сердце 

сӑӈхәм гора 

сӑр1 лопата 

сӑр2 ну 

сӑк бисер 

сӑк топәс бисерное укра-

шение; тж сӑк лопәс 

сӑх шуба 

ван сӑх пальто 

рўщ сӑх пальто 

совәт туесок для ягод (под-

весной) 

сой гоголь 

сойәм ручей; лесной ручей 

сойәм уӈх овраг 

солыйта пищать 

сом кора; чешуя 

сомийта пищать (о комарах) 

сомәӈ чешуйчатый 

сопэк сапоги 

сопэк йŏттаӈ каблук 

сопраны лягушка 

сос горностай 

сот сто 

сотамат каша из муки 

сора быстро; скоро 

сорњи золото 
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сорњитэ голубчик 

сорњэӈ золотой 

сорт щука 

сорта высохнуть 

сорәм сухой 

сохәт доска, дощечка 

сŏва желудок 

сŏрмәӈ смертельный 

сŏрәм смерть  

сŏрма йита умереть 

сŏрәх сырок 

сŏсәм твердый 

сŏсма йита затвердеть 

сŏтаӈ соленый 

сŏтаӈ хўт соленая рыба 

сŏтә соль 

сŏх кожа, шкура 

сŏх њиры кожаная обувь 

сŏхта глина 

сŏхта пўт глиняный кув-

шин 

сŏхәмта выпростать 

сŏхәнта закончиться 

сунә берестяная посуда 

сурийта сверкать 

сурита блестеть 

сурэмәта блеснуть 

сут кишка 

сутәт кишки 

сух осетр 

сухтәта дернуть 

сухәм нитки 

сухәм паӈк клубок ниток 

сухәм мил вязаная шапка 

сухәтта теребить 

сўв посох 

сўв йўх костыль 

сўкары сухарь 

сўмәт береза 

сўмты берёзовый 

сўмты пай березняк 

сўӈ угол 

сўрты годовалая телка-

нетель 

сўс осень 

сўт суд 

сўтытта судить 

сый звук 

сыйащта шуметь 

сыйты глухой 

сыйәӈ звонкий, громкий 

сыйәӈа громко 

сылыйта шипеть 

сылыйты сый шипение 

сымыта звучать 

сымәтта прогреметь 

сыӈк турпан 

сыры прежде 

сырәнта муха 

сыс время 

сыстам чистый  

сыстамтта почистить 

сытәӈ сытый 

сэв коса 

сэвита мести (о вьюге) 

сэвәмпсы черника 

сэвәӈ вязаный 

сэвәӈ вей вязаные носки, 

чулки 

сэвәрта рубить  



 

111 

сэвәс корма лодки 

сэвәс туп кормовое весло 

сэй песок 

сэй пан пляж 

сэм глаз 

сэм йиӈк слеза 

сэм пўн ресницы 

сэм хуnәп брови 

сэма питты тӑхи место 

рождения 

сэмты слепой 

сэӈкањщта биться; посту-

кивать 

сэӈкта бить 

сэӈкэп молоток 

сэр унт, мор унт густой бор, 

дремучий, заповедный 

сэсы капкан (из дерева) 

Т 

та на 

тав водоворот 

тавтәпсы ожидание; опасе-

нье 

тавтәста ждать; опасаться 

тавәрт тяжёлый, тяжело; 

тж таӽәрт 

тавәрт вер тяжёлый труд 

тавәрта тяжело 

тавәтта охранять; ждать 

тайәм топор 

так крепкий 

так хŏйат крепкий чело-

век 

така крепко; пристально 

такамтыйтта укрепиться 

такамтәта сдерживаться 

такты без 

тант мука 

тант сэм зерно 

тант турн пшеница 

тант йиӈк бульон, за-

правленный мукой 

таӈки белка 

тапәт семь; неделя 

тапәт йаӈ семьдесят 

тапәт сот семьсот  

тапәтта кормить 

тапәтхŏщйаӈ семнадцать 

таращ короб, ящик 

тарәм сильный 

тарәм ӑщки мороз 

тарәм вот вихрь 

тарәм ŏвәс вот сильный 

северный ветер 

тарәп приманка 

тат1 сажень 

тат2 пустой 

татмәта вдохнуть 

татта1 тянуть; дышать 

татта2 сесть 

татnәта таскать 

тащ1 богатство 

тащ2 готовый 

тащәӈ богатый 

тӑмпи похожий 

тӑмхатәт сегодня; тж 

тӑмхатәл 
тӑнтта мять 

тӑӈкәр плечи 
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тӑӈта войти; залезть 

тӑӈхамәта захотеть 

тӑӈхата хотеть 

тӑӈхаты вер желание 

тӑӈәрмәта щипнуть 

тӑӈәртта мять, месить 

тӑпәлмәта прижать 

тӑр ёрш 

тӑрмәт достаточно 

тӑрӈәтта катить 

тӑрыйта кружить, виться 

тӑрәнтта кувыркаться 

тӑрәптәта потерять 

тӑрәnnәта кататься 

тӑт год 

тӑт шуп полугодие 

тӑт-тўӈ круглый год 

тӑт сўс поздняя осень 

тӑта здесь 

тӑтаӈ целый 

тӑтаӈ хӑтәт целый день; 

тж тӑтаӈ хӑтәл 

тӑтә зима 

тӑха1 дядя 

тӑха2 эй  

тӑхањщта бросаться 

тӑхи место 

тӑхта бросать, кидать 

тӑхты1 оленья шкура 

тӑхты2 небольшая часть  

тӑхәрмийтта застревать 

тӑхәрта застрять 

тов лошадь 

тов хот конюшня 

тов кирта запрягать ло-

шадь 

товащ диван 

тови весна 

тови курт весенняя де-

ревня 

товтәта грести веслом 

товәтта плыть, грести вес-

лами 

толәмта состариться 

томэста подкрадываться 

тон нитки из сухожилий 

(жилы) 

тон верта делать (изго-

тавливать) жилы 

тоњщ снег 

тоњщ ими снеговик 

тоњщ итпи поӈхрањщ 
подснежник 

тоњщ лўњщәх снежные 

хлопья 

тоњщ пŏләх слякоть 

тоњщ похәл снежок 

тоњщ рўв поземка 

тоњщи снежный 

тоњщи пай сугроб 

тоњщта ткнуть, воткнуть 

тоњщәтта поставить; тж 

тоњщәлта 
тоњщәмтта воткнуть 

тоњщәӈ снежный 

тоњщәӈ йэрт дождь со 

снегом 

топәс украшение; тж лопәс 
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сӑк топәс, мевәт топәс 
бисерное украшение 

тор журавль; тж торә 

торӈәттәта трясти  

торыйта дрожать 

торәтмәта задрожать 

тотмах вор 

тотәмтта своровать 

тоnта стоять 

тохта порваться 

тохтәӈ гагара 

тохтәӈ вой птица 

тохтәӈ вот голубика 

тохтәӈ уn голубика (ма-

лососьв. говор) 

тохәнты тур прерывающий-

ся голос 

тохәр сый звук стука 

тохәрта стучать 

тохәт невод 

тохәтта неводить 

тохәтты хоп неводник 

тошэк росомаха 

тощта воткнуть; поставить 

тŏләх гриб 

тŏмпи за 

тŏнты береста 

тŏнты њŏт берестяная 

маска 

тŏнты хот чум, покрытый 

берестой 

тŏпас лабаз 

тŏрас надоело 

тŏрастәта мешать  

тŏрән трава 

тŏртыйта стричь 

тŏрәх легкие 

тŏтэк клоп 

тŏх лыжи  

тŏхӈән лыжи (дв. ч.) 

тŏхтәӈ хоп самолет 

тŏхәсŏт кев точило 

тŏхәтта точить, заострить 

тув озеро 

туват весь 

туйәмта устать 

туйәт1 кольцо, перстень 

туйәт2 телега 

туйәт шойәт верхняя 

часть саней 

туйәт пӑты нижняя часть 

полозьев у саней 

тукта кинуться 

тумәтта надеть 

тумәтты сŏх одежда 

тумәтты сŏх йонтты ху 
портной 

тумәnnәта одеваться 

тунт гусь 

туӈләӈ растрепанный; куд-

латый 

туп1 весло 

туп2 только 

туп-туп только-только 

тупәры топоры (сапоги)  

турәм небо; погода 

турәм хӑр небо  

Турәм ики Бог 

турәnnәта храпеть 
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туса правильно; прилежно; 

ясно 

тута вести 

тутны бы  

тутән чтобы; бы 

тухрәста закрыться, запе-

реться 

тухсамтта подружиться  

тухсамәта подружиться  

тухәмтта укусить; откусить; 

стиснуть 

тухәс друг 

тухәс нэӈ подруга 

тухәтта жевать 

тўв1 он, она 

тўв2 кость 

тўв нарәс скелет (мало-

сосьв. говор) 

тўвэмәта провести 

тўвәӈ костлявый 

тўй палец 

ай тўй безымянный палец 

вŏщӈа тўй мизинец; ср. 

вŏщӈа тўй отәӈ 
отәӈ тўй указательный 

палец 

пўӈк тўй безымянный 

палец 

кўттәп тўй средний па-

лец 

тўй отәӈ безымянный па-

лец 

тўйәӈ с пальцем 

тўйәӈ пос перчатки 

тўла-пўла прямо 

тўњат в прошлом 

тўњат тӑт в прошлом го-

ду 

тўӈ1 лето 

тўӈ2 прямой; правильный 

тўӈ вер правое дело 

тўӈа прямо 

тўӈк1 мох 

тўӈк2 крюк 

тўӈәтта читать; считать 

тўр горло 

тўр лак шейное украше-

ние 

тўр кӑши болезнь горла 

тўр сый голос 

тўр топәс шейное укра-

шение 

тўрпа труба 

тўт огонь; свет 

йотәс тўт северное сия-

ние 

тўт йиӈк бензин 

тўт йўх дрова 

тўт рат костер 

тўт сўттәм искра, огонек 

тўта тапәтта сжечь 

тўтны тэта гореть 

тўтәӈ с огнем 

тўтәӈ хоп пароход 

тўш борода 

тыв1 они 

тыв2 хвост  

тывә-тохә туда-сюда, в раз-

ные стороны 

тывта появиться 
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тывәтта полететь 

тый1 поварешка 

тый2 острие, кончик 

тый3 гной 

тый4 хвост  

тыйта1 гнить, гноиться 

тыйта2 вязать 

тыкамтта обидеть 

тыкащта злиться 

тыләщ месяц 

Ай кер тыләщ март 

(букв.: месяц малого 

наста) 

Ай посǝт потты тыләщ 

октябрь (букв.: месяц 

замерзания маленьких 

проток) 

Ас нопәтты тыләщ май 

(букв.: месяц ледохода 

на Оби) 

Ас потты тыләщ ноябрь 

(букв.: месяц замерзания 

Оби) 

Ас хӑтты тыләщ январь 

(букв.: месяц замора 

Оби) 

Ван хӑттәт тыләщ де-

кабрь (букв.: месяц ко-

ротких дней) 

Кӑт ухты тыләщ май 

(букв.: месяц без двух 

голов?) 

Лыпәт тыләщ июнь 

(букв.: месяц листьев) 

Лыпәт хойты тыләщ 

сентябрь (букв.: месяц 

тронутых (задетых) ли-

стьев) 

Нымәт тыләщ февраль 

(букв.: месяц лыж охот-

ничьих) 

Петров хӑтәт тыләщ 
июль (букв.: месяц Пет-

рова дня) 

Покров тыләщ октябрь 

(букв.: месяц Покрова 

дня) 

Пернай тыләщ август 

(букв.: месяц Креста) 

Ун кер тыләщ апрель 

(букв.: месяц большого 

наста) 

Щэман хӑтәт тыләщ 

сентябрь (букв.: месяц 

Семена дня)  

тын1 они (двое) 

тын2 цена 

тынщаӈ аркан 

тынэста торговать 

тынәӈ дорогой 

тыпи в, внутрь 

тыпи ан тарелка 

тыпи йэрнас нижняя ру-

башка 

тырсәмта поднимать столб 

воды  

тырщәтта обрызгать 

тыс петля 

тыстам чистый  
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тыт1 дыхание, жизнь 

тыт њарэмәта вдохнуть 

тыт тавәтта защищаться; 

выручить 

тыт этәтта спасти; тж 

тыт этәлта 
тыт2 рукав  

тыт ов рукав, манжета 

тытәӈ живой 

тытәӈ-питәӈ ŏт всё жи-

вое 

тыттәта путать 

тытәп икра 

тыхәт гнездо 

тыштәта вздыхать; горевать 

тэваса бесцельно, без 

надобности; по-всякому 

тэвпәс еда 

тэләмта надоедать 

тэӈкәр мышь 

тэпәӈ сени 

тэпәӈ хот сени 

тэпәс хвоя 

тэпәт мягкий 

тэпәтта обмануть 

тэпәттыйтта обманывать 

тэпәттәпсы обман 

тэрмат торопливо 

тэрматта торопиться 

тэрматыйта торопиться 

тэт1 низкий  

тэт2 полный 

тэта1 кушать, есть 

тэты хот столовая 

тэты голодный 

тэта2 гореть 

тэтŏт пища, еда 

тэтŏт верты кур печь для 

приготовления еды 

тэтŏт верты хот кухня 

тэтәмтта сесть верхом и по-

ехать 

тэтәӈ полный 

тэщатта ладить, готовить, 

изготовить, исправить, 

настроить; направлять  

тэщтан брусок 

N 

nавтәтта ворчать 

nавтәптәта ругаться 

nавәтта ругать, ругаться 

nакта1 стрелять  

nакта2 плевать 

nакәпсы обстрел 

nаn война 

nаnәста воевать 

nахэмәта щекотнуть 

nахәтта щекотать 

nӑлыйта звенеть 

nӑӈләӈ сый невнятные гуд-

ки и писк 

nикмийта попадать, попасть 

nикәмтта попасть 

nойита висеть 

nосхәмтта щелкнуть 

nŏлыйта плескаться, жур-

чать 

nŏлыйты сый плеск воды 
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nŏпэмәта шептать 

nŏхәтта мыть 

nŏхәтыйтта помыться 

nувәтта размазать  

nупитта любить 

nупы дружно 

nупәӈ милый 

nупәӈ йох родные люди 

nуnхәптәта говорить непо-

нятно 

nуnщәптәта говорить непо-

нятно 

nўк густой 

nўка густо 

У 

уйтәӈ знакомый 

уйәтта найти  

умлэп прорубь 

умпи ковш 

умщаттәта удивляться 

ун большой, старший, ста-

рый, могучий; тж унǝ 

ун аки ойка брат дедуш-

ки по отцовской линии 

ун аӈкаӈки прабабушка 

по материнской линии 

ун аӈкщащи прадедушка 

по материнской линии 

ун ŏхшам шаль большая 

ун пŏх старший сын 

ун щаnщащи прадедуш-

ка по линии отца 

ун щащи прабабушка по 

отцовской линии 

ун щащ ŏпи младшая 

сестра прадедушки 

унт лес 

унт вой лесные звери 

унта до 

унтыйта охотиться 

унши сосна 

унши йўх сосна 

унә большой, могучий; тж 

ун 
унәттәта обучать, учить; 

тж унәлтәта 

унәттыйтта учиться; тж 

унәлтыйтта 
уӈх нора; дупло; берлога 

упәрәщ прадедушка по от-

цовской линии 

упәрәщ нэм фамилия 

упәт волосы 

ура постройка для священ-

ных образов 

урт ху младший брат матери 

уртыйта свататься 

усыйта зевать 

утас лавка, стул 

утта быть; жить 

утта-хотта жить-ночевать 

утшәта терять 

утәп ребенок от неизвестно-

го отца, незаконнорож-

денный 

утәп пŏх незаконнорож-

денный мальчик 
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утәпсы жизнь 

утња утәпсы воля 

ухәт1 лук 

ухәт2 сани, санки; нарты  

йурн ухәт нарты 

ухәт3 тонкий 

ухты на 

уш1 чага 

уш2 оглобля 

уш кет вожжи  

уш йўх оглобля  

ущ вŏт малина (ягода)  

ущ вŏт йўх малина (куст) 

ущ эви незаконнорожденная 

дочь 

ущийта плавать; летать; тж 

вущийта  

Ў 

ўвта кричать 

ўвэмийтта покрикивать 

ўвәтта крикнуть 

ўкщәм противный, негод-

ный 

ўкщәмтта брезговать 

ўӈәт рот; челюсть 

ўпәт свекр 

ўпәт ими теща 

ўпәт ими свекровь 

ўпәт ойка тесть 

ўшњўш окно 

ўшњўш лыпәт оконное 

стекло 

ўшњўш хоп подоконник 

ўшњўш лӑњщак шторы 

 

Х 

хӑлэв халей 

хӑннэху человек 

хӑнта приклеиться 

хӑнәм свойственники 

хӑнәм нэ родственники 

жениха и невесты по 

женской линии 

хӑнәм ху родственники 

жениха и невесты по 

мужской линии 

хӑнши орнамент 

хӑнши пирәм шмель 

хӑншта писать; рисовать 

хӑншты йўх карандаш 

хӑншэӈ пёстрый 

хӑншэӈа с узорами 

хӑншањщта записаться, 

расписаться 

хӑњатта спрятать 

хӑњатыйта прятаться 

хӑњэмәта спрятаться 

хӑӈса трубка курительная 

хӑр поле, открытое про-

странство  

хӑр лапка рынок, базар 

хӑр ощ холодная стайка 

хӑр тӑхи открытое место 

хӑры редкий 

хӑрәтта скрыться 

хӑты хир мешок с провизи-

ей 

хӑтпи йўх ольха 

хӑттәӈ дневной 

хӑтэмәта двинуться 
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хӑтәт солнце; день; тж 

хӑтәл 
хӑтәт мӑр в течение дня; 

тж хӑтәл мӑр 

хӑтәт кўтәртәл солнце 

светит; тж хӑтәл 

кўтәртәл 
хӑтэвәт завтра 

хӑтта1 двигаться 

хӑтта2 сдохнуть; гибнуть 

хӑтәм мёртвый 

хӑтәма замертво 

хӑтәста подвинуться 

хӑтхәмтта придвинуть, 

сдвинуть 

хӑтщәта ударить 

хӑтщийтта ударять 

хӑтэмәта покатиться 

хӑтәnnәта кататься 

хӑхәрта брить 

хӑхәт вой моль 

хӑш йўх тальник 

хӑшап полог 

хӑшӈа муравей 

хӑщ-хӑщ чуть-чуть 

хӑщта остаться 

хивэмәта воскликнуть; за-

кричать 

хир мешок 

хирантта рыться, копаться 

хирта рыть 

хитнэ внучка 

хиты внук 

хишәмтта прикрикнуть, 

прошипеть 

хойәм зола 

хойәнтта налетать 

хойта тронуть; удариться 

холы ручей 

хом проклятый 

хомщи кнут 

хон царь  

хоӈтэп лесенка 

хоп лодка 

хоп пой борт лодки 

хоп йўх осина 

хот дом 

хот хӑр пол 

хот кум конек крыши, 

чердак 

хот ов дверь 

хот таӈәт крыша 

хот щўр матка (потолоч-

ная) 

хотмәта заночевать  

хотта ночевать 

хотnәта плакать 

хотәмтта достать; вызво-

лить 

хотәп сеть 

хошитта болеть 

хошмәттыйтта греться 

хошта уметь 

хошәм тёплый 

хошәм йиӈк суп; уха 

хощи к 

хŏй кто 

хŏмийта гудеть, жужжать 

(о комарах) 

хŏмәлха жук 
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хŏнтата убежать 

хŏнша лежать на спине 

хŏпләты сый стук весла  

хŏпшат серый 

хŏрамәӈ красивый 

хŏрас вид, внешность 

хŏрасәп похожий 

хŏрта снимать, сдирать 

хŏрәтта лаять 

хŏт весь 

хŏт вошитта прогнать 

хŏт вўратта противиться  

хŏт њӑрэмәта отнять, 

выдернуть 

хŏт рэвэмәта смахнуть 

хŏт тохатта исчезнуть  

хŏта где 

хŏтата закончиться 

хŏтна еще 

хŏтта куда 

хŏтта пэта куда-нибудь 

хŏтәӈ лебедь 

хŏnәмта потечь 

хŏшап1 дупло 

хŏшап2 коробка; банка 

хŏщта соблазнять 

ху человек, мужчина; муж-

ской 

ху йэрнас рубашка 

хул щель 

хулэӈ грязный  

хуләх ворон 

хулы грязь 

хун когда 

хунтта приклеить 

хунтщантта попасться  

хунтщантыйтта встречать-

ся; тж хуњтщантыйтта  

хуњщантта попасться 

хуӈхта лезть 

хуӈхийтта залезть, вскараб-

каться 

хур корыто 

хурыйта быть осторожным; 

тревожиться 

хурәтта погаснуть 

хус1 звезда 

хус2 двадцать 

хусты молча; тихо 

хусты-сыйты тихо 

хут кашель 

хутмит хӑтәт позавчера 

хутмәта услышать, послу-

шать 

хутта слышать, услышать 

хутnәта кашлять 

хут1 ель 

хут2 шесть 

хут йаӈ шестьдесят 

хутnәта светить 

хутхŏщйаӈ шестнадцать 

хутәм три 

хутәм сот триста 

хутәмхŏщйаӈ тринадцать 

хутәнтта слушать 

хутәнтыйтта прислуши-

ваться 

хухәтмәта побежать 

хухәтта бежать  

хушмәтта запенить мыло  
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хўв длинный 

хўв кўрәп ŏт долговязый 

хўват по 

хўвән-хўвән давным-давно 

хўлы улица 

хўт рыба 

хўтәӈ рыбный 

хўтәӈ њањ рыбный пирог 

Ш 

шай чай 

шай ан чайная чашка 

шавийта сложить 

шавәста завалиться 

шакнэмәта задохнуться 

шакнәӈ душно 

шакәнта задыхаться 

шампәтта бредить 

шанш колено 

шанш ŏхпӑт коленные 

чашечки 

шаӈкан колокол 

шар табак 

шар хир табакерка 

из ткани, кисет 

шаn жалко 

шаnәпсы жалоба 

шаnәтта жалеть 

шӑнш спина 

шӑнш йир хребет 

шӑнш пэләк кўр задние 

лапы 

шӑнш туп весла с уклю-

чиной (букв.: спины 

весло) 

шӑӈк жарко; жаркий 

шӑӈк хӑтәт жаркий день 

шӑӈк йиӈк пот 

шӑӈкап неожиданно 

шӑх вой чернядь 

шӑхәм табак 

шӑхәм оӈәт табакерка из 

рога 

шӑхәм тыпи емкость (со-

суд) для табака 

шӑхәм хир табакерка из 

ткани, кисет 

шӑшта показать 

шиватәта увидеть 

шивтам тихо 

шимәт мало 

ширам кусок  

шкап шкаф 

шовәр заяц 

шовәр пŏшәх зайчонок 

шойәт рубль 

шоп правда 

шопәӈ честный 

шохарэӈ кудрявый 

шош селезень 

шошәмта полить, вылить 

шŏвийта сопеть; шуметь (о 

деревьях) 

шŏвә почка (дерева) 

шŏмәрта вцепиться  

шŏма напротив 

шŏма тоnта ершиться, 

взъерошиться 

шŏnийта журчать 
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шŏши местный, здешний; 

тж шŏшә 

шŏши мўв местность 

шувийта свистеть 

шуйтәптәта утопить 

шуйәтта утонуть, тонуть, 

утопиться 

шук горе, беда 

шука тухәнта в беду по-

пасть 

шукатта мучить 

шукащта горевать 

шукәӈ печальный 

шукәӈ вер огорчение 

шукәӈ-мукәӈ сэмәп с за-

мученными глазами 

шумши чёрная смородина 

(ягода); тж шумшә 

шумши йўх чёрная смо-

родина (кустарник) 

шумәх рыба (филе, сушеное 

и обжаренное в рыбьем 

жиру) 

шупа через 

шупа пŏрта перекусить 

шупа мурәтта сломать 

шухта свистеть 

шухты сый свист 

шухмәта чиликнуть, чирик-

нуть 

шушта шагать 

шушийтта гулять, прогули-

ваться, ходить 

шушэмәта подойти быстро 

шўк крошка, кусочек 

шўк њот дробь 

шўка тӑӈәрта растерзать 

шўкатта сломать, сломаться 

шўкатәпсы провал 

шэӈк очень 

шэӈкта зреть, созреть 

шэпта сосать  

Щ 

щащи бабушка по отцу 

щаnщащи дедушка (по от-

цовской линии) 

щӑкарэӈ кривой 

щӑкәр скупой 

щӑкәт лоб 

щӑл плач 

щӑла питта заплакать  

щӑлта плакать 

щӑлэмәта заплакать 

щӑпар чебак  

щӑпар хўт чебак  

щӑтта затем, тогда 

щӑхәр сый скрип 

щи этот 

щи-щи вот-вот 

щи кињщи в сравнении 

щи кем столько 

щимәщ такой 

щимщар луток, белая утка 

щит это 

щит пӑта поэтому 

щиты так; тж. щитә 

щир способ 

щиртны тогда 

щищки воробей 
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щищки сохәт хот скво-

решник  

щос час 

щорәс море 

щорәс йиӈк морская вода 

щохри-хохри стрекоза 

щŏрәс тысяча 

щŏрәс ху купец  

щŏхләмтта тревожиться 

щурита стекать 

щурњи репа 

щурәмтта броситься 

щўкән анә сковорода 

щўӈк кусок 

щўщкўрэк петух 

щўщкўрэк пŏшәх цып-

лёнок 

щэп карман 

щэрмат узда 

щэњщ њир лапоть 

щэх совсем, крепко, 

насмерть 

щэх йэрәмта застрять 

щэх њӑхта хохотать 

щэх пӑщәртта задавить 

насмерть 

щэх пурәмта раздавить 

щэх тавтәста заждаться 

щэх тӑпәлмәта убить, 

погубить 

щэхәртта замерзнуть (уме-

реть) 

Э 

эви девочка; дочь; тж эвә 

эвлэӈки девчонка  

эвтәӈ падчерица 

эӈхәста раздеться 

эӈхәсыйта раздеваться 

эвәтт из, с, от 

эвәтта1 резать, срезать 

эвәтта2 верить 

энәмта расти 

эӈәтта стонать 

эпсәта нюхать 

эптәӈ вкусный 

эпәт запах, аромат 

эсәм грудь 

эсәм ŏх сосок груди 

эсәм йиӈк молоко 

эстәмтыйтта скакать 

эстәnnәта прыгать 

эсәтта выстрелить; тж 

эсәлта 
эт тело 

этта над 

этты через 

этты йŏхәтта догнать  

этәмта валить  

этәптта показать 

этәр ясный; ясно 

этәр хӑр хŏрасәп синий  

этәр хӑры синий  

этnийтта многокр. появ-

ляться 

эхәтта повесить 
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Имена собственные 

 

Ӑщвета Света 

Ӑщтэпан Степан 

Аӽтэй Авдей 

Ващка, Васиљ Василий 

Вўљйа Ульяна 

Йарщәм Герасим 

Йўван Иван 

Йэкур Егор 

Йэпйәм Ефим 

Кавәр Гаврил 

Киркур Григорий 

Кущта Константин 

Макщәм Максим 

Марпа Марфа 

Марйа Мария 

Микуљ Николай 

Микпер Никифор 

Митри Дмитрий 

Наста Настя 

Овтәт Авдотья 

Окәп Агафья 

Окрәп Агриппина 

Ољәк-ойка Алексей 

Опәнас Афанасий 

Пан-ойка Павел 

Петра Петр 

Петущ Федосья 

Поркуп Прокопий 

Сантра Александр 

Сойа Зоя 

Татья Татьяна 

Тарйа Дарья 

Тимпей Тимофей 

Nэмка Деомид 

Унтрийан Андриан 

Унтәр Андрей 

Щэман Семен 
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Названия населенных 

пунктов и географиче-

ских объектов 

 

Ай Тэв йŏхан р. Малая 

Сосьва 

Ай Ас курт Ай Ас горт 

(букв.: деревня Малой 

Оби) 

Аӈктәм вош Атлым (посе-

лок) 

Ӑња курт Анеево 

Вут курт Уткинская (дерев-

ня) 

Йэм вош Вежакары (дерев-

ня) 

Йэмәӈ курт Костин Яр 

Караӈ вош Карымкары 

Касәм йŏхан р. Казым 

Кат курт Комудваны 

Кӑттащ курт Калтысъяны 

(деревня) 

Лохтот курт Лохтоткурты 

Мулыкурт Мулигорт (де-

ревня) 

Ŏвәс вош Березово 

Ŏвәс Њӑрйох Нижние 

Нарыкары 

Питы щорәс Чёрное море 

Посәт курт Проточные (де-

ревня) 

Пукщамет курт Алешкино 

(деревня) 

Путәм сухта вош Перегреб-

ное (старые) 

Сўмәт вош Березово 

Сухухәт курт Сооткурт (по-

селение) 

Тупәт вош Тобольск 

Хатпан курт Халапанты 

(деревня) 

Шӑмаш курт Чемаши, де-

ревня 

Шӑнш вош Шеркалы, село 

Шӑнш вош йŏхан р. Шер-

калка 

Шушэӈ курт Вологодские 

(юрты) 

Шухтән курт Шухтынгорт, 

поселение 
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Список условных сокращений и обозначений 

 

1-е, 2-е, 3-е л. ‒ первое, второе, третье лицо 

 

дв. ч. ‒ двойственное число 

ед. ч. ‒ единственное число 

мн. ч. ‒ множественное число 

 

дат.-напр. п. ‒ дательно-направительный падеж 

многокр. ‒ многократное действие 

м.-тв. п. ‒ местно-творительный падеж 

наст. вр. ‒ настоящее время 

прил. ‒ прилагательное 

прич. ‒ причастие 

 

* ‒ неверное написание 
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